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O primeiro en dar conta da existencia do Cancioneiro da Ajuda1 foi Antonio

Ribeiro dos Santos cando principiaba o século XIX. Impulsado, sen dúbida, por unha

certa uniformidade temática e pola súa estrutura codicolóxica, declarou que o

cancioneiro era obra dun único autor2.

Baseándose nunha reprodución tipográfica que alteraba moito a disposición dos

textos de A, o criterio da autoría única mantívose durante moito tempo. Incluso

romanistas da sona de Raynouard ou Diez adoptaron ese criterio erróneo pero

comprensible se temos en conta a ausencia de rúbricas atributivas en A.

O descubrimento en 1847 do Códice 4803 da Biblioteca Vaticana (V) permitiu

mudar esa primeira apreciación. Así, Diez en 1863 cambia de opinión e opta por unha

* Este traballo enmárcase no proxecto de investigación O Cancioneiro de xograres galegos, dirixido
por M. Brea e subvencionado pola Xunta de Galicia dentro do seu Programa Sectorial de Sociedade da
Información (PGIDIT03SIN20401PR).

1 De agora en adiante citaremos este cancioneiro mediante a sigla A, convención adoptada, entre
outras fontes, en LPGP (= Lírica Profana Galego-Portuguesa. Corpus completo das cantigas medievais, con estudio
biográfico, análise retórica e bibliografía específica, coord. por M. Brea, Xunta de Galicia, Santiago de
Compostela, 1996) e na base de datos MedDB do centro Ramón Piñeiro para a Investigación en
Humanidades (www.cirp.es).

2 As referencias que seguen nesta introdución proceden de C. Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda,
Imprensa Nacional-Casa da Moeda, Lisboa, 1990, vol. II, pp. 2-40, onde pasa revista ao estado da cuestión
relativo á lírica trobadoresca galego-portuguesa ata que se dá a coñecer o Códice Vat. Lat. 4803 (V) por parte
de Monaci en 1875.



autoría múltiple. Non obstante, Varnhagen edita A en 1849 mantendo, sorprenden-

temente, o criterio da autoría única. 

Pero o paso estaba dado para que fora entrando nos estudos críticos o concepto da

autoría múltiple, grazas –por se V fora insuficiente– ao achado do chamado Cancioneiro

Colocci-Brancutti en 18783, que permitiría establecer doadas correspondencias non só

entre B e V, senón tamén entre os dous apógrafos italianos e A. 

É nese preciso momento cando entra na escena filolóxica Carolina Michaëlis:

foi neste estadio que principiei a tomar parte na exploração dos codices. Favorecida tanto

por Ernesto Monaci como por Max Niemeyer, o desinteressado editor dos cancioneiros,

recebi as folhas de impressão do CB, á medida que iam sahindo do prélo, explorando-as

sem tardar a bem do CA, cuja preparação estava em andamento4.

Unha constatación imponse, polo tanto, de forma lóxica: o estudo de A por parte

de Carolina Michaëlis comeza arredor de 1880, ano tamén do prospecto que anuncia a

súa intención editora no Tributo ao Centenario de Luiz de Camões. ¿Cantas cousas non

se van modificando ao longo de máis de vinte anos? Depende, pero en todo caso cómpre

ler o segundo volume da obra de Michaëlis con moita tranquilidade e con certa

globalidade, xa que non son infrecuentes os cambios de criterio e de argumento. 

Michaëlis asume o papel de recompiladora de todo o que se fixera con

anterioridade a esa data. O seu método, como se pode comprobar, navega entre o

positivismo propio de finais do século XIX e un certo idealismo, sen dúbida procedente

da súa formación académica xermana. A acumulación de datos de todo tipo é

sinxelamente abafadora, abraiante… se consideramos que aínda faltarán moitos anos

para que aparezan as comodidades dos sistemas informáticos5.
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3 O Cancioneiro, designado aquí coa sigla B, foi editado nas partes que non figuraban en V por
Molteni en 1880.

4 Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda, vol. II, p. 54.
5 Por iso, coincidimos plenamente coa aseveración de Yara Frateschi Vieira, “Carolina Michaëlis e

a lírica galego-portuguesa”, Revista da Facultade de Letras (Linguas e Literaturas), XVIII, 2001, pp. 73-78,
cando di que a edición do Cancioneiro da Ajuda “é ainda hoje a pedra sólida sobre a qual se devem elevar
quaisquer estudos de edição de texto, identificação de autoria e biografia de trovador ou jogral,
estabelecimento de relações dialógicas entre textos e autores, situações históricas ou questões pertinentes à
língua galego-portuguesa usada pelos trovadores” (p. 73).



No traballo que presentamos procuraremos estudar a relevancia dos estudos de

Carolina Michaëlis con respecto aos 33 autores que se poden identificar en A en función

da súa correspondencia con B/V e a Tavola Colocciana, que si conteñen rúbricas

atributivas6. Na análise individualizada atenderemos, en primeiro lugar (epígrafe A), aos

diferentes datos que nos achega e ás fontes que consultou a estudosa; en segundo lugar

(epígrafe B), estableceremos unha visión crítica sobre o seu razoamento; finalmente

(epígrafe C), comprobaremos a natureza dos acertos e desacertos das biografías que

deseñou estudando as máis recentes obras dedicadas a estes temas. Igualmente, de ser o

caso (epígrafe D), introduciremos algunha hipótese adicional derivada da nosa actividade

investigadora a partir das nosas pescudas sobre as diferentes fontes documentais editadas

e non editadas7.

1. OS 38 AUTORES DE A

Foi necesaria, como xa se sinalou, a aparición primeiro de V e logo de B para que

a autoría múltiple de A se asentara como un lugar común no discurso científico da lírica

galego-portuguesa. O establecemento de concordancias entre os tres cancioneiros

posibilitaba a atribución das cantigas coincidentes ao autor que figuraba rubricado tanto

en B / V como na Tavola Colocciana.

Na seguinte táboa sinóptica recóllense os 38 cancioneiriños contidos en A coa

identidade dos seus autores segundo o criterio amosado por Carolina Michaëlis8: 
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6 Os cancioneiros individualizados pola estudosa xermana son 38, pero como se pode comprobar no
apartado seguinte danse varios casos de anonimia que reducen ese número aos 33 que ofrecemos neste traballo.

7 Trátase dunha tarefa laboriosa e que, sen dúbida, non poderá ofrecer aquí todas as súas
conclusións, tendo en conta que se trata sobre todo de analizar a natureza dos acertos ou desacertos de
Carolina Michaëlis. En todo caso, podemos de novo citar a Frateschi Vieira, “Carolina Michaëlis…”, p. 76,
“os textos de Carolina Michaëlis nos oferecem surpresas e têm que ser lidos quase que com o espírito de um
minerador, à cata daquelas mais pequenas partículas que já levavam hipóteses pioneiras e a relações
inesperadas”. De non termos datos para configurar os epígrafes B e D, deixarémolos en branco, pero
manteremos a súa existencia para dar constancia das dificultades que presenta unha investigación desta
natureza.

8 Véxanse as súas análises en Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda, t. II, pp. 182-226. Advertimos tamén
que unicamente consideramos os autores que realmente pertencen a A, prescindindo daqueles que foron
introducidos como apéndices por Michaëlis a partir do cotexo e dos paralelos de B/V e da Tavola Colocciana.
Para todo o que se refire ás lagoas do Cancioneiro, pódense consultar as observacións que figuran no
apéndice que elaboramos para LPGP, t. II, pp. 1004-1015.
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19 Neste apartado inserimos aspectos concernentes á organización do cancioneiro, a abreviatura vi
sinala a existencia de viñetas que, en A, como xa adiantara Michaëlis, sinalan a introdución da produción
poético-musical dun novo autor. Michaëlis diferenza un total de 29 viñetas, das que 16 ofrecen unha estética
máis acabada –polo menos están bosquexadas–, mentres que nos restantes casos, viñetas 17 a 29,
simplemente contemplamos o espazo destinado para a miniatura (a abreviatura, neses casos figura entre
corchetes). Unha fila en branco sinala a existencia dunha lagoa, que numeramos segundo a idea inicial de
Michaëlis.

10 Ofrecemos a foliación tendo en conta o inicio do cancioneiro –que vén despois do Livro de
Linhagens do Conde D. Pedro de Barcelos, co que está encadernado no mesmo códice, de carácter non finito–
e a paxinación que establecera no seu día (1941) Henry Carter. Seguimos a disposición mantida nos estudos
que acompañan a reprodución fotográfica de A (Cancioneiro da Ajuda. Apresentação. Estudos e índices,
Edições Távola Redonda / Instituto português do Património arquitectónico e arqueológico / Biblioteca da
Ajuda, Lisboa, 1994), sabedores de que no ano 2000 se deu unha nova readaptación da estrutura do
cancioneiro. Os autores dos diferentes estudos por orde de aparición son J. V. de Pina Martins (pp. 21-25),
Maria Ana Ramos (pp. 27-47) e F. G. Cunha Leão (pp. 49-52). A numeración das cantigas e a disposición
material dos cadernos do cancioneiro figuran nos Índices (pp. 61-65 e 68, respectivamente).

11 Tendo en conta que en A non hai nomes de autor, seguiremos a convención que xa adoptamos
en LPGP e, polo tanto, afastámonos da grafía de Carolina Michaëlis. O número identificativo que acompaña
o nome é o de LPGP, que segue, neste sentido, a G. Tavani, Repertorio metrico della Lirica Galego-Portoghese,
Edizioni dell’Ateneo, Roma, 1967, coas modificacións que se consideraron oportunas.

12 A abreviatura f posposta á numeración dalgúns textos indica que se trata dunha cantiga
fragmentaria.

13 Auctor V para Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda, p. 188.
14 Semella non haber dúbidas hoxe no tocante á atribución das dúas cantigas a Nuno Rodriguez de

Candarey, véxase unha síntese dos argumentos en LPGP, t. I, p. 20. 

Sección9 Localización10 Autor11 Textos A12 Textos só de
A

Textos en B/V

Lagoa I
nº 1 ff. 1-3v / pp. 79-

84
Vasco Fernandez
Praga de Sandin (nº
51)

13
A 1f – A 13

13 (só en B)

Lagoa II
nº 2 vi ff. 4-7v / pp. 85-

92
J o h a n  S o a r e z
Somesso (nº 78)

17
A 14 - A 30

17 (só en B)

Lagoa III
nº 3 ff. 8-9v / pp. 93-

96
Pai Soarez de
Taveiros (nº 115)

9
A 31f – 39

4 5 (só en B)

Lagoa IV
nº 4 ff. 10-14v / pp.

97-106
Martin Soarez (nº
97)

22
A 40f – A 61

22 (só en B)

Lagoa V
nº 5 vi ff. 15-15v / pp.

107-108
Anónimo 113 2

A 62 – A 63
2

Lagoa VI
nº 6 vi ff. 16-16v / pp.

109-110
Airas Carpancho
(nº 11)

4
A 64 – A 67

4 (só en B)

nº 7 vi ff. 17-17v / pp. Nuno Rodriguez de 2 2 (só en B)
111-112 Candarei (nº 109) /

Nuno Porco (nº
108)14

A 68 – A 69

Lagoa VII
nº 8 vi ff. 18-20v / pp.

113-118
Nuno Fernandez
Torneol (nº 106)

12
A 70 – A 81

12 (só en B)

Sección9 Localización10 Autor11 Textos A12 Textos só de A Textos en B/V
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Lagoa VIII
nº 9 vi ff. 21-28v / pp.

119-134
P e r o  G a r c i a
Burgalês (nº 125)

29
A 82 – A 94
Lagoa IX
A 95f – A 110

29 (só en B)

nº 10 vi ff. 29-29v / pp.
135-136

J o h a n  N u n e z
Camanez (nº 74)

3
A 111– A 113

3 (só en B)

Lagoa X
nº 11 ff. 30-32v / pp.

137-142
Fernan Garc ia
Esgaravunha (nº
43)

15
A 114f – A 128

15 (só en B)

nº 12 vi ff. 33-36v / pp.
143-150

Roi Queimado (nº
148)

15
A 129 – A 143

15 (só en B)

Lagoa XI
nº 13 vi ff. 37-39v / pp.

151-156
Vasco Gil (nº 152) 13

A 144 – A 156
7 6 (só en B)

Lagoa XII
nº 14 f. 40 / p. 157 J o h a n  P e r e z

d’Aboim (nº 75)
1
A 157

1

nº 15 vi f. 40v-45v / pp.
158-179

J o h a n  S o a r e z
Coelho (nº 79)

2115

A 158 – A 179
5 16 (só en B)

Lagoa XIII
nº 16 ff. 46-46v / pp.

169-170
Rodrigu’Eanes
Redondo (nº 141)?
/ Johan Perez
d’Aboim16

5
A 180 – A 184

4 1

nº 17 vi f. 47 / pp. 171-
172

Anónimo II 1
A 18517

1

nº 18 vi ff. 48-50v / pp.
173-179

Roi Paez de Ribela
(nº 147)

13
A 186 – A 198

13 (só en B)

nº 19 vi ff. 51v-54v / pp.
180-186

Johan Lopez de
Ulhoa (nº 72)

11
A 199 – A 209

11 (só en B)

Lagoa XIV
nº 20 vi ff. 55v-58v / pp.

188-194
Fernan Gonçalvez
de Seabra (nº 44)

12
A 210 – 221

6 5 (só en B)
1

nº 21 vi ff. 59r-59v / pp. P e r o  G o m e z 2 2
195-196 Barroso (nº 127) A 222 – A 223

15 Os números 167-168, que poderían ser consideradas composicións diferentes, son, en realidade,
dúas partes dunha mesma composición, tal como permite afirmalo B 319 que transmite o texto de forma
unitaria.

16 As cantigas 180-184 presentan problemas de atribución que non son doados de resolver. Figuran
copiadas nun folio avulso –colocado na actualidade entre os cadernos VII e VIII– entre as cantigas de Johan
Soarez Coelho e a dun autor anónimo (A 185, Estevan Travanca, para Resende de Oliveira, Depois do
Espectáculo trovadoresco, Colibri, Lisboa, 1994, pp. 70-72; Johan Perez d’Aboim para Tavani). Todo apunta,
segundo os estudos máis recentes, a que este folio formaría parte en realidade dun caderno que cubriría a
lagoa XII, entre os cadernos VI e VII actuais. Nese caderno estarían copiadas as cantigas de Gonçal’Eanes
do Vinhal e Johan Perez d’Aboim. A pesar da posibilidade de que A 180-184 poidan ser atribuídas ao
primeiro, o feito de que A 184 figure baixo a rúbrica do segundo en B 677, V 279 e na Tavola Colocciana,
inclínanos a manter a autoría adoptada en LPGP. A propia Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda, t. II, p. 209,
unha vez analizadas as súas decisións con respecto á edición crítica (t. I), introduce a posibilidade de que
“esses versos sejam de D. João d’Aboim”. Tendo en conta esta última observación de Michaëlis, e que todo
apunta a que Rodrigu’Eanes Redondo non foi un autor con produción conservada en A, non o incluiremos
no noso estudo biográfico.

17 Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda, t. II, p. 194, unicamente sinala entre parénteses o número
XXVII que remite ao trobador Pai Gomez Charinho: unha indicación de que considera que A 185 lle pode
pertencer? Na nota anterior pódese ver que Estevan Travanca e Johan Perez d’Aboim son tamén candidatos
para seren autores da composición.
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nº 22 vi ff. 60r-60v / pp.
197-198

Afonso Lopez de
Baian (nº 6)

2
A 224 – A 225

2

Lagoa XV
nº 23 ff. 61r-61v / pp.

199-200
Men Rodriguez
Tenoiro (nº 101)

2
A 226f – A 227

2

Lagoa XVI
nº 24 [vi] ff. 62r-64v / pp.

201-206
Johan Garcia de
Guilhade (nº 70)

12
A 228f – A 239

5 7

Lagoa XVII
nº 25 ff. 65r-65v / pp.

207-208
Estevan Faian (nº
31)

2
A 240 – A 241

1 1

nº 26 [vi] ff. 66r-66v / pp.
209-210

Johan Vasquiz de
Talaveira (nº 81)

4
A 242 – A 245

4

Lagoa XVIII
nº 27 [vi] ff. 67r-70r / pp.

211-218
P a i  G o m e z
Charinho (nº 114)

11
A 246 – A 256

8 3

Lagoa XIX
nº 28 [vi] ff. 71r-72v / pp.

219-222
Fernan Velho (nº
50)

8
A 257 – A 264

8

Lagoa XX
nº 29 [vi] ff. 73r-73v / pp.

223-224
Bonifaci  Calvo
(Bonifaz de Genua)
(nº 23)

2
A 265 – A 266

2 (só en B)

nº 30 [vi] ff. 74r-76v / pp.
225-230

Anónimo III 10
A 267 – A 2 76

10

nº 31 [vi] f. 77v / p. 232 Anónimo IV 1
A 277

1

Lagoa XXI
nº 32 [vi] ff. 78r-78v / pp.

233-234
Anónimo V 3

A 278 – A 280
3

Lagoa XXII
nº 33 [vi] ff. 79r-79v / pp.

235-236
Pedr’Eanes Solaz
(nº 117)

4
A 281 – A 284

2 2

Lagoa XXIII
nº 34 [vi] ff. 80r-80v / pp.

237-238
Fernan Padron (nº
45)

3
A 285 – A 287

3

Lagoa XXIV
nº 35 [vi] ff. 81v-82v / pp.

240-242
Pero da Ponte (nº
120)

5
A 288 – 292

5

Lagoa XXV?
nº 36 [vi] ff.83r-84v / pp.

243-246
Vasco Rodriguez de
Calvelo (nº 155)

10
A 293 - 302

2 8

Lagoa XXVI
nº 37 ff.85r-86r / pp.

247-250
A n ó n i m o  V I
(Martin Moxa) (nº
94)

5
A 303 – 307

4 1

Lagoa XXVII
nº 38 [vi] ff. 88r-88v / pp.

251-252
Roi Fernandiz,
clérigo de Santiago
(nº 142-143)

3
A 308 - 310

3

Lagoa XXVIII

–

–



A relación de A con B/V dita a liña de investigación dos estudosos da nosa lírica
desde Michaëlis ata Resende de Oliveira pasando por Tavani. Esa relación, non obstante,
aínda presenta zonas escuras (cantigas con diferente disposición estrófica; cantigas con
variantes adiáforas; cantigas con estrofas de máis; colocación diversa das cantigas; etc.)
que precisan dunha minuciosa investigación. É neceario iluminar os motivos que afastan
o Cancioneiro da Ajuda dos apógrafos italianos e, polo tanto, do modelo do que se
copiaron. 

En certo modo é un tanto precipitado dicir que coñecemos 38 autores, xa que, en
realidade, só podemos establecer hipóteses máis ou menos válidas sobre 33 autores dos
que podemos saber os nomes porque algunha ou todas as cantigas que compoñen o seu
ciclo artístico en A foron copiadas tamén en B/V. Dos seis ciclos de composicións
anónimas, só o último pode ser atribuído con certa probabilidade a Martin Moxa. Os
restantes cinco ciclos ofrecen diversas probabilidades18:

Anónimo I = Michaëlis (Auctor V, “talvez Ruy Gomes de Briteiros”19); autores do estudo
da ed. facs. Roi Gomez de Briteiros.

Anónimo II = Michaëlis (Pai Gomez Charinho); Tavani (Johan Perez d’Aboim);
Resende de Oliveira (Estevan Travanca).

Anónimo III = Michaëlis (Auctor XXX); Vasco Perez Pardal (Resende de Oliveira).

Anónimo IV = Michaëlis (Auctor XXXI); Afons’ Eanes do Coton (Resende de Oliveira).

Anónimo V = Michaëlis (Auctor XXXII)

O convencemento de Michaëlis era que a maior parte dos autores que aparecen
antepostos a Alfonso X e a Don Denis desenvolveron a súa actividade durante o reinado
de Afonso III, o Boloñés (1245-1279), e que, incluso foron membros activos e brillantes
da súa corte20.
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18 No recente Congreso Cancioneiro da Ajuda, cen anos despois, celebrado en Santiago de
Compostela, entre os días 25-28 de maio de 2004, presentamos unha comunicación na que discutimos as
autorías presentadas como hipótese por Resende de Oliveira, “O silencio e as marxes do Cancioneiro da
Ajuda”, O Cancioneiro da Ajuda cen anos depois, Xunta de Galicia, Santiago de Compostela, 2004, pp. 641-
666.

19 Epígrafe que emprega Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda, II, pp. 336-341, na elaboración da
biografía do Anónimo I do Cancioneiro da Ajuda. Das diferentes anonimias, daremos por bastante probable
esta autoría. As restantes deixarémolas, polo de agora, na escura zona da anonimia.

20 Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda, t. II, p. 222.



2. AS BIOGRAFÍAS DOS 33 AUTORES IDENTIFICADOS21

En función da constatación anterior de Michaëlis o proxecto de compilación de A
tense que situar entre os anos 1245-1279, e os autores, aínda que os hai que prolongan
a súa actividade ata o propio reinado de Don Denis, pertencen a unha franxa que parte
de inicios do século XIII (1200) e chega con claridade polo menos ata 1275.

As dificultades para o estudo do reinado de Afonso III o Boloñés, entre os anos
1880 e 1904 eran, como se pode comprender, enormes. Para coñecer o alcance da
mesma, basta lembrar que non é ata 1992 cando Leonina Ventura ofrece a súa tese sobre
a nobreza de corte de Afonso III (NC). Como veremos, Michaëlis procurou conxugar
en todo momento as dispersas referencias documentais das que podía dispoñer, os datos
codicolóxicos e literarios e as achegas dos que a antecederon que, as máis das veces, se
revelan certamente escasas e incluso inexactas.

As fontes onde colhi os materiaes para os esboços que seguem, são: 1. as cantigas todas
das tres compilações; 2. as rubricas em prosa que as illustram de longe em longe; 3. os
subsidios impressos da historia nacional, desde os mais antigos até aos mais recentes,
inlcuindo, além dos annaes, das chronicas e dos nobiliarios, as leis e os foraes, as cartas e os
diplomas outorgados pelos primeiros dynastas22,
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21 Estas son as fontes consultadas e que citaremos coa abreviatura que figura entre parénteses. A orde
que seguimos é a cronolóxica da súa publicación, agás no caso da tese de Resende de Oliveira publicada en
1994, pero xa coñecida nos círculos universitarios desde 1992:

* A. Resende de Oliveira, Depois do Espectáculo trovadoresco, Colibri, Lisboa, 1994 (ET; trátase da
publicación da súa tese de doutoramento defendida en 1992).

* L. Ventura, A nobreza de corte de Afonso III, Dissertação de Doutoramento em História apresentada
à Faculdade de Letras da Universidade de Coimbra, Facultade de Letras, Coimbra, 1992, 2 vols (NC; aínda
que consultamos os dous tomos, empregaremos sobre todo o vol. II, que é onde a autora realiza unha
excelente prosopografía da sociedade nobiliar da corte de Afonso III o Boloñés).

* G. Lanciani / G. Tavani (org. e coord.), Dicionário da Literatura Medieval Galega e Portuguesa,
Caminho, Lisboa, 1993 (DLMGP).

* A. Resende de Oliveira, Trobadores e xograres. Contexto histórico, Xerais, Vigo, 1995 (TX).
* J. A. de Sotto Mayor Pizarro, Linhagens Medievais Portuguesas. Genealogias e Estratégias (1279-1325),

dissertação de Doutoramento em História da Idáde Média, apresentada à Facultade de Letras da
Universidade do Porto, Porto, 1997, 2 vols. (LMP; trátase dun traballo moi interesante, porque reformula
cuestións primordiais como o tema da primoxenitura e a cronoloxía da súa aplicación e permite constatar a
progresión das liñaxes ata finais do reinado de Don Denis. Non só segue a secuencia de Leonina Ventura,
senón que corrixe algúns dos seus datos e mesmo integra ao seu discurso as investigacións de Resende de
Oliveira, introducindo en ocasións datos inéditos).

* A. Resende de Oliveira, O Trovador galego-português e o seu mundo, Notícias, Lisboa, 2001 (TGP).
* G. Tavani, Trovadores e jograis. Introdução à poesia medieval galego-portuguesa, Caminho, Lisboa, 2002

(TRO; trátase dunha posta ao día parcial de A poesía lírica galego-portuguesa, Galaxia, Vigo, 1988 (2ª edición)).
* Contaremos igualmente con artigos que inciden en datos biográficos, coas edicións críticas de

trobadores e con referencias documentais que irán saíndo a medida que progrese este traballo. 
22 Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda, t. II, p. 293.



laiándose de non poder ter consultado as fontes inéditas dos diferentes arquivos: 

não procedi a investigações individuaes nos tesouros do Archivo Nacional nem nos mais
cartorios (ibidem).

Esta foi precisamente unha das tarefas máis interesantes dos investigadores das dúas
últimas décadas do século XX, o que permitirá precisamente comprobar se as
conxecturas da estudosa conservan aínda ou non a súa vixencia cen anos despois da súa
magna obra23.

2.1. VASCO FERNANDEZ PRAGA DE SANDIN24

A. O primeiro que chama a atención de Michaëlis é o nome co que se coñece o
autor nos cancioneiros: sen patronímico, Vasco Praga de Sandin. A pista máis inmediata
que segue é a do topónimo que probablemente identifique ben o seu lugar de orixe, ben
o espazo no que exerce señorío. Tras anunciar que o topónimo aparece en Portugal, en
Zamora e en Ourense, inclínase polo primeiro país, apuntando en concreto para
Santiago de Sandim, no partido xudicial de Felgueiras. Igualmente, asegura estar
convencida de que Praga é un alcume co significado de “Lästermaul” (= “lingua de
víbora”, “mentireiro”). En segundo lugar, consulta os Livros de Linhagens, onde constata
que no Livro do Conde aparece un Vasco Fernandes Praga casado con Teresa Martins de
Sandim, dado como “natural de Galliza e muy boom trovador” (p. 294). En terceiro
lugar, procura achegar datos da liñaxe e das relacións entre liñaxes. Así, os Sandim
relaciónanse cos Mogudos por descendencia e cos Valadares por vasalaxe. En cuarto
lugar, atende aos datos manuscritos e literarios e establece unha relación de amizade entre
Fernan Rodriguez de Calheiros e Vasco Fernandez Praga de Sandin. A conclusión:
“cavalleiro de Galliza, casado e afazendado em Portugal, floresceu no primeiro quartel
do sec. XIII” (p. 297).

B. Non podemos máis que admirar a presentación de Michaëlis, xa que procura
unir as pistas máis sólidas coa finalidade de establecer unha hipótese de traballo fiable.
O dato xeográfico únese ao documental con lóxica. Non obstante, xa se deixa ver certo
matiz que convén non esquecer: a insistencia no patronímico do autor en tanto que
marca de pertenza a un estatus nobiliar e, en consecuencia, interpretativo.

C. Os datos avanzados por Michaëlis son seguidos por todos os estudosos no
esencial. Oliveira (ET, p. 439; TX, pp. 181-182; TGP, p. 205), Jensen (DLMGP, p. 648)
e Tavani (TRO, p. 440) repiten, sobre todo os dous últimos, as conclusións avanzadas por
Michaëlis. Oliveira, non obstante, introduce elementos novos que permiten perfilar moito
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23 Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda, t. II, p. 293, “freqüentes vezes terei de mover-me no campo das
conjecturas e de responder com duvidas às perguntas que formulo”.

24 A súa biografía en Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda, t. II, pp. 293-297.



mellor a biografía do trobador. Así, aparece a data de 1258 como límite cronolóxico para
situar con propiedade a actividade poético-musical do trobador. Nese ano aparece nas
Inquirições25 levadas a cabo por Afonso III o Boloñés e rexístrase que tiña bens no partido
xudicial de Guimarães, parte do padroado da igrexa de Santiago de Sandim, no partido
xudicial de Felgueiras (dato este que confirma a hipótese da estudosa alemá), e
propiedades no partido xudicial de Monte Longo (ET, p. 439). Con respecto ás relacións
entre liñaxes, Oliveira non só recolle as opcións de Michaëlis senón que insiste en abrir
unha liña de dependencia máis acusada entre os Mogudos de Sandin e os Soverosa, tendo
en conta que os Valadares eran vasalos desta última familia. De feito, a súa hipótese final
é ligar a chegada de Vasco Praga á Portugal coa de Gil Vasquez de Soverosa (cunha
actividade política situable entre 1205 e 1240), sendo posiblemente vasalo seu.

D. Dos diferentes feitos apuntados polos estudosos, o máis incerto e que merece,
de seguro, estudos máis minuciosos, é o que incide na vasalaxe entre os Soverosas e Vasco
Praga de Sandin. En efecto, a relación que marca Oliveira deriva da asociación de Johan
Soarez Somesso, da liñaxe dos Valadares, cos Soverosas. Dito doutro modo, trátase dunha
asociación derivada dunha relación indirecta. Precisamos dun dato documental que
permita establecer unha relación directa. No estudo de Leonina Ventura, que analiza a
nobreza de corte de Afonso III, aínda que con retrospectivas a reinados anteriores, non
rexistramos relación vinculante entre os Soverosas e Vasco Praga de Sandin. De todas
formas, de ser certa a hipótese de Oliveira, Vasco Praga debeu coñecer a mesma sorte que
a liñaxe dos Soverosa durante o reinado do Boloñés, xa que é coñecido que desapareceron
totalmente do espazo da corte, pode que debido ao seu apoio a Sancho II (NC I, pp. 161-
162). A actividade poética de Vasco Praga, de ligarse ao percorrido político dos Soverosa,
debería situarse entre 1220 e 1245, o que modifica as datas propostas inicialmente por
Michaëlis.

2.2. JOHAN SOAREZ SOMESSO

A. “Nos Nobiliarios antigos não pude encontrar nenhum Somesso. Nem tão-pouco
em documentos”; con estas palabras Michaëlis26 introduce unha constatación que
converte en mera conxectura calquera hipótese que vaia efectuar sobre este trobador. A
base para o asentamento da hipótese identificativa parte da cantiga Ogan’, en Muimenta
(LPGP 78,15), onde os nomes mencionados (Martin Gil, Orraca Abril, o Chora, e o pai
de Orraca Abril) permítenlle á estudosa alemá situar a anécdota da cantiga antes da

XABIER RON FERNÁNDEZ130

25 Lembremos que as Inquirições foron elaboradas polos monarcas portugueses para coñecer con
exactitude as propiedades e dereitos do Rei a da Coroa, ao mesmo tempo que supuñan un instrumento de
control das propiedades da nobreza (NC I, p. 309). Constan as efectuadas por Afonso II (1220), Afonso III
(1258) e Don Denis (1287).

26 Pódese consultar a biografía en Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda, t. II, pp. 297-307 [p. 297].



guerra civil de 1245. Orraca Abril é identificada coa filla do nobre Abril Perez de
Lumiares, que asina documentos entre 1218 e 124427. Orraca Abril casou dúas veces,
unha co Chora, alcume de Johan Martins de Riba de Vizela, e outra con Fernan Garcia
Esgaravunha, o trobador. Martin Gil será o fillo de Gil Vasquez de Soverosa. Figura na
corte a carón de seu pai desde 1223 e despois acompaña a Sancho II no seu exilio
toledán. Tendo en conta os datos da cantiga, Michaëlis sitúa a súa composición entre os
anos 1228 e 1231, momento en que Abril Perez é tenente de Lamego, onde nas
proximidades se localizaría o Muimenta da cantiga. Tendo en conta estes datos, e a
ausencia xa comentada de Somesso28 nos Livros de Linhagens, Carolina Michaëlis buscou
neles a un João Soarez Trovador que fose contemporáneo dos personaxes citados na
composición. A lectura dos mesmos lévaa a identificalo cun fidalgo da liñaxe dos
Valadares, con “João Soares que foi bom trovador”. Sería fillo de Soeiro Aires de
Valadares e dunha nobre de Galicia. “Debe ter florescido em dias de Affonso II (r. 1211-
1223) e talvez anteriormente, no longo reinado de Sancho I, alcançando ainda o de
Sancho Capello. Imagino floresceria de 1210 a 1230” (p. 305).

B. De novo o razoamento da investigadora é exemplar. A ligazón dos datos é
minuciosa e é moi probable que a identificación dos personaxes da cantiga de escarnio
sexa inmellorable. Non obstante, dáse de novo un feito que reclama a nosa atención: a
consideración do apelido coma un alcume que se explica en virtude da súa personalidade
poemática.

C. Oliveira (DLMGP, pp. 358-359; ET, pp. 372-373; TX, p. 148; TGP, p. 196)
e Tavani (TRO, p. 406), non invalidan, todo o contrario, a ben elaborada hipótese da
estudosa xermana29. Non obstante, Tavani menciona que Somesso é medio-irmán de Pai
Soarez de Taveirós, aspecto este que non compartimos e que non é avaliable nas liñas
xenealóxicas establecidas nos Livros de Linhagens30. O historiador portugués introduce,
de novo, datos documentais e relacións vasaláticas como punto de ancoraxe da actividade
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27 Trátase dun aristócrata de primeira orde, non só por descender do primeiro rei de Portugal, senón
por desenvolver o cargo de mordomo da curia durante a minoría de idade de Sancho II (1226) e por posuír
a tenencia de Lamego e Viseu (1228-1231 e 1244). Debeu de morrer en 1244, logo da primeira contenda
entre os partidarios de Sancho II e os do futuro rei de Portugal, Afonso III o Boloñés. Sobre esta
personalidade histórica, consúltese LMP I, pp. 459-460.

28 Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda, t. II, p. 307, tendo en conta a ausencia deste apelido, e a propia
identificación que propón, relaciona Somesso co vocábulo latino submissus, co significado de ‘submiso’,
aspecto que coincidiría coa personalidade poética do trobador.

29 Na recente edición crítica de G. Videira Lopes, Cantigas de Escárnio e Maldizer, Estampa, Lisboa,
2002, pp. 39-40, no momento de comentar a cantiga sobre o casamento de Orraca Abril, a editora adopta
punto por punto a interpretación de Michaëlis.

30 É de supoñer que Tavani se apoia na árbore xenealóxica que Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda, t.
II, p. 312, establece para demostrar a súa hipótese sobre os Taveirós. Tendo en conta que esta hipótese non
presenta a solidez argumental necesaria, a relación de parentesco citada por Tavani desaparece ao mesmo
tempo cá hipótese. 



poético-musical do trobador. Así, en 1223 aparece nunha doazón ao mosteiro de Fiães,
situado en terras de Valadares. Sería el o I. Sumessu que testemuña nun documento do
priorado de Vilar de Donas en 1230. O feito de que apoie a crítica de Martin Gil de
Soverosa contra Abril Perez de Lumiares permítelle a Oliveira incidir na posibilidade de
que Somesso fora vasalo de Martin Gil. Sitúa a cantiga de escarnio despois de 1230.

Ventura (NC I, pp. 108-109, NC II, pp. 724-726) e Pizarro (LMP II, pp. 785-
796) valoran a importancia da liñaxe na corte portuguesa. Os membros máis activos
son Soeiro Paez de Valadares31 e Lourenço Soarez de Valadares32. O primeiro xa
destacara en tempos de Afonso II, e foi gobernador de Riba-Minho en 1222. Tras esta
data tería acompañado o infante Pedro Sanchez a León, pois en 1225 figura como
mordomo de Alfonso IX de León de manu de Pedro Sanches. Mantén relación con Roi
Gomez de Briteiros e con Gil Martins e Martin Gil de Riba de Vizela, que tamén
estiveron en León. Entre 1226 e 1229 aparece outra vez en Portugal, onde ocupa de
novo a tenencia de Riba-Minho. A súa desaparición da Curia desde 1228 debe de
explicarse polo seu posicionamento a favor do Boloñés. Lígase á liñaxe dos Baian por
casamento con Estevainha Ponces de Baian. Seu fillo Lourenço Soarez figura en
diferentes documentos entre 1251 e 1274 sen domnus, e conserva a tenencia de Riba-
Minho desde 1280 ata 1287, momento en que desaparecen as tenencias. Pizarro
reconstrúe a árbore xenealóxica dos Valadares, completando as ausencias visibles en
Ventura. Así, Johan Soarez (Somesso) sería fillo ben da infante de Galliza, ben de
Maria Afonso de León, en todo caso, o froito do seu segundo matrimonio. Os seus
irmáns directos serían Pero Soarez Saraça e Afonso Soarez de Valadares e os seus medio-
irmáns, os fillos que tivo seu pai da súa primeira muller: Rui Soarez de Valadares (doc.
1194-1196), Lourenço Soarez de Valadares I (doc. 1195-1219) e Pai Soarez de
Valadares (doc. 1185-1204).

D. Pola nosa banda, desexamos anotar unha posibilidade para a procedencia do
apelido do trobador e algunhas referencias documentais. En efecto, no Tombo de
Celanova documéntase unha localidade chamada Submeso / Someso, veciña das Terras
de Valadares, xa que é posible situala en Rabal, parroquia de Celanova33. En contra da
hipótese de Michaëlis pensamos que o apelido non é un alcume que se refira á súa
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31 Fillo de Pai Soarez de Valadares (doc. 1185-1205) e de Elvira Vasquez de Soverosa e irmán de
Lourenço Paez de Valadares (doc. 1221), está documentado entre os anos 1222 e 1250, e foi tenente de Riba
Minho entre 1222 e 1230 (NC II, p. 1006).

32 Fillo de Soeiro Paez de Valadares e de Estevainha Ponces de Baian, está documentado entre os
anos 1251 e 1299.

33 J. M. Andrade Cernadas, O Tombo de Celanova, Consello de Cultura Galega, Santiago, 1995, t. I,
doc. 368 (975-1009). Este documento é un inventario de parte das compras efectuadas por Cresconio, onde
alude ás que fixo “in villa que dicent Someso territorio Sorice in loco predicto inter vineas Covesindo et
vineas de domno Cuvillani que iacent circa domnus sancti Michael levat se de vineas de Armentario…”.



personalidade poética, senón que pode referirse a un topónimo34. De se poder
identificar con este Someso, o trobador podería ser natural desta localidade. Esta
hipótese non choca, en principio, coa identificación proposta por Michaëlis, pois hai
que lembrar que o propio texto nobiliar afirma que non se sabe de onde era a segunda
esposa de Soeiro Aires, o seu pai, e da que se descoñece incluso o nome35. Nada
imposibilita unha relación da nai do trobador con esa localidade do concello de
Celanova, veciña, repetimos, dos dominios de Valadares. Na documentación do
mosteiro de Fiães atopamos, certamente, o doc. aludido por Oliveira e outros docs. que
permiten novas hipóteses sobre o noso trobador36. De ser o Johane Suariz, senior de
Crecente, presente nun doc. de 1223, poderiamos ligar a familia da súa nai cun raio de
acción que encadra o río Miño pola beira galega, xa que Crecente, hoxe concello da
comarca da Paradanta, forma fronteira con Portugal, está moi preto de Celanova e está
case en fronte do mosteiro de Fiães e do castelo de Melgaço, centros neurálxicos da Terra
de Valadares. 

Aspectos centrais permiten a relación entre os dous homónimos. Por un lado, nos
dous documentos figura Martinus Sancii como tenente do castelo de Sancti Martini que
pensamos é o de Latronibus. Por outro lado, os dous documentos figuran confirmados
con cargos relativos ao reino de Galicia-León. De feito, o documento que achegamos
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34 A nosa hipótese pode encontrar un apoio no feito de que os cognomina de orixe territorial, en
tempos de Afonso II, son os que se impoñen no sistema de designación “embora nem sempre precedidos da
preposição “de””, (Ventura, NC I, p. 191). Exemplos citados por esta investigadora son Pero Pais Novais,
Pero Fernandes Portugal, Martin Pais Ribeiro, e nós engadimos Johan Soarez Somesso.

35 Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda, t. II, p. 305, n. 6, bosquexa a hipótese de que a segunda esposa
sexa en realidade a filla de Airas Nunes de Valadares e da súa primeira esposa, isto é, casaría coa súa media-
irmá Mor Peres de Bravães. Ventura semella decantarse por esta opción. Nós optamos por seguir mantendo
o anonimato –unha das posibilidades recollidas por Pizarro– pero considerando unha relación con Celanova
e coa beira norte do río Miño, onde está Crecente. Neste sentido, o que facemos é seguir as indicacións do
Livro de Linhagens do Deão, onde a primeira esposa é Elvira Nunes Velho e a segunda é a infante da Galliza,
mentres que no Livro de Linhagens do Conde de Barcelos é onde se recollen a Maria Afonso, bastarda de
Alfonso IX (1ª esposa) e Mor Pires de Fornelos (2ª esposa).

36 A edición que manexamos é a de X. Ferro Couselo, Tumbo de Fiães, introducción, edición, índices
de Aser A. Fernández Rey, Boletín Auriense: Anexo 20, Ourense, 1995. Trátase dunha edición certamente
imperfecta tanto nas lecturas como na presentación dos documentos –en desorde cronolóxica e conforme
ao propio Tombo– e que parte duns bosquexos de lectura de Ferro Couselo e non sabemos se o autor
encargado da edición revisou a mesma. A pesar de que cómpre ter precaución coas súas lecturas, optamos
pola súa utilización tendo en conta que non dispoñiamos doutras edicións a man. O doc. referido por
Oliveira é o nº 232, onde domnus Johanes Suerii dictus Submessu fai doazón a Gundiçalvo do convento de
Santa Maria de Fenalis dunhas casas que ten no lugar de Chaianos. O doc. onde xorde a referencia a Crecente
é o nº 196. Outros docs. que talvez se refiran ao noso autor poden ser o nº 249, de 1216, onde aparece un
Johannes Suerii que fai doazón do casal de Facuco, e o nº 254, de 1246, onde vemos un Johannes Suerii miles
en relación cunhas casas que foron de Marie Pelagii Ribiere, que identificamos coa homónima amante do
rei Sancho I.



como hipótese, o nº 196, é do mesmo ano que o achegado por Resende, e nel indícase
ademais que Johan Soarez é señor de Crecente por delegación de Martinus Sancii. Polo
tanto, semella que era vasalo seu.

Os datos non son inequívocos e mesmo observamos lagoas na información que se
ofrece. Por iso, o camiño, á hora de formar unha hipótese, é reconstruír na medida do
posible os lazos de parentesco. Entre os fillos de Sancho I figura un tal Martin Sanchez,
irmán de Pedro Sanchez, infante que figura na corte de Alfonso IX de Galicia-León como
meiriño seu entre 1223 e 1230. Deste Martin Sanchez, Pizarro (LMP I, p. 166)
unicamente di que “c.c. Eulália Pires de Castro”. Un dato mínimo, pero que pode servir
de moita axuda á hora de construír a nosa hipótese. Leonina Ventura, pola súa banda,
non achega datos sobre este medio-irmán de Pedro Sanchez, quizais por non estar vivo
cando chega Afonso III ao trono. Tivemos que consultar listaxes de nobres galego-
leoneses para atopar datos sobre a importante familia dos Castro e para encontrar algún
dato sobre un tal Martin Sanchez. Torres Sevilla infórmanos sobre o irmán de Eulalia,
Alvar Pérez de Castro, fillo de Pedro Fernandez de Castro. A importancia de Alvar
reflíctese no feito de que desenvolvera altos cargos na corte de Alfonso IX de Galicia-
León sendo en 1221 tenente de León, Estremadura e Asturias, entre 1221-1222 alférez
real e en 1223 mordomo do monarca37. Caso curioso igualmente: tanto Martin Sanchez
coma Pedro Sanchez sucederán no cargo de signifer regis e de tenente territorio Legionense,
respectivamente, ao propio Alvar Perez. Pode ser mera coincidencia, pero semella existir
unha relación clara entre a aparición de Martin Sanchez e a de Pedro Sanchez na corte
do rei de León. De feito, Martin Sanchez exerce de signifer regis entre 1222 e 1227 e
Pedro Sanchez exerce de gobernador de León entre 1223 e 1230. Con anterioridade,
vemos a Martin Sanchez exercer a tenencia de Bierzo e Boeza en 1218. Nos dous casos
sucede a Alvar Perez de Castro, o seu cuñado se a nosa identificación é acertada. Torres
Sevilla non dá máis datos. Non nos informa sobre a identidade concreta deste Martin
Sanchez pero do que non temos dúbidas á hora de consideralo irmán do infante Pedro
Sanchez, ambos fillos de Sancho I, pero que se enfrontaron a Afonso II, seu irmán, para
axudar o seu cuñado Alfonso IX, que casara con Teresa Sanchez. Este sería o cursus
honorum de Martin Sanchez considerando que é el o que aparece nos documentos do
mosteiro de Fiães:

a) 1218: tenente de Bierzo e Boeza.

b) 1222-1227: signifier regis de Alfonso IX38.

XABIER RON FERNÁNDEZ134

37 M. Torres Sevilla, Linajes nobiliarios de León y Castilla, Junta de Castilla y León, Salamanca, 1999,
pp. 92-93.

38 Os datos de a) e b) en Torres Sevilla, Linajes, p. 450, pp. 471-472.



c) 1219 (297)39; 1222 (357, 366, 370, 372); 1223 (393); 1224 (208, 226, 371,
388); 1225 (358, 378, 380, 389); 1226 (279); 1227 (332, 379); 1228 (404): tenente da
Limia40.

d) 1220 (394), 1228 (404): tenente de Santa Cruz, preto de Xunqueira de Trives.

e) 1223 (196, 232): tenente do castelo de San Martiño.

f ) 1224 (261): tenente de Toroño.

h) 1225 (278), 1226 (272): tenente de Valadares.

Temos, polo tanto, sospeitas fundadas de que Johan Soarez Somesso estivo ao
servizo de Martin Sanchez, documentado entre os anos 1218 e 1228 como un dos máis
activos defensores dos intereses do rei de Galicia-León Afonso IX na franxa de fronteira.
Un vixilante privilexiado para frear a política do Norte de seu irmán Afonso II. Este sería
o hipotético percorrido vital de Johan Soarez Somesso senior de Crecente: 

a) 1216 (doc. nº 249): Johanes Suerii fai unha doazón do casal de Facucu ao mosteiro
de Fiães. Redáctase o documento no que se enumeran os cargos do territorio galego-
leonés: as tenencias de Toronio (en mans de Nuno Nuni) e de San Martiño (Menendus
Fernandi). O casal de Facucu está sub castello Sancti Martini de Latronibus (doc. 27). 

b) 1223 (docs. 232 e 196): citámolos na orde cronolóxica que pensamos que poden
ter. A doazón é de Johannes Suerii dictus Submesso e aparece como tenente do castelo de
San Martiño Martin Sanchez e en Crecente P. Pelagii. No mesmo ano aparece xa Johanes
Suerii como señor de Crecente por delegación do tenente do Castelo de San Martiño,
Martin Sanchez. Como alférez cítase o infante Pedro (Sanchez), o irmán. Cremos que
este documento completa a relación entre os dous irmáns, Johan Soarez Somesso e un
membro da familia Valadares, Soeiro Paez que, lembremos, foi mordomo de León por
delegación do infante Pedro Sanchez.

a) 1233 (doc. 212): Johane Suarit armigero testemuña. Menciónase a tenencia do
castelo de Santa Cruz, preto de Xunqueira de Trives (doc. 208), en mans de Petrus
Fernandi (dito Mangion).

b) 1239 (doc. 259): domno Johane Suerii et domno Roderico Petri tenentes do
castellum Sancte Crucis.

c) En 1242 vemos a Juan Suerio llamado Sumenso chegar a acordos sobre o
padroado das igrexas de Santa Cristina de Baleixi e Santa Uxía de Saetados co mesmo
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39 Primeiro citamos o ano, entre parénteses a numeración que ofrece o editor do Tombo e,
finalmente, a tenencia coa que aparece beneficiado.

40 En 1219 a documentación menciona a “domno Martino Sancii tenente de Limiam et Sarriam”.
F. J. Pérez Rodríguez, Os documentos do Tombo de Toxos Outos, Consello da Cultura Galega, Santiago de
Compostela, doc. 47 (1219/06/15. Romariz; f. 32rv do Tombo).



don Lucas bispo de Tui41, e non podemos esquecer que o bispado de Tui chegou a exercer
dominio sobre 21 igrexas de Terra de Valadares42. Sería estoutro dato o que avalaría a
nosa identificación co señor de Crecente, xa que Santa Cristina de Baleixi é identificable
coa parroquia de Santa Cristina de Valeixe, hoxe pertencente ao concello da Cañiza e,
polo tanto limítrofe co concello de Crecente. A outra localidade, Santa Uxía de Saetados,
correspóndese coa actual Santa Uxía de Setados, parroquia do municipio das Neves, na
mesma fronteira con Portugal43.

d) 1246 (doc. 254): menciónase unha casa que foi de Marie Pelagii Ribiere, onde
vive Petrus Ligone nec super hereditate de casali Facucu, o casal doado por Johanes Suerii
no documento do ano 1216. Como testemuña figura Johannnes Suerii miles. Lembremos
que a Ribeiriña foi unha das amantes do pai de Martin Sanchez, o rei Sancho I. 

De ser válida a nosa hipótese, Johan Soarez Somesso tería acompañado a Martin
Sanchez formando parte quizais do seu séquito (ou integrado no séquito do infante
Pedro). Entre os anos 1223 e 1233 percorrería as terras de fronteira. A súa valía como
militar permítelle gozar da tenencia do castelo de Santa Cruz (non é posible determinar
por canto tempo). Do que estamos case seguros é de que desde 1223 debeu exercer o
señorío de Crecente, tal como o permite aseverar o documento de 1242. Nos episodios
convulsos que afectaron aos reinados de Afonso II e Sancho II, Johan Soarez debeu de
velar pola integridade do patrimonio dos Valadares tanto en terras galegas coma na franxa
fronteiriza. A dúbida é saber se eran terras que viñan por parte da nai e que aumentaron
o patrimonio do pai despois de casar con esa dona descoñecida de Galicia, ou ben cabe
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41 P. Galindo Romeo, Tuy en la Baja Edad Media. Siglos XII-XIV, Instituto Enrique Flórez, CSIC,
Zaragoza, 1923 (1ª edic.), p. 78, é quen cita un doc. do arquivo catedralicio de Tui onde consta que “en
1242 Juan Suerio llamado Sumenso, renuncia en manos de D. Lucas el patronato que le correspondía sobre
las iglesias de Santa Cristina de Baleixi y Santa Eugenia de Saetados, a cambio del prestimonio vitalicio que
D. Lucas le hizo sobre los casales de Palacio y so la carreira en Saetados (AT, doc. 13/26, 25 outubro 1242)”.

42 A pesar de que non é factible precisar os límites dos territorios diocesanos, o certo é que o río
Lima exercía de fronteira entre a diocese bracarense e a tudense, quedando os territorios ao norte do Lima
baixo a influenza tudense. Polo tanto, non debe de estrañar que, unha vez se produce a creación da nación
portuguesa, se dean constantes transaccións que buscan inserirse dentro da nova estratexia espacial e, por
empregar un termo económico, redistribuír as alianzas e redefinir as bases do patrimonio eclesiástico. Sobre
a distribución do espazo portugués en diferentes territorios pódese consultar o traballo de P. Merea / A. Girão,
“Territorios portugueses no século XI”, Revista Portuguesa de História, t. II, 1943, pp. 255-263. En 1258
podíanse diferenciar os seguintes territorios na franxa que vai entre o río Lima e o río Miño: Caminha,
Cerveira, Fraião, Pena da Rainha, Valadares (serían os territorios limítrofes con Galicia de oeste a este); por
debaixo deles, San Martinho e Ponte de Lima, Correlhã, Valdevez. Non obstante, Ventura (NC I, pp. 272-
273, NC II, pp. 1006-1007) parece que considera a terra de Riba-Minho como unha rexión que abrangue
un número amplo de terras pequenas e que “a linhagem que a deteve desde meados do século XII até ao
primeiro quartel do século XIII (retomando-a no final deste século), retira o apelativo da linhagem de uma
das terras que integram o conjunto, Valadares” (p. 272).

43 Lembremos mesmo que ata 1904 o concello das Neves era coñecido como Setados.



a posibilidade de que eses dominios xa foran da liñaxe por vía paterna, tendo en conta a
súa orixe galega44. En todo caso, o noso trobador debeu de estar activo ata 1246 como
mínimo e podemos fixar os inicios da súa actividade entre 1215 e 1220. Estamos seguros
que unha análise da documentación do mosteiro de Melón deparará máis documentos
que, seguramente, cambiarán o perfil que construímos de forma hipotética. 

Máis dubidosa –aínda que non imposible– é a súa identificación co I. Submesso
presente en Vilar de Donas45. Podería tratarse aquí do Johannes Roderici apodado
Submesso, que xunto coa súa irmá Maria Roderici, fillos de Roderici Pelaiz, venden a
Pedro Calvo, monxe de Santa María de Monfero, a herdade de Freamelle. Sería, quizais,
orixinario da localidade do mesmo nome presente na parroquia das Viñas (A Coruña)46.

2.3. PAI SOAREZ DE TAVEIROS

A. Michaëlis comeza por sinalar a presenza dunha mención explícita ao nome da
amada do trobador: “E vus, filla de don Paay / Moniz (…)”, (3-4 II). Trátase da famosa
cantiga da guarvaya (115,7bis). Despois, céntrase noutras referencias contextuais
achegadas pola rúbrica da cantiga Vi eu donas encelado (135,3): “segundo a epigraphe de
uma das tenções (CA 394), o Pay Soares de que tratamos, era irmão de um Pero Velho
(de Taveirôs)”47. As súas pescudas procuraron relacionar os distintos nomes e topónimos
presentes nestas dúas cantigas. A fonte privilexiada da busca foi a literatura nobiliar e os
resultados foron negativos para Pai Soarez, pero “em compensação, creio ter identificado
o irmão Pero Velho, e provado o seu parentesco com a dama cantada por Pay”48. A
identificación repousa no feito de relacionar a Pero Velho coa liñaxe dos Velho, en
concreto con Pero Soares o Escaldado, aínda admitindo que “embora nada conste a
respeito de um seu irmão (quer legitimo, quer illegitimo) de nome Pay Soares” (p. 311).
A hipótese de Michaëlis complétase apelando á veciñanza xeográfica das posesións dos
Velho (Pai Soarez e Pero Velho) coa localidade de Ponte de Lima, lugar do que é
orixinario Martin Soarez, trobador co que Pai Soarez mantén relacións literarias
probadas. No que se refire ao topónimo Taveirós a erudita alemá di que só coñece
localidades deste nome en Galicia. En función deste feito pensa na remota posibilidade
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44 É igualmente posible unha nova hipótese: o trobador coñecido co nome de Johan Soarez
Somesso, natural desa localidade de Celanova e señor de Crecente, non é identificable co membro da liñaxe
dos Valadares.

45 I. Sumessu aparece nun doc. asinado por Lopo Moniz de Trasancos. J. L. Novo Cazón, El priorato
santiaguista de Vilar de Donas en la Edad Media (1194-1500), Fundación Barrié de la Maza, A Coruña, 1986,
doc. 11 (1230, set., s.d.).

46 J. L. López Sangil, “Relación de la documentación del Monasterio de Sta. María de Monfero”,
Estudios Mindonienses, 18, 2000, pp. 279-740 [doc. 216 (1224, marzo, 27)].

47 Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda, t. II, p. 309.
48 Ibidem.



de que un fidalgo portugués gobernara a terra galega. As mencións a dona Maior e a don
Rodrigo Gomez de Trastamar contidas na rúbrica de Vi eu donas encelado permítenlle
situar a feitura da cantiga entre os anos 1215 e 1228 en Galicia, na rexión de Trastamara,
en tempos de Alfonso IX49. A filla de don Pay Moniz é identificada por Michaëlis con
Maria Paes de Ribeira, filla de Pay Moniz de Cabreira e Ribeira e de Urraca Nunes a
Bragançõa e sería, en función das alianzas matrimoniais, parenta dos irmáns Taveirós.
Ademais, un feito que logo foi repetido en numerosas ocasións, Michaëlis situou a
composición da cantiga da guarvaya “antes de 1200 –talvez em 1198” (p. 321), unha das
primeiras cantigas da lírica profana galego-portuguesa.

B. No establecemento da hipótese, Michaëlis déixase levar por un espírito
nacionalizador. En primeiro lugar, forza os silencios dos Livros de Linhagens. En segundo
lugar, non atende aos indicios que lle sinalan a fraxilidade das súas conxecturas como o
feito central de que os Livros de Linhagens escurecen o nome dun irmán Pai Soarez. En
terceiro lugar, dirixe os argumentos poéticos de tal forma que lle permitan encadrar os
datos históricos dos que dispón.

C. O primeiro en romper a liña iniciada por Michaëlis foi Resende de Oliveira
(ET, pp. 401-402)50 para quen Pai Soarez é “um trovador galego da primeira metade
do séc. XIII, com ligações, quer fossem de ordem vassálica ou não, ao magnate galego
D. Rodrigo Gomes de Trastâmara” (p. 401). Igualmente, a identificación do Pai Moniz
co homónimo do Livro de Linhagens é posta en dúbida pola existencia na
documentación galega de polo menos tres homónimos máis: Pai Moniz de Rodeiro, Pai
Moniz de Refronteira e Pai Moniz Varela (p. 402). A hipótese aberta polo historiador
portugués foi retomada e afondada por Vallín en diversas ocasións, pero a efectos de
rigorosidade quedarémonos coa publicación da súa tese de doutoramento51. O
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49 Como é habitual no proceder da investigadora, logo de apuntar os nomes presentes nos textos,
dedícase a ofrecer unha biografía bastante completa dos distintos personaxes, Michaëlis, Cancioneiro da
Ajuda, t. II., pp. 314-320.

50 Empregamos loxicamente a publicación da súa tese de doutoramento, defendida en 1992, da que
foi espallando algunhas novidades con anterioridade. Remitimos, por exemplo, aos dous seguintes artigos:
“A cultura trovadoresca no ocidente peninsular: trovadores e jograis galegos”, Biblos, LXIII, 1987, pp. 1-22
e “Do cancioneiro da Ajuda ao ‘Livro das cantigas’ do conde D. Pedro. Análise do acrescento à secção das
cantigas de amigo de ω”, Revista de História das Ideias, 10, 1988, pp. 691-751. No primeiro é onde xa deixa
constancia das dúbidas que encerra a hipótese identificativa de Michaëlis sobre Pai Soarez de Taveirós ao
consideralo “um trovador galego da primeira metade do séc. XIII”, p. 18; máis adiante (p. 21) discute a
identificación realizada por Michaëlis entre Pero Velho de Taveirós e Pero Velho Escaldado.

51 G. Vallín, Las cantigas de Pay Soarez de Taveirós. Estudio histórico y edición, Universidad de Alcalá
de Henares, Alcalá de Henares, 1996. Nas pp. 1-5 dá datos xeográficos sobre Tabeirós; nas pp. 16-39 analiza
a conexión do trobador coa corte de Rodrigo Gómez de Trastamar ou Trava; nas pp. 40-52, finalmente,
recolle os testemuños documentais. Outras referencias son: G. Vallín, “Pay Soarez de Taveirós: datos
biográficos”, Actas do IV Congresso Internacional da Associação Hispânica de Literatura Medieval (Lisboa, 1-5
outubro de 1991), Cosmos, Lisboa, 1993, pp. 39-42; G. Vallín, “Pay Soarez de Taveirós y la corte del Conde



topónimo que dá nome á familia Tabeirós localízase no actual concello da Estrada, na
provincia de Pontevedra, onde designa un val que se estende uns 15 km. No centro do
val está a igrexa de Santiago de Tabeirós con lembranzas do seu pasado medieval. Vallín
recolle a presenza na documentación galega dos tres Pai Moniz e xa introduce unha
novidade interesante: Pai Moniz de Rodeiro tiña unha filla chamada Maria Pelagii e é,
probablemente, a dona representada pola cantiga da guarvaya. Para confirmar a
natureza galega e a súa hipótese, Vallín recolle varios membros definidos polo locativo
de Taveiros: 1267, doazón de Urraca Yáñez e seu marido Vasco Pérez, milite de Tabeiros,
ao mosteiro de Carboeiro; 1278, testemuña nun doc. de Oseira, Lourenço Perez de
Taveyroo; 1300, tamén en Oseira, aparece un Iohan Vasqes cavaleyro de Taveyros, quizais
o fillo do Vasco Pérez, segundo Vallín (p. 42). A onomástica permite establecer unha
relación de irmandade entre Vasco Perez e Lourenço Perez que, á súa vez, poderían ser
fillos dun Pero Velho (o trobador e irmán de Pai Soarez). Na documentación que estuda
Vallín non aparece o noso trobador. A non ser que se poida identificar co Pelagio Suerii,
marido de Urraca Roderici, documentado en 1220 e 1228 comprando e vendendo
casais nas localidades de Prado e Couso, ambas pertencentes ao partido xudicial da
Estrada (pp. 48-49). O centro privilexiado para o desenvolvemento da súa actividade
poético-musical é a corte de Roi Gomez de Trava. A súa presenza en Castela déixaa
como unha posibilidade incerta. O período de actividade queda inserido nunha franxa
que vai desde 1220 ata 1240 grosso modo. Tavani (TRO, p. 424) mantén abertas as dúas
hipóteses, a de Michaélis (orixe portuguesa) e a de Resende de Oliveira e Gema Vallín,
sen optar por ningunha delas.

D. As conclusións da publicación da tese de doutoramento contradín, en certo
modo, o que a propia Vallín divulgara en DLMGP, onde non só dicía que Pai Soarez de
Taveirós desenvolvera a súa actividade en contacto coa corte portuguesa de Sancho I, rei
entre 1185-1211, e na corte de Roi Gomez de Trava, senón que fala dun documento
“datado das primeiras décadas do século XIII, onde surge como testemunha um cavaleiro
de Taveirós de nome Pelagius Payz, que todos os indícios apontam como filho do
trovador” (p. 503b). O defecto é non ofrecer a fonte de tal referencia. Ademais, tendo
en conta que DLMGP semella anterior á publicación da tese, non entendemos como
nesta non se ofrecen os pormenores de tal incidencia documental52. 

A rúbrica de Vi eu donas encelado é, sen dúbida, unha das máis interesantes dos
nosos cancioneiros pola súa riqueza informativa. É de rigor, polo tanto, citala nas partes
que nos interesan: “Esta cantiga fez Pero Velho de Taveiros e Paai Saorez, seu irmão, a
duas donzelas mui fremosas e filhas d’algo as[s]az que andavan en cas Dona Maior,

CAROLINA MICHAËLIS E OS TROBADORES REPRESENTADOS NO ... 139

de Traba”, O Cantar dos Trobadores, Xunta de Galicia, Santiago de Compostela, 1993, pp. 521-531 e
DLMGP, pp. 503-504.

52 Chama a atención a estes efectos a consideración efectuada por Vallín, Las Cantigas, p. 47, sobre
“la posibilidad de que sencillamente no llegara a tener descendencia” Pai Soarez. 



molher de Don Rodrigo Gomez de Trastamar’. (…)”53. Grazas a ela coñecemos non só
o parentesco entre Pero Velho e Pai Soarez, senón tamén a presumible existencia de
cenáculos poéticos nas casas das grandes señoras. O problema reside precisamente en
saber determinar o alcance conceptual do termo casa. Esta foi precisamente unha das
preocupacións do recente estudo presentado por Frateschi Vieira á hora de procurar
definir que se entende por cas dona Maior54.

2.4. MARTIN SOAREZ

A. Comeza Michaëlis por indicar as identificacións que desbota (un nobre que
testemuña en documentos do reinado de Afonso III; outro nobre co señorío de Baguim,
parente dos Mogudos de Sandim) para centrarse nos elementos que poden servir de guía
á hora de deseñar o bosquexo do seu perfil e da súa identidade55:

a) Oriúndo de Riba de Lima, segundo consta na rúbrica explicativa da cantiga en
maneira de tençon que Martin Soarez mantén con Pai Soarez, B 144 (LPGP 97,2)56. 

b) A rúbrica anterior acredítao como o mellor dos trobadores.

c) Por medio da mesma rúbrica sabemos da súa relación con Pai Soarez de Taveirós. 

d) A rúbrica de B 172 (LPGP 97,32) infórmanos de que mantivo relacións (non
se sabe o talante das mesmas) con Roi Gomez de Briteiros57. 

e) O feito de dedicar cantigas a un tal Johan Fernandiz o Mouro relaciónao con
Johan Soarez Coelho. Cantigas que Michaëlis sitúa entre os anos 1241-1244 (p. 323).

f ) A rúbrica de B 1358 / V 966 (LPGP 97,22) achega os datos de que é unha
cantiga de mal dizer aposto que dedica a Afons’Eanes do Coton58.

g) Michaëlis aínda anota que o contexto da conquista de Xaén, topónimo que
aparece en V 967 (LPGP 97,45), lle permitiría ao trobador relacionarse con
Rodrigu’Eanes Redondo, Pedr’Amigo de Sevilha e Pero da Ponte.

h) Con este último aínda participa no ciclo de cantigas de escarnio dedicadas a
Sueir’Eanes. 

XABIER RON FERNÁNDEZ140

53 Citamos da edición de X. C. Lagares, E por esto fez este cantar. Sobre as rúbricas explicativas dos
cancioneiros profanos galego-portugueses, Laiovento, Santiago de Compostela, 2000, rúbrica nº 6, p. 110.

54 Y. Frateschi Vieira, En Cas dona Maior. Os trovadores e a corte senhorial galega no século XIII,
Laiovento, Santiago de Compostela, 1999. Para un aproveitamento dos datos biográficos xa coñecidos sobre
os irmáns Taveiros, véxanse as pp. 131-134.

55 A biografía de Martin Soarez vén en Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda, II, pp. 321-336, aínda que
é nas pp. 321-323 onde adianta un resumo da mesma. 

56 Véxase Lagares, E por esto fez, rúbrica nº 8, p. 112.
57 Lagares, E por esto fez, rúbrica nº 9, p. 113.
58 Lagares, E por esto fez, rúbrica nº 54, p. 158.



O groso do estudo biográfico do trobador (pp. 324-332) está dedicado a
desenvolver a xenealoxía dos Sousa, de onde provén Elvira Anes da Maia, a muller que
roussou Roi Gomez de Briteiros (anécdota da rúbrica de B 172). Michaëlis xustifica este
excursus polo feito de que permite contextualizar mellor a cantiga de Martin Soarez e a
referencia ás netas de Conde (nº 97,32, 6 I). Sen afondar na identidade das mesmas,
Michaëlis estima que Roi Gomez de Briteiros realizou o rapto de Elvira Anes no ano
1227 e que debe de ser arredor deste ano, polo tanto, que se teña que situar
conxecturalmente a feitura da cantiga de Martin Soarez59. O texto que contén a
referencia a Xaén debe de ser inmediatamente posterior a 1246 (p. 334). A principal
actividade poética do trobador centraríase no reinado de Sancho II. Refírese tamén a
estudosa a que apareceran documentos que proban a paternidade de Martin Soarez con
respecto a Johan Martins Trobador, mencionado nos Livros de Linhagens, e a muller do
trobador, Maria Soarez, que casara en segundas nupcias con João Afonso60. As referencias
dos documentos permítenlle a Michaëlis avanzar a hipótese de que Martin Soarez non
chegou a 1270 (p. 335). Si acepta identificalo cun homónimo presente como xurado en
1220 nas terras de Riba de Lima, onde nacera o trobador. 

B. A hipótese semella ben establecida nos elementos dispoñibles. Unha vez máis,
os elementos priorizados son os histórico-documentais coñecidos e os elementos
derivados da manuscritura e da interpretación das cantigas, se ben se nota un exceso
informacional referido aos Sousa que, en realidade, non forman o contexto da cantiga,
xa que a rúbrica da composición contén o esencial para introducirnos nese contexto: o
nome da raptada e o parentesco: filha de Don Joan Perez da Maia e de Dona Guiomar
Meendiz, filha d’el Conde Meendo. Outro elemento que queda un tanto no aire é a posible
relación de vasalaxe de Martin Soarez: a única que se anota é a dos Sousa, pero non queda
ben perfilada.

C. Resende de Oliveira (ET, pp. 386-388)61 foi quen deu, por vez primeira, cunha
mención documental que cumpre cos requisitos necesarios para ser o noso trobador.
Así, en 1241 vémolo como testemuña nunha venda realizada por Martin Garcia e a súa
muller, Sancha Gonçalvez, ao mosteiro de Santa Cruz (p. 387). O feito relevante é que
Martin Soarez aparece definido como trobador. De ser identificado o vendedor con
Martin Garcia de Parada, membro dunha liñaxe que tivo certa relevancia durante o
século XII, é moi probable que Matin Soarez fora o seu vasalo. Partidario do rei Sancho II,
acompañouno ao seu exilio castelán, permanecendo con el na corte de Toledo. Resende
estima que entre a data da venda e 1251 debeu estar en Castela. Parece claro, polo tanto,
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59 Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda, II, p. 333, deixa tamén aberta a posibilidade de que a
composición da cantiga se realizara en 1248. 

60 P. de Azevedo, “O trovador Martim Soárez e seu filho João Martinz”, Revista Lusitana, V, 1898,
pp. 114-136.

61 Nas obras posteriores (TX, p. 156; TGP, p. 198) reproduce a esencia do que presenta en ET.



que se teña que ligar a traxectoria de Martin Soarez á do seu señor. As datas anotadas
coinciden coas referencias das súas cantigas e coas relacións literarias que mantén, tal
como constatara Michaëlis, demostrándose que a súa conxectura tiña solidez. Antes de
1262, Martin Soarez realiza unha doazón de bens ao mosteiro de Alcobaça e todo
apunta a que 1260 sexa a data límite da vida do trobador62: de novo, a intuición de
Michaëlis revélase como acertada. Tendo en conta a posible identificación co xurado
homónimo xa sinalado por Michaëlis, a súa actividade poética desenvolveríase entre
1220 e 1260. Bertolucci, autora anos antes da edición crítica do trobador63, recolle e
acepta as hipóteses documentais de Resende de Oliveira na voz que elaborou para o
Dicionário coordinado por Lanciani / Tavani (DLMGP, pp. 441-444a), tal como fai
Tavani (TRO, p. 417), engadindo que coñecemos o nome dun seu irmán, tamén
trobador, a través da rúbrica atributiva de B 848 / V 434 (LPGP 55,1). Este aspecto é
posto en dúbida por Resende de Oliveira. 

D. Nas diferentes biografías, agás en Bertolucci (DLMGP, p. 441a), non se
comenta a data que dá Michaëlis para a composición de LPGP 97,32, a cantiga onde
Martin Soarez alude ao rapto cometido por Roi Gomez de Briteiros. De aceptarse que
xa está activo en 1220, a data fixada pola estudosa xermana, 1227, como primeira
hipótese, cadraría perfectamente. Bertolucci anota 1230 como data aproximada64.

2.5. ROI GOMEZ DE BRITEIROS

A. Fillo de Gomes Mendes e neto de Mem Pires, é o primeiro señor de Briteiros.
As terras de orixe do patrimonio localízanse na parroquia de San Salvador de Briteiros,
entre Guimarães e Braga. Michaëlis sitúa o seu nacemento arredor do ano 1210. Os
episodios destacados da súa biografía son o rapto de Elvira Anes da Maia e a súa ardente
defensa da subida ao trono portugués de Afonso III o Boloñés. Como mostra desa
defensa acompañou o Boloñés na súa estadía en París nos xuramentos que ían poñer fin
á anarquía característica coa que é descrito o reinado de Sancho II. Anterior a esta
verdadeira guerra civil polo trono portugués é o rapto da representante dos Sousa. En
concreto, como dixemos na parte dedicada a Martin Soarez, a cantiga nacería cara ao
1227. As cantigas que atacan a Johan Fernandiz o Mouro (B 1543-B 1544 = nº 144,1-
144,2) relaciónano con Martin Soarez, Afons’Eanes do Coton e con Johan Soarez
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62 O historiador portugués utiliza dous traballos de P. de Azevedo, “O trovador Martim Soárez e
seu filho João Martinz”, Revista Lusitana, V, 1898, pp. 114-136 e “O trovador Martim Soares e a sua familia
(Documentos)”, Revista Lusitana, XXI, 1918, pp. 246-279. Loxicamente, atenta a todas as novidades,
Michaëlis utilizou o primeiro (véxase a referencia en Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda, t. II, p. 334, n. 3).

63 V. Bertolucci Pizzorusso, As poesías de Martin Soares, Galaxia, Vigo, 1992 (en tradución de E. X.
González Seoane da edición italiana de 1963).

64 Resende de Oliveira, ET, p. 432, anota a data de Michaëlis na ficha dedicada ao autor do rapto,
Roi Gomez de Briteiros.



Coelho. Seu fillo, Men Rodriguez de Briteiros, e seu neto, Johan Mendiz de Biteiros,
tamén se dedicaron a trobar cantigas. O irmán de Roi Gomez de Briteiros foi armado
cabaleiro por Gonçalo Mendes de Sousa II (p. 333), o que sitúa os primeiros como
vasalos dos segundos. Debeu de morrer novo, tendo en conta que, despois de ser
nomeado mordomo-mor (1248), desaparece da documentación.

B. De novo a hipótese biográfica semella ben construída nos datos que manexa
Michaëlis a inicios do século XX. Aínda así, queremos indicar que desexariamos máis
reflexión sobre o espazo de produción das cantigas que fan escarnio de Johan Fernandiz
o Mouro. Axudaríanos a entender as peculiaridades do xogo trobadoresco, xa que se é
certo que Martin Soarez critica a actuación de Roi Gomez de Briteiros, non deixa de
sorprender que constrúan entre eles un ciclo poético que os familiariza e sitúa nun
mesmo ambiente.

C. Resende de Oliveira (ET, pp. 431-432) adianta a data de nacemento ata finais
do século XII, baseándose en que “com efeito, antes de 1220 exigia, indevidamente ao
que parece, tributos na terra de Nóbrega” (p. 431). O historiador achega unha nova
mención documental de 1230, onde é probable que sexa o trobador quen asista como
testemuña nunha doazón da raíña Mafalda á Orde do Templo. Lembremos que entre
1226 e 1230, tal como recollen Resende e Ventura (NC I, pp. 82-83, NC II, pp. 619-
622), Roi Gomez exerceu de mordomo en León de man de Pedro Sanchez65. Isto
significa que regresou a terras portuguesas antes de saír definitivamente (ata 1238, polo
menos) para terras francesas66. A data da súa morte coincide coa que fixara Michaëlis:
c. 1248. A súa liñaxe coñeceu un relevante ascenso debido á súa fidelidade ao Boloñés,
conseguindo unha posición relevante ata situarse á mesma altura que as vellas familias
nobiliares (Albuquerque, Sousa, Baian e Riba de Vizela). Os fillos de Roi Gomez, Men
Rodriguez e Johan Rodriguez, o primeiro deles tamén trobador, conseguirán as
tenencias da Maia (Men Rodriguez, entre 1251 ata 1287) e Basto (Johan Rodriguez,
1287) [NC I, pp. 109-110]. Finazzi-Agrò (DLMGP, pp. 583b-584b) recolle, punto por
punto, en síntese, os argumentos propostos por Michaëlis, e o mesmo fai Tavani (TRO,
p. 438).

D.

CAROLINA MICHAËLIS E OS TROBADORES REPRESENTADOS NO ... 143

65 Para unha biografía do infante Pedro Sanchez, véxase Ventura (NC II, pp. 563-564).
66 Pizarro, que resume os datos coñecidos (LMP II, p. 758), introduce unha novidade ao dicir que

“terà regressado ben mais cedo do que até aqui se julgava (1245), uma vez que o encontrámos em 1238, ano
em que tinha uma contenda com o ab. de S. Gens de Montelongo”. En efecto, tanto Resende de Oliveira
como Ventura sostiñan que o trobador se ausentara de Portugal ininterrompidamente ata 1245. Non
obstante, o certo é que despois desta referencia de 1238 non volve a aparecer na documentación ata 1245,
o que pode significar unha nova ausencia do país.



2.6. AIRAS CARPANCHO

A. A lectura correcta de seu apelido esperta as primeiras dúbidas sobre o autor:
Carpancho ou Corpancho? A opción de Michaëlis é Corp-ancho, que agocharía un alcume
alusivo á súa fisionomía. A conclusión final é que “á falta do patronymico e appellido, é
impossível descobrir este Aires que talvez fosse jogral” (p. 342).

B. Resaltamos a conclusión final de Michaëlis, xa que vai ser unha tendencia moi
seguida polos estudosos da lírica galego-portuguesa: se non hai patronímico, non é un
trobador, senón un xograr. Os recentes documentos atopados sobre este autor, que
presentaremos nos apartado seguinte, permiten romper a inercia desa tendencia.

C. Resende de Oliveira (ET, pp. 315-316) só introduce a través da colocación do
autor nos cancioneiros a posibilidade de que sexa un cabaleiro galego activo durante o
segundo terzo do século XIII. Minervini (DLMGP, p. 25) non engade nada á breve
fisionomía bosquexada por Michaëlis. Tavani (TRO, p. 382) segue o mesmo ronsel e
reduce as probabilidades da hipótese de Resende de Oliveira que o consideraba cabaleiro
pola súa colocación: “talvez jogral galego, menos provavelmente cavaleiro e trovador,
sempre natural da Galiza”. Será o propio Resende (TGP, p. 187), amosando así una
constante lectura das fontes documentais e históricas, quen achegue un dato ilustrativo:
“seria natural da região do arcediagado de Cornado, situada a norte do Ulla, entre os
afluentes Brandelos e Iso, onde se encontra documentado”67. Esta observación foi
seguida e traballada con profundidade por Souto Cabo e Frateschi Vieira que, en datas
recentísimas, ofrecen unha biografía detallada do trobador coa edición dos documentos
que se relacionan con Airas Carpancho.

D. De non ser pola recente achega de Souto Cabo / Frateschi Vieira seguiriamos
na incerteza con respecto á súa condición social e interpretativa68. O responsable da parte
histórico-biográfica é Souto Cabo. Editan catro documentos do Tombo C do Arquivo da
catedral de Santiago de Compostela. Entre eles figura o que deu lugar á referencia dada
por Mercedes González Vázquez, un documento de 1230 no que aparece Arias Fernandi
dictus Carpanchus miles que fai doazón á igrexa de Santiago da parte que lle corresponde
nos beneficios eclesiásticos de Sancti Vicentii de Alon (Santa Comba), Sancti Vicentii de
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67 O dato provén da lectura de M. González Vázquez, El Arzobispo de Santiago: Una instancia de
poder en la Edad Media (1150-1400), Seminario de Estudos Galegos, Sada / A Coruña, 1996, p. 254, n.
121.

68 J. A. Souto Cabo / Y. Frateschi Vieira, “Airas Fernandes, dito “Carpancho”, trovador
compostelano”, no prelo. Agradecemos profundamente aos seus responsables a consulta do seu traballo, que
auguramos sentará unha nova vía interpretativa (documentada) sobre a lírica galego-portuguesa. Hai medio
ano o propio Souto Cabo adiantaba ante os asistentes ao congreso conmemorativo do Cancioneiro da Ajuda
celebrado en Santiago de Compostela o esencial das súas pescudas documentais, “Airas Fernandes
Carpancho e Nuno Eanes de Cêrcio”, O Cancioneiro da Ajuda cen anos depois, pp. 473-483.



Aquis Sanctis (Rois) e Sancte Marie de Isorna (Rianxo)69. A posesión deses bens non o
converte, loxicamente, en orixinario de todas esas localidades. Os restantes documentos
editados por Souto Cabo aluden a familiares do trobador. A pista que os relaciona é a
posesión do mesmo patrimonio eclesiástico, ademais do patronímico familiar, Fernandi.
Como sinala Souto Cabo, a ausencia do mesmo nos cancioneiros levou a Carpancho a
unha condición interpretativa de xograr e a unha condición social plebea. Datos que se
poden derivar da relación patronímica e patrimonial permiten pensar que en 1230 Airas
Carpancho xa ten unha idade avanzada. Este feito estaría corroborado de aceptarse que
o Arias Fernandez, soldado, que fai testamento en 1237, é o noso trobador70. As datas
permiten situar a súa actividade poético-musical entre 1200-1240, tendo nacido arredor
do 1170. A reconstrución da árbore xenealóxica (hipotética) permite comprobar a
profunda relación dos Fernandi coa igrexa de Compostela e sería, incluso, bisneto de
Pedro Gelmirez, o irmán de Diego Gelmirez, o primeiro arcebispo compostelán. A
familia tería casa-torre en Balcaide, no concello de Teo. Os seus dous irmáns, Adan e
Nuno Fernandi, estudaron en París. Outro dato que cobra unha real importancia é a
mención nunha das súas cantigas a cas dona Costança (LPGP 11,9), que Souto Cabo
identifica con Costança Martinz, muller de Munio Fernandez de Rodeiro, documentada
entre 1245 e 1247, e morta con anterioridade a 1257. Este feito pon en relación a Airas
Carpancho con Pai Soarez de Taveiros, o outro trobador relacionable cos Rodeiro. 

2.7. NUNO RODRIGUEZ DE CANDAREI

A. Das distintas referencias sobre os Candarey que se poden atopar nos Livros de
Linhagens, Michaëlis alude á ligazón da rama dos Candarey cos Coelho e cos Barroso.
De feito non deixa de indicar un posible parentesco entre Pero Gomez Barroso e Nuno
Rodriguez de Candarei. No que se refire ao topónimo alude ao existente en terras de
Pontevedra (Galicia) e a “Gondarem, a par da Foz do Douro” (p. 343).

B. Nada se pode dicir do proceder da estudosa, que non dubida en manifestar o
carácter exiguo do que atopou sobre o trobador.

C. Resende de Oliveira (ET, pp. 396-398; DLMGP, pp. 483b-484b; TX, pp. 160-161)
procura detallar un pouco máis a biografía do trobador apelando a datos indirectos que
relaciona coa liñaxe da que pode proceder. Así, sería membro dunha liñaxe orixinaria de
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69 O documento é editado en apéndice co nº 3 (1230, marzo, 22. Santiago de Compostela. C. ACS,
Tombo C, vol. 2, f. 145v.) e é interesante porque demostra que a lectura directa das fontes manuscritas evita,
ás veces, interpretacións equivocadas, tal como acontece con este documento, xa que ningunha das
localidades referidas no documento pertence aos arciprestados destacados por González Vázquez. Foi tamén
reproducido en Souto Cabo, “Airas Fernandes Carpancho…”, pp. 480-481.

70 O dato procede dun resumo dunha escritura de 1237 do mosteiro de San Martín Pinario [D.
AHD, San Martín, c. 50, Arch. Abrev., f. 105, M [104] / 8, coas rectificacións anotadas por Souto Cabo].



Galicia. O seu pai sería Rodrigo Pais de Candrei activo entre 1214 e 1230. Neste último ano
é mencionado como vasalo de Fernando III, acompañado por un fillo seu que non é nomeado,
e ao lado de Roi Gomez de Trastamar. Ese fillo non nomeado podería ser o noso trobador e,
polo tanto, deberiamos inserilo nos espazos frecuentados, posiblemente, polo ric’ ome de Trava
ou Trastamar. A mención a don Meendo de Candarei realizada por Alfonso X (LPGP 18,15)
significaría a boa relación que a liñaxe mantivo coa corte castelá. Resende adianta que nas
Cuentas de Sancho IV aparece un Pai Mendez de Candarei que será, probablemente, o fillo do
aludido polo Rei Sabio. Tavani (TRO, p. 109) non introduce ningún dato novo.

D.

2.8. NUNO FERNANDEZ TORNEOL

A. “Nada sei da nacionalidade, nem da filiação”71; esta é a triste consecuencia do
silencio documental sobre o trobador do que ata o apelido coñeceu unha constante
contextualización que incluso a desviou co tempo da categoría de apelido para converterse
nunha nota colocciana alusiva a refrán, tornello. Aínda así, anota a erudita xermana que
das súas cantigas despréndese que foi un cabaleiro ao servizo dun magnate castelán.

B.

C. Resende de Oliveira (ET, pp. 393-394) comeza por unha observación que, por
fortuna, se converteu en desacertada: “Não encontramos quaisquer sinais da existência
de um indivíduo com este nome na documentação consultada e, provavelmente, não o
encontraremos nunca” (p. 393). Como soporte desa afirmación, o historiador defende
a hipótese de que o apelido pode ser unha deturpación da nota colocciana “tornello”. Os
topónimos presentes en B 1371 / V 979 (LPGP 106,7) infórmannos da súa estadía en
terras de Castela. Lorenzo (DLMGP, pp. 481-482b) di na súa biografía que era anterior
a Airas Nunez –trobador relacionado coa corte de Sancho IV e que cita unha das cantigas
de Torneol (LPGP 106,18)– e que exerceu a súa actividade poética na corte de Alfonso
X o Sabio. A única cantiga de escarnio que compuxo indícanos, segundo Lorenzo, a súa
condición de cabaleiro ao servizo dun ric’ ome. O feito de frecuentar a corte galega sería
indicio da súa orixe galega. Un dato documental, coñecido en 1997 da man de Vicenç
Beltrán72, reorienta necesariamente a biografía do trobador e rompe coa hipótese do
apelido en tanto que deturpación. En efecto, un Iohanni Ferrandi Torniol aparece
mencionado entre os veciños dunhas propiedades concedidas por Fernando III á orde
de Calatrava o 18 de novembro de 124473. Cabe pensar nun irmán do trobador. Anos
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71 Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda, II, p. 344.
72 V. Beltrán, “A alba de Nuno Fernandez Torneol”, Revista Galega do Ensino, 17, 1997, pp. 89-109.

A referencia documental da que falamos vén na p. 92, n. 10.
73 O documento citado figura en M. González Jiménez, Diplomatario andaluz de Alfonso X, El

Monte / Caja de Sevilla, Huelva / Sevilla, 1991, nº 136.



máis tarde a referencia será utilizada por Resende (TGP, p. 161), que, non obstante, non
cita a Beltrán.

D. Non vemos unha relación de causa-efecto entre estadía na corte de Castela e
orixe galega, tal como pensa Lorenzo. Exemplos que desmenten esa asociación hainos:
por exemplo, Johan Soarez Coelho. Con respecto ao documento é unha mágoa que non
apareza o noso trobador. Como en tantos outros casos, só podemos facer un bosquexo
de forma indirecta (por exemplo, Pai Soarez de Taveirós ou Nuno Rodriguez de
Candarei).

2.9. PERO GARCIA BURGALÊS

A. “O sobrenome autentíca Burgos como berço d’este poeta”74. Case non se di
nada máis deste trobador, unicamente que desenvolveu a súa actividade poético-musical
na corte do Rei Sabio, grazas sobre todo á súa participación no ciclo de escarnio dedicado
a Maria Perez Balteira. Esta circunstancia relaciónao con trobadores alfonsinos:
Pedr’Amigo de Sevilha, Pero da Ponte, Johan Baveca, Pero d’Ambroa, Fernan Velho,
Vasco Perez Pardal e Johan Vazquez de Talaveira. As súas cantigas mencionan unha viaxe
por terras galegas, e mesmo estivo na corte de Afonso III, onde se relacionaría con Johan
Soarez Coelho e con Roi Queimado. A súa presenza nesta corte, en función da súa
relación con Johan Airas e Lourenço, alcanzaría ata a chegada ao trono de Don Denis.

B. Tendo en conta o carácter itinerante de Johan Soarez Coelho, levanta moitas
sospeitas a presenza de Pero Garcia Burgalês en Portugal no que semella unha visita
forzada. Ou, cando menos, habería que interrogarse por outras posibilidades, como por
exemplo, que a relación puidera terse dado na corte castelá. O mesmo acontece cos
problemáticos Johan Airas e Lourenço.

C. Resende de Oliveira (ET, pp. 414-415) reflexiona sobre a tensó (ficticia para
Tavani) que executa cun anónimo Senhor (LPGP 125,49) e chega á hipótese de que pode
representar ao Infante Alfonso, nos momentos que preceden a súa subida ao trono
(efectiva en 1252) durante as campañas da Reconquista. Coincide en sinalar que os
argumentos para unha estadía súa en Portugal son pouco seguros. De feito, Resende opta
por inserir case que toda a súa produción antes de 1252, se ben deixa constancia de que
as cantigas de escarnio dedicadas a Fernan Diaz (LPGP 125,15; 125,42) son posteriores
a esa data. Finazzi-Agrò (DLMGP, pp. 541-542b), no esencial, mantén a descrición
realizada por Michaëlis, incluso a súa presenza en terras portuguesas. Incide con certo
pormenor nas múltiples relacións literarias que mantén Pero Garcia Burgalês, sinalando
as seguintes: Airas Perez Vuitoron, Estevan Faian, Fernan Velho, Johan Baveca, Johan
Soarez Coelho, Lourenço, Roi Queimado, Pero Garcia d’Ambroa, ademais de anotar
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74 Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda, II, p. 345.



unha probable relación con Sordello. Tavani (TRO, pp. 429-430) mantén os datos
achegados pola xermana insistindo, ao igual que Finazzi-Agrò, nas múltiples relacións
literarias que é posible diferenciar na súa obra. A estadía en Portugal vén minimizada co
termo provavelmente.

D. Estamos perante un dos trobadores aínda non documentados, o que provocou
que a base da súa traxectoria vital se tivera que realizar a través das súas cantigas. Non
obstante, a pesar de ser aínda un único dato, e polo tanto sometido á dúbida que
desencadea a homonimia, na documentación de Santo Domingo de la Calzada
atopamos un Peidro Burgales75. Trátase da memoria dos censos que pagaban anualmente
ao cabido de La Calzada os veciños desta vila polos solares e casas. O documento é
datado entre 1200 e 125076. Este homónimo sería un habitante de Santo Domingo de
la Calzada, pero orixinario de Burgos. En principio, nada impide consideralo como un
candidato para ser o noso trobador. Nin sequera a ausencia de patronímico, pénsese no
caso de Airas Carpancho. Para unha continuidade á procura de máis referencias
documentais, hai que ter en conta as combinacións que ofrece o locativo do trobador:
Burguensis, Burgales, de Burgos77. Así, no Repartiment de Valencia encontramos un
posible homónimo do trobador, P. G. de Burgos, beneficiado con terras en 123878. A esta
referencia podemos engadir as que ofrece Víñez79: un Pedro Garçia de Burgos en el
Repartimiento de Xerez (1264), xunto coa súa muller, Maria Garcia. A modo de hipótese
cremos que se pode ligar a traxectoria dos dous personaxes e pensar que son unha mesma
persoa. Teriamos así, unha achega, aínda que superficial, a un posible período
documentado da súa actividade poético-musical: entre 1230 e 1265, en contacto coas
cortes de Fernando III e Alfonso X, e probablemente coa de Jaume I.
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75 C. López de Silanes / E. Sainz Ripa, Colección Diplomática Calceatense. Archivo Catedral (1125-
1397), Instituto de Estudios Riojanos, Comunidad Autónoma de La Rioja, Logroño, 1985, doc. nº 8.

76 C. López de Silanes / E. Sainz Ripa, Colección Diplomática, p. 27, n. 2: “este documento de gran
interés para la historia urbana y para la onomástica no es anterior a 1200; su confección acusa diversas fechas
todas dentro del siglo XIII. No es posterior a 1250 porque en ese año cesó el señorío del cabildo”.

77 Así, a título informativo, podemos recoller tamén a mención a Magister Petrus Burgensis, doc. nº
40 (1265, agosto, 19. Burgos) na mesma colección diplomática. O problema de base é asociar un
determinado cargo social e eclesiástico (magister) a unha actividade profana. Pero a lírica galego-portuguesa
amosa que está chea de clérigos que compuxeron versos profanos. No fondo, hai que redimensionar a
cuestión sociolóxica na lírica do noroeste peninsular.

78 Véxase a referencia documental completa na ficha biográfica de Pero da Ponte (apartado 2.30),
xa que forma parte dunha hipótese que presentamos nese lugar.

79 A. Víñez, “Documentación de trovadores”, La literatura en la época de Sancho IV, edición de C.
Alvar e J. M. Lucía Megías, Servicio de Publicaciones de la Universidad de Alcalá de Henares, Alcalá de
Henares, 1996, pp. 531-542 [p. 536].



2.10. JOHAN NUNEZ CAMANEZ

A. A propia Michaëlis afirmaba que “nada sei d’este auctor” (p. 347) nunha mostra máis
de que a documentación é a única que pode rescatar do silencio a estes trobadores. Apunta,
iso si, que o apelido obedece ao topónimo Caman presente en terras de Pontevedra, en Galicia. 

B.

C. Resende de Oliveira (ET, pp. 368-369)80 incide na orixe apuntada por
Michaëlis e formula a hipótese de que a cantiga rubricada co nome de Nunes (LPGP
105,1) lle pertence. Tendo en conta que é unha cantiga de escarnio, e que alude á
conquista de Xaén, sitúa o trobador en 1247. Tavani (DLMGP, pp. 353a-354b; TRO,
p. 405) anota que a orixe do trobador é o Caman sinalado por Michaëlis, pero diverxe
á hora de atribuírlle a cantiga de escarnio precedida pola rúbrica Nunes. Queda, non
obstante, convencido de que debeu exercer a súa actividade a mediados do século XIII.

D. O certo é que é moi dubidoso asignarlle ao trobador a cantiga atribuída polos
cancioneiros a Nunes, polo que a ancoraxe cronolóxica en 1247 pode non
corresponderlle en absoluto. Os datos facilitados por Resende proveñen todos, en
realidade, da lectura desta cantiga. Faise preciso, polo tanto, seguir buscando na
documentación un homónimo que nos axude a comprender mellor a súa traxectoria real.

2.11. FERNAN GARCIA ESGARAVUNHA

A. Os poucos datos que se poden deducir sobre a súa identidade proveñen do feito
de ser fillo de Garcia Mendiz d’Eixo e, polo tanto, membro da liñaxe dos Sousa, onde
vemos así mesmo o irmán Gonçalo Garcia, tamén trobador. En concreto, Michaëlis fixa
a súa atención na anécdota histórica de Fernan Garcia: o desafío lanzado a Martin Gil
de Soverosa, vasalo do rei portugués Sancho II, en 1247, preto de Trancoso, ante o
infante Alfonso de Castela e outros nobres que apoiaban o rei portugués, tal como relata
o acontecemento a Cronica Geral de 134481. En 1248 vemos a Esgaravunha, xunto cos
seus irmáns, acompañando o Boloñés nunha doazón á Orde de Avis en 1252. Sabemos
pola literatura nobiliar que casou con Urraca Abril, filla de Abril Perez de Lumiares. 

B. Nada que obxectar ao perfil debuxado pola estudosa. Os datos manexados non
permiten, quizais, outra alternativa. Case sempre, a literatura nobiliar portuguesa ofrece o
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80 Nos traballos posteriores incide nos mesmos datos facilitados (TX, p. 145; TGP, p. 195) cun
desexo de concretar a localidade: Crecente, no sur de Pontevedra (TX), Caman, lugar de Albeos, a pé do río
Miño (TGP). Esta última referencia é a máis concreta. En efecto, como se pode comprobar no Noménclator
de Galicia. Pontevedra, editado pola Xunta de Galicia en 1998, p. 32, Camán é un dos lugares da parroquia
de San Xoán de Albeos pertencente ao concello de Crecente. Repárese na evidente relación que se establece
con Johan Soarez Somesso, se se acepta a nosa hipótese de identificalo co Señor de Crecente.

81 Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda, II, pp. 348-350.



apoio fundamental á filóloga luso-xermana. Aínda así, cabería agardar unha análise máis
tranquila da súa produción poética e sinalar cando menos a súa participación no ciclo da
Ama, que a propia investigadora sitúa entre 1273-1274 na corte portuguesa de Afonso III.

C. Resende de Oliveira (ET, pp. 340-341; DLMGP, pp. 258b-259b; TX, pp. 127-
128; TGP, p. 191) só completa, achegando algúns datos, a biografía elaborada por
Michaëlis. Así, anota que en 1230 está documentado como tenente de Celorico da Beira.
Pouco despois desa data debeu de ausentarse de Portugal, coincidindo coa perda de
prestixio da liñaxe dos Sousa na corte portuguesa. En 1247 vémolo, tal como dicía
Michaëlis, en Portugal apoiando o Boloñés. Froito desa actuación é quizais a súa
designación en 1250 como tenente da Maia. Debeu de falecer pouco despois de febreiro
de 1251, momento no que desaparece da documentación. Esta circunstancia provoca un
cambio na datación do ciclo da Ama no que participa o trobador ata os anos 1240-1247
(LPGP 43,4) e un cambio de escenario, a corte castelá. Tavani (TRO, p. 392) mantén a
hipótese formulada por Michaëlis, afastándose da de Resende de Oliveira, no sentido de
considerar que o trobador casa coa filla do tamén trobador Abril Perez de Lumiares,
Urraca Abril. Sinala un período de actividade entre inicios do século XIII e 1251. É
posible situalo na corte de Alfonso X, onde participa no ciclo da Ama comezado por
Johan Soarez Coelho82.

D. Deste trobador, curiosamente, o máis importante é situar con exactitude a súa
data de morte. Dela depende (e moito) a cronoloxía do ciclo da Ama. En datas recentes,
Beltrán elaborou unha interesante hipótese interpretativa sobre a Ama cantada por Johan
Soarez Coelho. Na ficha deste trobador relatamos cun pouco máis de pormenor en que
consiste. Aquí simplemente aludiremos ao feito de que Esgaravunha é o primeiro en
responderlle a Johan Soarez. Este feito é aceptado por todos os estudosos que se
enfrontaron ao ciclo. O que xa non concordan son as datas, e sobre todo a da morte de
Esgaravunha. Para Beltrán esta debeuse producir forzosamente despois de 1261, que é a
data de inicio que establece para o ciclo83. Agora ben, pensamos con Leonina Ventura
(NC II, pp. 708-709) que a morte de Esgaravunha debeu ter lugar entre 1251 e agosto
de 125684. Beltrán, non obstante, pensando en que a presenza de Esgaravunha na
documentación non foi moi intensa, “y sus bienes, a falta de descendencia directa,
pasaron a otras manos en 1284; es posible, con todo, que estuviera muerto ya en 1275,
pues su nombre no está entre los testigos de la audiencia concedida por el Nuncio
Apostólico el 18 de marzo de este año. Debió morir, pues, entre 1251 y 1284, quizá antes
de 1275”. No fondo, non deixa de ser, quizais, un desexo para que a hipótese elaborada
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82 Véxanse na súa ficha os nomes dos participantes e as diferentes datacións propostas para este ciclo.
83 V. Beltrán, “Tipos y temas trovadorescos, XV. Johan Soarez Coelho y el ama de don Denis”, Bulletin

of Hispanic Studies, LXXV, 1998, pp. 13-43 (pp. 30-31, onde discute a data da morte de Esgravunha).
84 “O facto de este nobre aparecer em 1252 e 1253 na Cúria sem cargo e de não estar presente de

Maio de 1253 a Agosto de 1256 obriga a alargar aquele termo ad quem até esta data” (NC II, p. 709).



arredor da interpretación do ciclo teña plena validez. Depende desta data. Agora ben, o
propio Beltrán non achega as referencias documentais necesarias para ver en mans de
quen e onde se cita que perde os seus bens en 1284. O certo é que desde 1253 non temos
ningunha constancia documental súa. Con anterioridade a esta data sabemos que foi
tenente de Gouveia (1224), de Celorico (1230), de Maia (1250) (Ventura, NC II, p.
707). A súa actividade situámola entre 1220 e 1250.

2.12. ROI QUEIMADO

A. As alusións burlescas ao motivo da morte por amor, tan recorrente na obra
poética de Roi Queimado, permiten establecer relacións literarias con Johan Garcia de
Guilhade e Pero Garcia Burgalês. A pesar deste dato, o certo é que Michaëlis non atopou
nada sobre a biografía do trobador (p. 351). Da súa obra destácanse referencias que o
conectan a autores como Airas Perez Vuitoron, Johan Soarez Coelho, Men Rodriguez
Tenoiro e Pedr’Amigo de Sevilha. “É portanto um dos trovadores affonsinos,
relacionados tanto em Portugal como em Castella, embora attingisse ainda em pleno
vigor o reinado de D. Denis” (p. 352).

B.

C. Resende de Oliveira (ET, p. 435)85 anota a súa probable condición nobre en función
da colocación das súas cantigas. O feito de non figurar nos Livros de Linhagens significaría que
era membro dunha pequena familia da nobreza rural. Anota que as Inquirições de 1258
reflicten que a zona do patrimonio era a do río Vez, afluente do Lima. Na mesma fonte
documental, figura Roi Queimado citado na parte correspondente ao partido xudicial de
Valdevez, onde se afirma foi criado en San Salvador de Sabadim. As referencias literarias
aseguran a súa presenza na década dos 40 en terras de Castela. Anota como hipótese a súa
ligazón coa poderosa liñaxe dos Sousa e discrepa que chegara a 1279 como pretendía Michaëlis.
Jensen (DLMGP, pp. 588a-589b) anota que as datas da súa actividade poética poden deducirse
das relacións que mantén cos autores xa mencionados por Michaëlis. Pola referencia nas súas
cantigas a Guiomar Afonso Gata (LPGP 148,17 e 148,19), identificable coa filla de Afonso
Perez “Gato” e Urraca Fernandez, sobriña de Abril Perez de Lumiares, pódese pensar nunha
ligazón con esa familia aristocrática. Tavani (TRO, pp. 439-440) relaciona a Guiomar Affonso
Gata con Maria Paez Ribeira, a amante de Sancho II, ao dicir que é media-irmá súa.

D. En relación cos Gato, na xesta de maldicir de Afonso Lopez de Baian, na terceira
tirada, vemos unha alusión a un tal Lopo Gato que, polas datas nas que se inscribe a xesta
de Baian, ben pode ser Lopo Afonso Gato, irmán de Guiomar Afonso Gata86. Por outra
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85 Nas obras posteriores TX (pp. 180-181) e TGP (p. 204) mantén os mesmos criterios. 
86 Sobre a liñaxe dos Gato-Mourão, descendentes dos Velho, véxase Pizarro (LMP I, pp. 383-398).

O pai de Lopo Afonso Gato e de Guiomar Afonso é Afonso Perez Gato, fillo de Pero Nunez Velho, que casou
con Urraca Fernandez de Lumiares (p. 390).



banda, cabe considerar un erro, seguramente tipográfico, designar a Sancho II (rei entre
1223 e 1248) como amante da Ribeirinha, xa que foi Sancho I (rei entre 1185 e 1211).
Igualmente, o parentesco fixado por Tavani semella inexacto. Os pais de Guiomar Affonso
son Afonso Perez Gato (doc. 1207-1258) e Urraca Fernandez de Lumiares I (en 1267
consta como viúva), que entroncan coa liñaxe dos Velho, mentres que os pais de Maria
Paez da Ribeira son Pai Moniz da Ribeira (doc. 1187 ou 1188-1202) e Urraca Nunez de
Bragança, que descenden antes dos Cabreira87. En todo caso, existe un parentesco, pero
a nivel liñaxístico, pois ambas as liñaxes están emparentadas cos Ribadouro. En datas
recentes, deuse a coñecer un traballo conxunto sobre a zona de Valdevez na Idade Media88.
Nela, comprobamos como xorden membros co apelido Queimado nos inquéritos rexios
de 1258: un Petro Martini Queimado na parroquia de Sti. Pelagii dos Arcos; en Sti.
Salvatoris de Sabadim, Roderico Queimado (é o documento citado por Resende).

2.13. VASCO GIL

A. Identificado co nobre do mesmo nome lembrado polos Livros de Linhagens, Vasco
Gil era medio-irmán de Martin Gil de Soverosa, o trobador desafiado por Esgaravunha en
1248. Era, polo tanto, fillo de Gil Vasquez de Soverosa (falecido preto de 1240). Aparece
documentado xunto con seu pai e seu irmán en 1238. Sempre se amosou fiel ao rei Sancho
II. Michaëlis destaca que foi no séquito do futuro Rei Sabio onde debeu de integrarse para
participar na Reconquista de Sevilla (1248). En virtude dos seus logros foi recompensado
con bens no Repartimiento correspondente (1253). Non sabe Michaëlis se permaneceu na
corte de Castela ou se regresou ao seu país, aínda que apoia máis esta última posibilidade.
Casou en data incerta con Froilhe Fernandez, filla de Fernand’Eannes Cheira. “O valente
guerreiro e poeta tinha sido clerigo na sua juventude, chegando a subdiacono” (p. 354).
Completa a súa biografía datando de forma hipotética dúas das súas composicións: 1252,
data da tensó con Alfonso X (LPGP nº 152,12) e 1235-36, data da tensó que mantén con
Pero Martinz, onde ambos os trobadores critican a Roi Gil da Orde do Hospital (nº 152,7).

B. 

C. Resende de Oliveira (ET, pp. 436-437; DLMGP, pp. 649b-650a; TX, p. 182;
TGP, pp. 204-205) reproduce, no esencial, a biografía elaborada por Michaëlis. Engádelle
datos concernentes ás súas posesións no partido xudicial de Santa Cruz, entre os ríos Sousa
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87 Véxase a reconstrución xenealóxica de Pizarro (LMP II, pp. 820-824). Para o problema que
representan a descendencia de Maria Paez da Ribeira, véxanse as explicacións do propio Pizarro (LMP II,
pp. 703-714). A Ribeirinha aínda vivía en 1253, momento no que tería unha idade aproximada de 75 anos,
tendo en conta que, cando é amante de Sancho I, debe contar cuns 20/25 anos. Arredor de 1212 ou 1213,
segundo Pizarro (p. 708), casaría con Johan Fernandez de Lima. Debeu morrer pouco despois de 1253.

88 A. Aguiar / L. Krus (coord.); F. Melo / J.L. Fontes (transcr.), Valdevez Medieval. Documentos I.
950-1299, Edição da Cámara Municipal de Arcos de Valdevez, Arcos de Valdevez, 2000.



e Tâmega, e tamén na Beira, estes derivados do seu casamento con Froilhe Fernandez. Tavani
(TRO, pp. 440-441) non introduce ningunha novidade con respecto aos datos facilitados
por Michaëlis. Pizarro (LMP II, p. 809) incide nos datos achegados por Michaëlis.

D.

2.14. JOHAN PEREZ D’ABOIM

A. “Estamos deante de um dos principaes vultos historicos da côrte de Affonso III que de
principios relativamente modestos subiu ás culminancias do poder” (p. 354). Desde unha posición
inferior, a liñaxe a través do avó, Ourigo, e do pai, Pedro Ouriguez, exercen os seus dereitos señoriais
nun pequeno solar localizado no xulgado da Nóbrega e en terras adxacentes como Aboim. Con
Johan Perez a liñaxe consegue unha posición de privilexio e un dos patrimonios máis considerables
da Idade Media portuguesa. As relacións matrimoniais cos Sousas, cos Telles de Meneses e coa Casa
Real confirman esa posición. Dita posición deriva, en primeiro lugar, da política de compensacións
de Afonso III, en recompensa polos servizos prestados tanto en Francia coma en terras portuguesas.
Así, os Livros de Linhagens recollen o feito de que é o propio Afonso III quen o eleva á categoría de
ric’ omen. Non obstante, como observa Michaëlis, é unha recompensa á familia en si, xa que é
seguramente seu pai o Petrus Orige, senescallus Comitis Boloniae, mencionado como prisioneiro na
Batalla da Saintescontra os ingleses (1242)89. E será igualmente el o Petrus Honorici que aparece
como camerarius ao lado de Stephanus Iohannes e Rodericus Gomesii de Britteiros con motivo
do xuramento do Boloñés en París. Desde 1248 revélase como un fervente defensor da
política e da administración rexias. En 1263 acode xunto co seu fillo Pedro Annes para xurar
homenaxe das fortalezas do Algarve. Un ano despois, en 1264, colabora na demarcación dos
límites de León e Portugal. En 1282, xa rei Don Denis, volve a Sevilla como embaixador.
Varios son os cargos que contemplan a actividade política de Johan Perez d’Aboim: alférez
(doc. de 1250); mordomo da raíña (1254-1264); mordomo da Curia (1264); membro do
Consello do Rei desde 1258; procurador de Évora e da comarca do Alentejo; tenente de
Ultra-Tagum (1283). Antes de xuño de 1287 xa falecera. Son moitas as referencias
documentais que se teñen sobre este trobador, polo que non é preciso reproducilas todas
aquí. Mencionamos unicamente o privilexio rexio de construír o castelo e repoboar a vila
de Portel, exercendo logo o señorío. Entre 1258 e 1268 debeu de mandar construír o
mosteiro de Marmelar, coa igrexa de Santa María, que doou á Orde do Hospital. Aí repousa
coa súa muller Marinha Afonso Arganil. O apelido Aboim non perdurou, xa que seu fillo,
Pedro Annes, optou por intitularse de Portel.

B. Estamos perante unha das biografías mellor detalladas. E non é preciso afondar
na minuciosidade coa que Michaëlis recolle e integra no seu discurso todas as referencias
documentais coas que conta. Realmente, semella difícil engadir algo máis ao perfil que
nos deu del a estudosa xermana.
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89 Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda, II, p. 356. 



C. Resende de Oliveira (ET, pp. 358-360; TX, pp. 145-146; TGP, pp. 194) recolle
os datos establecidos por Michaëlis. Ventura (NC I, p. 85) anota que é o terceiro
mordomo de Afonso III, e que exerce este cargo entre os anos 1264 e 1279. Foi
recompensado con varias tenencias desde 1259 (Ponte de Lima) en Évora ou Alentejo
(1270-1279) (NC I, pp. 110-111, NC II, pp. 565-572). Sobre a progresión da expansión
patrimonial do trobador, véxase NC I, pp. 340-344. A propia Ventura é quen realiza a
parte biográfica de Johan Perez d’Aboim na voz do Dicionário coordinado por
Lanciani/Tavani (DLMGP, pp. 354b-355a). En todo momento os datos coñecidos son
basicamente os que xa deixara establecidos Michaëlis. Tavani (TRO, pp. 405-406)
sintetiza a información ofrecida ata ese momento.

D.

2.15. JOHAN SOAREZ COELHO

A. Estamos perante un dos trobadores máis notables pola especificidade da súa
traxectoria persoal e pola riqueza das relacións literarias que é posible distinguir na súa
produción poética90. Pertenceu á liñaxe dos Coelho de Ribadouro, da que é lendario
representante Egas Moniz. O seu pai foi Sueiro Viegas e seu avó materno Men Moniz, o
señor de Candarey, e seu avó paterno Egas Lourenço91. Aparece citado en frecuentes
documentos, nos que o seu nome se rexistra de distintas e variadas maneiras: Domnus
Johannes Suarii, Dominus Johannes Suerii Conelius, entre as máis empregadas. Exerce de
conselleiro do rei entre 1250 e 127992, pero, a diferenza de Roi Gomiz de Briteiros ou de
Johan Perez d’Aboim, en ningún momento é designado para un cargo político. É
frecuente a ausencia como testemuña en documentos dos períodos 1255-1256, 1259-
1260, 1262-1265, 1268-127193, o que pode significar que durante esas datas puido terse
ausentado de terras portuguesas. Seu fillo, Pero Anes Coelho, formou parte dos escollidos
en 1278 para constituír a casa do herdeiro do trono portugués, Don Denis. Das
constantes referencias contextuais da súa produción, Michaëlis comeza por aludir ás tensós
que mantivo con Lourenço, Juião Bolseiro e con Picandon, onde os topónimos radican
a produción das cantigas en Castela (Toledo, Orgaz, Burgos). Foi nalgunha desas
localidades onde coñeceu o “afamado En Sordello de Goito, Mantuano de origem, mas
provençal pela sua lingua e arte” (p. 368). O ciclo da Ama, que inaugura Coelho, espertou
a “ironia de magnates como Esgaravunha (CB 1511), Airas Peres Vuiturom (CV 1092),
D. Johan Garcia (CB 1501 cf. 1024), Martim Alvelo (CV 1025) e de xograres como
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90 A biografía figura en Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda, t. II, pp. 364-382, e é, sen dúbidas, unha
das máis extensas. 

91 Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda, t. II, p. 377, n. 1, ofrece a árbore xenealóxica dos Coelho.
92 Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda, t. II, p. 366, cita un total de 13 datas documentadas que se

estenden desde 1250 ata 1279.
93 Esta información recollémola de Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda, t. II, p. 365, n. 5.



Lourenço (CV 1501 cf. 1022) e Juião (CV 786)” (p. 370). As súas cantigas de escarnio
relaciónano con Martin Soarez, Roi Gomez de Briteiros e Afons’Eanes do Coton, que
tamén xogan coa onomástica de Johan Fernandez o Mouro. Do mesmo modo, no
escarnio a Don Estevan participa tamén Roi Queimado. Preocúpase por situar a tensó con
Picandon no tempo e no espazo, aínda que só lanza interrogantes ás que deixa sen
resposta. Por iso, colle a figura do señor de Picandon, Sordello, e dá as datas de 1229-
1232, seguindo a Cesare de Lollis, para indicar o tempo que durou a súa estadía na
Península. Michaëlis considera a hipótese de que Johan Soarez Coelho pasara a súa
mocidade fóra de terras portuguesas e que entre 1229 e 1248, “não o teriamos de procurar
em Hespanha, mas sim em França” (p. 376), formando parte do séquito do Boloñés. O
inicio da a súa actividade poética situaríase na década de 1230-40. O ciclo poético da Ama
é datado en 1273, en terras portuguesas, na corte de Afonso III, e sería unha das
producións senís do trobador94. Remata a biografía cunha reflexión sobre a alusión a
Johan Coelho contida nunha cantiga de Alfonso X, Don Gonçalo, pois queredes ir daqui
pera Sevilha (B 466, LPGP 18,14), sen acertar a interpretar o fundamento de tal alusión95.

B.

C. Resende de Oliveira (ET, p. 370-371; TX, p. 147; TGP, p. 195) sintetiza na súa
ficha biográfica os datos de Michaëlis e os resultados que achegou a investigación do
profesor José Mattoso. Así, Resende de Oliveira informa que en 1235 vemos o trobador
no Alentejo como testemuña nun documento do infante Fernando de Serpa. A
traxectoria de Johan Soarez Coelho, polo tanto, debe ligarse á do infante, do que sería
certamente o seu cabaleiro e vasalo. En 1243 vémolo de novo en Portugal, lugar no que
permanece ata 1245. Os contactos literarios deberon acontecer durante o período 1240-
1243 na corte do infante de Castela e León, Alfonso. Tras 1249, Johan Soarez Coelho
muda a súa orientación política e, de detractor do Boloñés, convértese en partidario, feito
que explica a posición de privilexio na súa corte. En 1254 Afonso III faille doazón da
vila de Souto de Riba de Homem. Morre pouco despois de 1279. Fernández Campo
(DLMGP, pp. 359b-361a) sintetiza os datos esenciais de Michaëlis e os de Resende de
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94 Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda, t. II, p. 377, introduce unha observación que se revelou
profética: “a não ser que se descubra o meio de assignar outra data anterior, á serie toda, incluindo a
composição CV 1024, relativa ao decreto real sobre os trovadores e suas damas”. A cantiga mencionada é
LPGP 79,28, e os versos que aluden a esa imposición rexia son os seguintes: “Ca manda’l-Rei, por que á en
despeito, que troben os melhores trobadores / polas mais altas donas e melhores” (1-3 III). A profecía, como
veremos, dáse por realizada se aceptamos as novas datas establecidas por Resende de Oliveira para a
conformación do ciclo da Ama.

95 Inclínase pola autoría de Alfonso X, “mas sem poder espalhar luz sobre varios pontos oscuros”,
Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda, t. II, p. 380. Para un resumo e unha nova interpretación sobre os problemas
ecdóticos e hermenéuticos desta cantiga, remitimos o lector ao traballo de F. Magán Abelleira / X. Ron
Fernández, “Algunhas consideracións ecdóticas e hermenéuticas sobre a cantiga “Don Gonçalo, pois queredes
ir daqui pera Sevilha” (B 466) de Alfonso X o Sabio”, Revista de Poética Medieval, 3, 1999, pp. 131-145.



Oliveira (citando directamente da tese de doutoramento). O mesmo fai Tavani (TRO,
pp. 407-408), que traza un itinerario que non contempla a súa presenza en Francia.

D. A alusión a Martin Alvelo repousa na cantiga V 1025 (LPGP 79,35) que, en
realidade, fai un duro escarnio da fisionomía do tal Martin Alvelo, pero non vemos na
cantiga ningunha alusión ao ciclo das Amas. A outra referencia a Martin Alvelo dáse
nunha cantiga de Airas Perez Vuitoron, que si alude ao cantar d’ama, pero que da
referencia que fai de Martin Alvelo unicamente se deduce unha visibilidade no escenario
da corte, isto é, un trobador disposto a participar no xogo. Non obstante, de Martin
Alvelo non conservamos a produción, polo que é difícil valorar que Coelho suscitou a
ironía de Martin Alvelo, do que nin sequera sabemos se podemos catalogalo de
magnate. Se realmente Johan Soarez Coelho acompañou o Boloñés durante a súa estadía
en Francia, como suxire Michaëlis, preguntámonos por que non foi recompensado cun
cargo político destacado tal como fixo con Roi Gomiz de Briteiros e Johan Perez
d’Aboim.

O ciclo da Ama iníciase coa cantiga Atal vej’eu aqui ama chamada (LPGP 79,9), onde
o trobador alude eloxiosamente a unha dona chamada ama. O primeiro en responder é
Fernan Garcia Esgaravunha coa cantiga Esta ama cuj’é Joham Coelho (LPGP 43,4). Logo,
previsiblemente, viría a defensa de Johan Soarez Coelho en Desmentido m’ á ‘qui un trobador
(LPGP 79,13). A nómina de autores seguiu medrando e así Airas Perez Vuitoron (LPGP
16,13), Johan Garcia de Guilhade –nunha tensó con Lourenço (LPGP 70,38)– e Juião
Bolseiro, noutra tensó co propio Johan Soarez (LPGP 85,11), contribuíron a converter este
ciclo nun dos máis aludidos nos estudos do cancioneiro de escarnio. As circunstancias
privilexiadas no estudo do ciclo son as seguintes:

a) A datación cronolóxica.

b) O espazo xeográfico de creación.

c) A identidade da Ama e a súa condición social.

• Michaëlis, como xa vimos, aludía á data de 1273-74, na corte de Santarém, en
función dunha especie de corte poética celebrada por Afonso III.

• Spampinatto-Beretta dá os anos 1241-1284 como franxa cronolóxica.

• Correia privilexiou o estudo da identidade da Ama e a súa condición social96. Se
para a maioría dos estudosos era unha persoa de baixa condición social encargada de criar
os fillos dos máis nobres97, Correia interpreta o termo ama como unha lectura equívoca
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96 A. Correia, “O outro nome da ama. Uma polémica suscitada pelo trovador Joam Soares Coelho”,
Colóquio/ Letras, 142, outubro-dezembro 1996, pp. 51-64. 

97 Véxase Y. Frateschi Vieira, “O escândalo das amas e tecedeiras nos cancioneiros galego-
-portugueses”, Colóquio / Letras, 76, 1983, pp. 18-27. Esta mesma estudosa ofrece unha nova síntese en Y.
Frateschi Vieira, “O proceso da ama: passado e presente de uma polêmica trovadoresca”, O Cancioneiro da



de amma, “moucho”, que aludiría de forma encuberta a Urraca Guterrez de Meneses,
liñaxe de solar castelán98. Johan Soarez Coelho practicaría, polo tanto, un sutil xogo
verbal arredor do termo ama, do que, ademais, tería coñecemento a raíz das súas lecturas
(ou audicións) das Etimoloxías de Isidoro de Sevilla. A cronoloxía e a xeografía son as que
fixara Resende de Oliveira, 1240-1243, na corte de Castela. 

• Beltrán, no artigo xa citado na ficha de Esgaravunha99, pensa que a orixe do eloxio
ten un punto de partida realístico: festexar o nacemento de Don Denis o nove de
outubro de 1261. O texto de Esgaravunha respondería por antífrase e introduciría o xogo
do equívoco arredor do concepto ama. En todo caso, a ama sería de nobre liñaxe e, para
dar a coñecer a súa identidade, utiliza as cantigas de Pero Garcia Burgalês, sobre todo
aquela onde Burgalês emprega o procedemento de nomear a muller de tres formas
distintas: Joana, Sancha ou Maria e remata cunha alusión a Johan Coelho (LPGP
125,40). Facendo unha lectura en clave intertextual, Beltrán pensa que o Burgalês cita a
dona cantada por Johan Coelho e que o propio Coelho o fai empregando o recurso da
invocación a Sancta Maria (LPGP 79,37, estr. II 1). Integra, igualmente, unha cantiga
de Johan Airas na construción do ciclo, onde asistimos á presenza da mesma muller
nomeada. A dona cantada por Johan Soarez Coelho chamaríase Maria. Este dato cadra
coa referencia contida na obra de Brandão, que di que o pai de Don Denis ao nacer
escolleu como ama de peito a moi nobre dona Maria Migueis. Con ocasión do
nacemento de Don Denis, o rei castelán tería mandado unha embaixada na que
figurarían os autores da corte castelá comprometidos na elaboración do ciclo. A corte
estaría reunida nese momento en Santarém, onde a embaixada permanecería polo menos
uns dous meses.

• Aceptamos o feito de que se refira antes a un aspecto realístico que logo se
converte en xogo de equívocos. O problema da hipótese interpretativa de Beltrán,
certamente interesante e ben construída choca con dous aspectos: a data probable da
morte de Fernan Garcia Esgaravunha –para nós o verdadeiro obstáculo– e a ausencia de
probas documentais sobre a embaixada enviada a Portugal. De terse efectuado tal
embaixada, en función da importancia do nacemento, a documentación debería rexistrar
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Ajuda cen anos despois, pp. 79-98. Neste último traballo a autora utiliza os datos da Randglossen I de
Michaëlis e anota que Carolina pensa na posibilidade (desenvolvida por Correia) do xogo equívoco arredor
do termo amma e, igualmente, a posibilidade que designase a unha dona de condición, se non nobre, si
elevada (p. 86).

98 Urraca Guterrez de Meneses está documentada en 1285, 1305 e 1307, unhas datas que chocan
enormemente coa de 1240-43 que a propia Correia defende, como sinala atinadamente Frateschi Vieira, “O
processo da ama….”, p. 87. Isto motiva que a hipótese de Correia se quede niso, en simple hipótese (“penso
que a hipótese de A. Correia, por muito aliciante que me pareça –uma vez que levanta questões importantes
sobre a cultura dos trovadores e a sua consciência do fazer literário enquanto tal– terá de continuar como
hipótese” , p. 88).

99 Beltrán, “Tipos y temas XV….”.



a súa realización, se como di o propio Beltrán, hai constancia doutras de menor
relevancia100.

2.16. ROI PAEZ DE RIBELA

A. “Não colhi resultado nas minhas indagações àcerca d’este Rodrigo”101. Con esta
rotunda observación xa sabemos que pouco ou nada será o que a estudosa nos poida dicir
sobre este trobador. Limítase a constatar a existencia do topónimo tanto en Galicia (conta
cinco localidades) coma en Portugal (tres localidades). E, polo tanto, en función desta
constatación opina que non se debe ceder á tentación de alterar o apelido en Ribera para
forzar unha posible identidade. Queda a súa obra como única garantía, e esta indica unha
relación literaria con Pero Garcia Burgalês e Pero d’Ambroa que fan escarnio tamén dun tal
Fernand’Escalho. Estas relacións tiveron que darse, probablemente, na corte do Rei Sabio.

B.

C. Resende de Oliveira (ET, p. 434; TX, p. 180; TGP, p. 204) centra a súa hipótese
na localidade de San Xulián de Ribela, na provincia de Ourense, e identifícao como fillo
dun Pai Soarez de Ribela. Igualmente, centra a súa actividade poética durante a década
dos corenta na corte do infante Alfonso, o futuro Rei Sabio. Barbieri (DLMGP, pp.
586b-588a) incide na probable naturalidade galega do trobador e admite os datos
documentais achegados por Resende de Oliveira. Tavani (TRO, pp. 438-439) recolle a
hipótese resendiana e a posibilidade formulada por Barbieri.

D. Para apoiar a súa orixe galega, podemos achegar unha pequena relación
documental de membros dunha familia procedente de San Xillao de Ribela, no concello
ourensán de Coles, terra veciña da localidade de orixe de Fernan Paez de Tamalancos.
En primeiro lugar podemos mencionar a un Martinus Pelagii de Ribela clericus que
confirma un documento de Iohannes Petri de Gosthey miles en 1225102. Polo
patronímico e o cognome toponímico podería ser irmán do trobador. Nun documento
de 1270 os irmáns Afonso e Gonçalo Nunez, fillos de Nun’Eanes de Serseno, véndenlle
a herdade de Belesar a Johan Perez, cabaleiro de Ribela, que vai en representación de
Arias Perez, arcediago de Búbal103. Este Johan Perez será bastante frecuente na
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100 Frateschi Vieira, “O processo das amas…”, p. 91, anota unha interrogante que consideramos
relevante e que, mesmo, podería explicar a ausencia de documentación: “teria o nascimento de um infante
ilegítimo provocado tamanha comoção?”. En efecto, como lembra a estudosa brasileira, Don Denis nace o
9 de outubro de 1261, sendo fillo de Beatriz de Guillén…, pero a muller lexítima de Afonso III era a
Condesa de Boloña, e esta non morreu ata 1262 en Francia, momento no que o papa levanta o interdito
posto contra o reino de Portugal pola infidelidade de Afonso III.

101 Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda, t. II, p. 388.
102 E. Duro Peña, Documentos da Catedral de Ourense, Consello da Cultura Galega, A Coruña,

1996, doc. 96 (1225. Foro do agro de Abeleda).
103 Duro Peña, Documentos, doc. 413 (1270, abril, 28. Badaxoz).



documentación galega do sur (por exemplo en Oseira, doc. 1017 (1272)). Vemos na
mesma documentación a un Petrus Fernandi miles de Ribela en 1285104 e a un Garsia
Petri de Ribela en 1288105. Pero, igualmente, en relación coa localidade de Outeiro, na
parroquia de San Xillao de Ribela, vemos como Roderico Pelaez e Marine Petri, a súa
muller, fan foro dunha herdade e chousa en 1246106. De asociar os elementos teriamos
a un Roderico Pelaez de Ribela, isto é, un homónimo do noso trobador.

2.17. JOHAN LOPEZ D’ULHOA

A. Coñecemos algo da súa familia polo feito de figurar mencionado nos Livros
de Linhagens, concretamente na pasaxe dedicada aos de Baian, en calidade de marido
de Constança Lourenço Taveira. Aparece tamén un Fernan Lopez d’Ulhoa, seu irmán
con toda probabilidade, e Tareja Lopez, que o Conde de Barcelos dá como irmá e o
Livro Velho como filla de Fernan Lopez. En nota a pé de páxina, Michaëlis lembra a
posición dos xenealoxistas galegos que consideran a Casa dos Ulhoa fundada polo
tamén trobador Per’Eanes Marinho e pola súa muller Sancha Vasquez107. A colocación
das súas cantigas nos cancioneiros sitúao preto de Fernan Fernandez Cogominho. 

B. 

C. Resende de Oliveira (ET, pp. 366-367; DLMGP, pp. 351b-352a; TX, p. 144;
TGP, p. 195) recolle as confusións existentes nos Livros de Linhagens sobre a familia do
trobador. As orixes da mesma sitúanse en Galicia, nas marxes do río Ulla, na terra de
Monterroso, da que foi tenente Roi Gomez de Trava ata 1259. Esta circunstancia
permite establecer unha hipotética relación con este magnate. Resende de Oliveira cita
un documento de 1238 onde vemos a un I. Lopiz, commendator de Faro testemuñar
nunha venda de Orraca Garsie, filla de Garsia Petri de Ambrona108. Entre 1265 e 1286
vémolo na Estremadura portuguesa, onde casara con Sancha Lourenço Taveira. O que
non sabe explicar é a razón do salto entre a corte do de Trava e as terras portuguesas.
Tavani (TRO, p. 404) asume as posicións xa comentadas anteriormente.

D. En primeiro lugar, desexamos sinalar que a identificación entre o trobador e o I.
Lopiz citado no documento presenta unha base inestable. En segundo lugar, cabería
identificar a encomenda á que se refire dito documento. Esta non pode ser outra que a
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104 Duro Peña, Documentos, doc. nº 484 (1285, maio, 13. Foro de bens en Belesar).
105 Duro Peña, Documentos, doc. nº 494 (1288, abril, 08. Arrendo dunha casa na Eira do Bispo).
106 Duro Peña, Documentos, doc. nº 217 (1246, xuño, 01. Foro dunha herdade en Outeiro, Ribela).
107 Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda, t. II, p. 392, n. 1.
108 A venda faise a Roderico Gomez e a súa muller Maiori Alfonsi de bens “in Prucis, in Monte

Nigro, in Riba de Minho, in giro Sancti Iacobi”. O documento recólleno J. I. Fernández de Viana y Vieites,
“Don Rodrigo Gomez y la sede compostelana”, Actas II Congreso Galaico-Minhoto, Xunta de Galicia,
Santiago de Compostela, 1985, vol. I, pp. 107-122, doc. 4 (1238, febreiro, 13).



encomenda do Burgo do Faro, que cómpre non confundir coa vila da Coruña, tal como
recalca Pereira Martínez109. A bailía do Faro era, dentro do nivel organizativo do Temple,
unha das encomendas maiores (a primeira en documentarse en Galicia ata ben entrado o
século XIII), que abranguía no seu interior unha serie de encomendas máis pequenas,
agrícolas110. Todo apunta a que o promotor do asentamento da Orde do Temple no Burgo
do Faro foi Fernando Pérez de Traba, entre 1137 e 1153, data das dúas viaxes que fai a
Xerusalén, onde realizaría os contactos pertinentes para a chegada dos Templarios a
Galicia. De feito, a casa dos Traba, e as distintas liñaxes secundarias a que dá lugar, serán
os principais representantes da nobreza laica con propiedades no Burgo do Faro. Esta
circunstancia, unida á tenencia de Monterroso, reviste de importancia a relación entre Roi
Gomez e o posible homónimo do trobador de Ulhoa. Entre os distintos comendadores
da bailía coñecemos a un Rodericus Fernandi, documentado en 1200-1201111; a Froila
Afonso, presente nun documento de 1206112; a Martinus Sancii, documentado en
1214113; Rodrigo Diaz, antes de 1232114; ao que xa citara Resende, I. Lopiz, documentado
en 1238115; a domnus Petrus, documentado en 1241116. Chega con estes comendadores
para ver que I. Lopiz non estivo máis aló de 1241. ¿Onde estivo o noso trobador con
posterioridade a esa data? Víñez achega unha referencia moi interesante e que serve para
confirmar a identificación que propón Resende de Oliveira117. En efecto, no repartimento
de Murcia como cabaleiro do Mestre de Uclés figura Johan Lopez de Ulloo, que recibe dous
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109 C. Pereira Martínez, Os templarios. Artigos e ensaios, Toxosoutos, Noia, 2000, reúne neste volume
unha serie de traballos consagrados a poñer de relevo a presenza dos Templarios en Galicia, unha das facetas
da nosa historia medieval que menos exploradas están. Destaca este historiador que O Burgo do Faro
“abranguía as actuais parroquias de Santa María do Temple (Cambre) e Santiago do Burgo (Culleredo)” (do
artigo “A Orde do Temple e Cambre”, pp. 9-27 [p. 9]). 

110 Pereira Martínez, Os Templarios, “A Orde do Temple”, pp. 16-17 reproduce a organización
templaria que comeza nas provincias (a de Faro pertenceu á provincia de Portugal ata mediados do século
XIII e a partir deste momento á de Castela-León), segue nos reinos (correspóndese cos diferentes reinos da
Península); logo veñen as bailías ou encomendas maiores; e, finalmente, as encomendas pequenas. 

111 Referencia en Pereira Martínez, Os Templarios, “A orde do Temple”, p. 23. Procede de P.
Loscertales y Garcia de Valdeavellano, Tumbos del monasterio de Sobrado de los Monjes, Dirección General
del Patrimonio Artístico y Cultural / Archivo Histórico Nacional, Madrid, 2 vols., 1976, vol. I, doc. 215.

112 Véxase Pereira Martínez, Os Templarios, “A encomenda de Betanzos da Orde do Temple”, pp.
71-82 [p. 75].

113 Citado en Pereira Martínez, Os Templarios, “A Orde do Temple”, pp. 24-25. A referencia procede
de M. Romaní Martínez, Colección Diplomática do mosteiro cisterciense de Sta. María de Oseira (Ourense)
1025-1310, 2 vols., Tórculo Edicións, Santiago, 1989, vol I, doc. 161. 

114 Referencia en Pereira Martínez, Os Templarios, “A Orde do temple na comarca brigantina. Os
documentos”, pp. 83-96 [p. 88].

115 A carón de I. Lopiz vemos un P. Martini, freyre de Faro.
116 Pereira Martínez, Os Templarios, “Burgo de Faro, os templarios e o Camiño de Santiago (I)”, pp.

29-70 [p. 37; a referencia documental en Romaní Martínez, Oseira, I, doc. 480].
117 Víñez, “Documentación…”, p. 539.



lotes na quinta partición, realizada entre os anos 1266 e 1272. Con respecto aos Ulhoa,
encontrámonos na documentación de Oseira cun Johan (Pelagii) de Uloa en dous
documentos de 1236 e 1242118. Igualmente, en 1271, nun documento asinado na
localidade portuguesa de Sabugal, vemos a un Juan Perez de Ulhoa, que se fai familiar da
Orde de Alcántara xunto coa muller, Gonzina Fernandez, polo que recibe vitaliciamente
uns bens en Penamacor que lle doa Garcia Fernandez, o Mestre de Alcántara119. A verdade
é que este documento inquieta un tanto, xa que en relación cos mesmos bens de
Penamacor, na mesma colección documental, menciónase que, tras morrer Juan Lopez de
Ulhoa, a Orde de Alcántara por medio de seu mestre, Fernan Paez, cédelle vitaliciamente
a Martin Gil de Alburquerque os bens de Penamacor120. ¿Trátase do mesmo individuo?
¿Trátase de individuos distintos? No primeiro caso, ¿debemos unificar en Lopez ou en
Perez? Non sabemos, teriamos que consultar in situ o documento. En todo caso, de ser o
noso trobador, a flutuación de pertenza a distintas ordes militares sería asombrosa: Temple
> Uclés (Santiago) > Alcántara. De ser o trobador, teriamos un límite en 1287 para situar
a súa actividade.

2.18. FERNAN GONÇALVEZ DE SEABRA

A. Segundo a estudosa xermana, o trobador figura citado nos Livros de Linhagens
por ser esposo dunha dona da familia dos Bema, no título LXXV, dedicado a liñaxes
galegas: Sotomaior, Tenoiro, Bema e outros. Tal como sucede con Johan Lopez d’Ulhoa,
non posuímos cantigas de escarnio de Fernan Gonçalvez, o que reduce enormemente as
posibilidades de situalo cun mínimo de garantías. Michaëlis, á falta doutro argumento,
apela ao da colocación nos cancioneiros a carón de Afonso Mendez de Besteiros, Pero
Gomez Barroso, Afonso Lopez de Baian e Johan Garcia de Guilhade. Lembra a estudosa
que foi un dos primeiros trobadores en ser coñecido polo feito de ser citado na Carta-
Proemio do Marqués de Santillana.

B. En realidade, Michaëlis déixase levar por un erro, xa que o individuo
mencionado nos Livros de Linhagens é Fernan Garcia e non Fernan Gonçalvez.

C. Resende de Oliveira (ET, pp. 341-342; DLMGP, pp. 259b-260a; TX, pp. 128-
129 TGP, p. 191) comeza por recoller o erro de Michaëlis e afirma que non atopou
ningún homónimo do trobador nin de seu pai na documentación galega e castelá que
consultou121. Non acontece o mesmo coas fontes documentais portuguesas, onde as
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118 Romaní Martínez, Oseira, docs. 412 (1236), 504 (1242, set. 29, Capítulo de S. Estevo de Portela).
119 B. Palacios Martín, Colección Diplomática Medieval de la Orden de Alcántara (1157-1494), Fundación

San Vicente de Alcántara / Edit. Complutense, Madrid, 2000, t. I, doc. 333 (1271, xaneiro, 9. Sabugal).
120 Palacios Martín, Colección diplomática, doc. 375 (1287, agosto, 19. Guarda).
121 Na documentación castelá encontrámonos cun Fernan Garcia de Sanabria, “que en 1294 recibió

de María de Molina un caballo valorado en mil seiscientos maravedís” e que, anos máis tarde, en 1307, figura
como mordomo do infante Felipe; a referencia vén en V. Beltrán, “Tipos y temas trovadorescos. XI. La corte
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Inquirições de 1258 recollen as actividade de cabaleiros de Seavra, no antigo partido
xudicial transmontano de Lamas de Orelhão e no partido xudicial de Vinhais. Vemos a
un Fagundo, pai dun Gonçalo Fagundes e este, á súa vez, pai dun Fernan Gonçalvez que
podería ser o noso trobador. A mesma documentación deixa entrever unha relación entre
estes Seavra e os Bragança e, polo tanto, cabe a posibilidade de que o trobador fora vasalo
de Fernan Fernandez de Bragança. O Fernan Garcia aludido nos Livros de Linhagens, da
mesma liñaxe, representaría o acceso da mesma á corte rexia portuguesa durante a
segunda metade do século XIII. Tavani (TRO, pp. 392-393) asume as correccións
efectuadas por Resende de Oliveira á hipótese identificativa proposta por Michaëlis.

D. A filla de Fernan Garcia de Seabra, Teresa Fernandez de Seabra, documentada
en 1268, é famosa por ser amante de Afonso III. Casou con Martin Martins Dade122. A
este respecto, e considerando a referencia documental recollida de Beltrán, a zona de
estudo e análise documental que convén priorizar é a zona de Zamora-León, posible
orixe da liñaxe dos Sanabria. Quizais o tempo nos facilite unha referencia a un
homónimo do trobador.

2.19. PERO GOMEZ BARROSO

A. “Não ha certeza de que Pero Barroso e D. Pero Gomes Barroso sejam um só
individuo”123. Con esta dúbida comeza Michaëlis a biografía do trobador, aínda que se
inclina pola identificación. Citando a Argote de Molina e a Ortiz de Zuñiga, alude ao
feito de que Pero Gomez Barroso participou na Reconquista de Sevilla (1248) e que foi
beneficiado no Repartimiento correspondente. Este aspecto, ademais, atopa un referendo
na cantiga V 1056 (LPGP 127,5), que fala da Reconquista andaluza. É posible
relacionalo con trobadores da corte de Alfonso X o Sabio: Gonçal’ Eanes do Vinhal,
Pedr’Amigo de Sevilha, Johan Baveca e Pero (Garcia) d’Ambroa. Pero, igualmente, nos
seus versos constátanse “reminiscencias de Portugal” (p. 395) en forma de nomes: Ponço
de Baian (LPGP 127,6) e Roy Gomes de Telha (LPGP 127,5). Estas referencias a
Portugal non chocan se se ten en conta a súa procedencia portuguesa: en concreto,
segundo os relatos nobiliares, era fillo de Gomez Viegas, senhor de Basto. Pero desde moi
cedo deu o salto a Castela, onde prospera e casa con Chámoa Fernandez de Azevedo.
Unha boa mostra desa posición certamente importante, á parte da súa participación nas
campañas bélicas da Reconquista, é a súa función de intermediario entre o Rei Sabio e
os nobres rebeldes que se aliaran co rei de Granada (aconteceu en 1273).

poética de Sancho IV”, La literatura en la época de Sancho IV, edición de C. Alvar e J. M. Lucía Megías,
Servicio de Publicaciones de la Universidad de Alcalá de Henares, Alcalá de Henares, 1996, pp. 121-140
[citamos da p. 126].

122 Ventura (NC II, p. 542).
123 Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda, t. II, p. 394.



B.

C. Barbieri (DLMGP, pp. 543a-545b), que recolle a esencia do dito por Michaëlis e
por Resende de Oliveira (ET, pp. 416-417), alude á presenza documental do trobador entre
1248 e 1273 e pensa nunha data de nacemento arredor de 1220-1225. A saída de terras
portuguesas veríase motivada polos acontecementos que envolveron a chegada ao trono de
Afonso III o Boloñés. Non só participou na campaña sevillana, senón que tamén o fixo na
de Murcia, onde foi beneficiado en 1266 polo infante don Manuel cunhas casas na cidade
de Murcia, séndolle confirmada a doazón por Alfonso X en 1272. Tavani (TRO, pp. 431-
432) non disente das consideracións efectuadas polos estudosos anteriores. A última noticia
que se ten do trobador é a que avanzou Michaëlis referente ao episodio de 1273.

D. En realidade, a data do Repartimiento de Orihuela, que Resende sitúa en 1266
(ET, p. 417), debe ser entre 1268 e antes de 1272, xa que a mención de Pero Barroso
ten lugar na IIª partición, e logo é mellorado na IIIª cun solar en Orihuela, tal como
consta na edición de Torres Fontes124. En datas recentes, atopamos unha alusión ao
trobador nun documento referente ao Reino de Murcia datado de 1296. Trátase da
doazón dunha alquería no termo de Orihuela ao cabaleiro Guillem tras serlle confiscada
a Pedro Gómez Barroso, “que omnes fuerunt Petri Gomeç Barroso castellani que ad nos
confiscata sunt propter rebellionem ipsius Petri Gomeç”125. O dato é interesante pola súa
consideración de castelán, ¿ou é que se fai para diferencialo dun homónimo portugués?
Non o cremos, simplemente dá conta de que este personaxe levaba moito tempo
afincado na vida política castelá. O dato é igualmente relevante, porque pode ser a
referencia máis tardía sobre o trobador, mellorando aquela de 1273 sobre a que Resende
dicía que “é a última notícia que temos sobre ele” (ET, p. 417). O rei que dita esa
sentenza é Jaume II de Aragón e na propia documentación reunida por Del Estal vemos
como Portugal tiña, certamente, intereses estratéxicos na Coroa de Aragón, xa que nun
documento de 1300 emitido en Valencia se reflicte a presenza dos infantes Alfonso e
Violante Manuel, irmáns de Don Denis, como señores dos castelos de Elda e Novelda126.

2.20. AFONSO LOPEZ DE BAIAN

A. Comeza Michaëlis por situar o trobador na liñaxe da que procede127, unha das
cinco que formaron o reino de Portugal, segundo os Livros de Linhagens. Fala dos seus
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124 J. Torres Fontes, Repartimiento de Orihuela, Academia Alfonso X el Sabio, Murcia, 1988. O
reparto das terras tivo lugar a través de seis particións que se sucederon entre os anos 1266 (I partición) e
1314 (VI partición).

125 J. M. Del Estal, El Reino de Murcia bajo Aragón (1296-1305). Corpus Documental I/2, Instituto
de Cultura ‘Juan Gil-Albert’, Diputación de Alicante, Alicante, 1990, doc. nº 30 (1296, maio, 12.
Orihuela).

126 Del Estal, El Reino de Murcia, doc. 113 (1300, novembro, 4. Valencia).
127 A ficha biográfica vén en Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda, t. II, pp. 398-404.



antepasados, remontándose a seu avó, Afonso Hermiguez, ao seu tío, Ponço, e a seu pai,
Lopo, que casa con Aldara Viegas e asina documentos de Afonso II sempre acompañado
de seu irmán Ponço. Sinala Michaëlis que será despois da guerra civil de 1245-1248
cando vexamos na corte do Boloñés os tres fillos de Lopo, Fernan Lopez de Baian, Diego
Lopez de Baian e Afonso Lopez de Baian. Fai referencia a Michaëlis a posibilidade de que
estiveran na corte do Boloñés en Francia, pero “faltam, comtudo, as provas” (p. 400).
Tras documentar os irmáns de Afonso Lopez, céntrase no trobador. Fai referencia a que
foi gobernador da tenencia de Sousa entre 1253 e 1277, e desde esta última data en
adiante da rexión de Riba-Minho, a zona orixinaria dos Valadares. Estivo con esa
tenencia polo menos ata 1280. Igualmente, para os anos 1245-1253 di que é posible a
súa participación na conquista e repoboación de Sevilla, baseándose na súa presenza no
arquetipo Espinosa do Repartimiento de Sevilla. Casou coa filla do conde Gonçalo
Mendez de Sousa, Mor Gonçalez de Sousa. A referencia a Alvelo nunha das súas cantigas
relaciónao con Johan Soarez Coelho. Importante é a Xesta paródica do trobador, na que
ridiculiza os atributos guerreiros de Men Rodriguez de Briteiros e dos seus vasalos.

B.

C. Recolleremos aquí a presentación de Leonina Ventura, que demostra que
Michaëlis acertou nas liñas mestras da biografía do trobador. Identificado cun membro
da liñaxe dos Baian, é fillo de Lopo Afonso de Baian e Aldara Viegas de Alvarenga. Os
seus primitivos bens sitúanse entre o Douro, o Tâmega e o Tua128. Exercen a tenencia
dos castelos emblemáticos desa zona: Baião, Penaguião, Godim e Santa Maria de
Gestaço.Trátase dunha liñaxe sempre ben posicionada na xerarquía nobiliar. Ademais,
grazas ás estratexias matrimoniais ligáronse desde cedo á poderosa liñaxe dos Sousa. De
feito, o trobador casou con Mor Gonçalvez de Sousa. Todos os membros masculinos da
liñaxe figuran na corte de Afonso III en calidade de tenentes de terras. O matrimonio
de Estevainha Ponces de Baian con Soeiro Pais de Valadares permitiría, de confirmarse
a identificación de Johan Soarez Somesso cun membro da familia Valadares, o
establecemento dunha relación entre este trobador e Afonso Lopez de Baian. Amosan
unha continuidade na Curia desde os tempos de Afonso Henriquez ata mediados do
reinado de Sancho II, en concreto ata 1237. Nada se sabe da súa participación na guerra
civil de 1245-1248. Tendo en conta que Afonso Lopez de Baian é tenente de Lamego
en novembro de 1246, Leonina Ventura supón unha participación de lado do novo
monarca. Xa rei o Boloñés, os membros máis recoñecidos desta liñaxe (Fernan Lopez,
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128 “Concentrados fundamentalmente na parte central do rio Douro (cs. de Marco de Canaveses,
Baião, Mesão Frio e Santa Marta de Penaguião) até às terras de Sabrosa, estendem-se para Noroeste até à
margem esquerda do rio Ave (c. Vila Nova de Famalicão), para Norte até Chaves (cs. Cabeceiras de Basto,
Ribeira de Pena e Chaves) e para Nordeste até Bragança”, NC I, p. 321. Entre as pp. 320-324, Leonina
Ventura fai unha síntese da expansión da liñaxe desde o seu núcleo orixinario e os métodos que conduciron
a tal expansión.



Afonso Lopez, Diogo Lopez e Pero Ponces) figuran recompensados con tenencias (NC
I, pp. 105-107)129. En 1253 é beneficiado no Repartimiento de Sevilla, feito que significa
que participou na conquista da mesma (1248). Resende de Oliveira (ET, pp. 308-309)
engade unha referencia da Crónica Geral que o sitúa na conquista de Xaén (1246), se ben,
hai que destacar que nese ano, segundo Ventura (NC I, pp. 599-603), figura como
tenente de Lamego, ao ano seguinte como tenente de Numão, entre 1248 e 1253 como
tenente de Bragança, entre 1254-1261 e 1265-1280 a tenencia de Sousa e, finalmente,
ao mesmo tempo que a de Sousa, entre 1263-1280, a tenencia de Riba-Minho. O
exercicio das tenencias revela unha secuencia ininterrompida desde 1246 ata 1280, a non
ser no ano 1262, onde non hai constancia documental do trobador. As datas achegadas
por Michaëlis, como se pode apreciar, sofren as lóxicas modificacións que facilita a nova
documentación que vai aparecendo. Pensa Resende que, con anterioridade a 1246, puido
ter frecuentado as cortes de fóra de Portugal en compañía dos Sousa. Ao non ter
descendencia masculina, a liñaxe semella esgotarse coa xeración á que pertencen Afonso
Lopez de Baian e seu irmán Diogo Lopez (NC I, p. 323). Lorenzo Gradín (DLMGP, pp.
17b-19b) asume os datos cronolóxicos avanzados por Michaëlis. Tavani (TRO, pp. 380-
381) recolle os datos achegados por Resende de Oliveira en ET. 

D. As impresións de Resende de Oliveira sobre a presenza do trobador fóra de
Portugal antes de 1246 pode recibir un apoio importante coa mención documental referida
por Víñez130, que atopou un don Afonso Lope de Vayá na nómina de Úbeda-Baeza
correspondente aos anos 1226-1234. De identificarse co noso trobador, teriamos xa un
indicio sobre o seu posible paradoiro antes da súa chegada a terras portuguesas arredor de
1246. A súa participación na conquista de Xaén, en función do dato aducido, recobra toda
a súa actualidade. Podemos, polo tanto, alongar o período da actividade poética do trobador
aos anos 1226-1280. Pero, igualmente, de considerarse que sería difícil pola súa lonxevidade
(tería nado arredor de 1205), habería que pensar entón na posibilidade de que sexan dous
homónimos diferentes, un castelán, dedicado ás circunstancias que envolven a reconquista
andaluza entre 1226 e 1253, outro portugués, que sería o nobre que desenvolve as tenencias
xa comentadas e que permanece en Portugal gobernando os seus bens.

2.21. MEN RODRIGUEZ TENOIRO

A. Distínguense dous homónimos da mesma liñaxe separados por algunhas
xeracións: un Men Rodriguez Tenoiro fillo do almirante de Alfonso XI, Alfonso Jufre, que
morre baixo o peso da xustiza en 1360; o outro Men Rodriguez era irmán de Gonçalo Pires
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129 A propia Ventura (NC II, pp. 599-603) sinala que Afonso Lopez de Baian foi tenente de Lamego
(1246), de Numão (1247), Bragança (1248-1253), Sousã (1254-1261, 1265-1280) e Riba Minho (1263-
1280).

130 Víñez, “Documentación…”, pp. 531-542.



–o bisavó do primeiro Men Rodriguez do que falamos– e, en función do patronímico,
Michaëlis considera que era neto de Rodrigo Alfonso, medio-irmán de Fernando III o
Santo131. Non acerta a identificar a “herdeira de certo Ruy Tenorio, cujo solar gallego se
ergue nas proximidades de Pontevedra” (p. 406) e que será a fundadora da liñaxe ao casarse
con Rodrigo Alfonso. Michaëlis pensa que este Men Rodriguez Tenoiro, adelantado mayor
de la frontera, debe de ser identificado co noso trobador. Contemporáneo de Alfonso X,
debeu de exercer a súa actividade poética de 1245 en adiante, chegando quizais ata o
reinado de Sancho IV. As súas cantigas permiten establecer relacións con Juião Bolseiro e
con Airas Perez Vuitoron (polos ataques a un tal Don Estevan).

B.

C. Resende de Oliveira (ET, 389-391) parte tamén do relato xenealóxico dos Livros
de Linhagens. Neles rexístrase unha confusión, xa que tanto Pero Rodriguez Tenoiro
como Men Rodriguez son dados como fillos dun Pero Rodriguez. En realidade, semella
que Men Rodriguez é irmán deste Pero Rodriguez que casa con Teresa Paez Serodea. A
fundadora da liñaxe é identificada como Inês Rodriguez. Tal como sinalaba Beltrán132,
o trobador foi beneficiado no Repartimiento de Jerez de la Frontera, efectuado entre 1264
e 1269. Aséntase en Sevilla onde ocupa o cargo de almoxarife (1277). Como pensaba
Michaëlis, o trobador chegou ata o reinado de Sancho IV, rei do que foi vasalo. Non
obstante, o historiador portugués rexeita que o homónimo que ocupa o cargo de
adiantado da fronteira con Alfonso XI poida ser identificado co noso trobador (en TX,
pp. 157-158 relativiza a súa negación deixándoo en dúbida). A pesar da súa actividade
lonxe de Galicia, a liñaxe era orixinaria de San Pedro de Tenoiro, concello de Cotobade,
provincia de Pontevedra. Minervini (DLMGP, pp. 454a-455a) recolle a data de 1277 e
avanza a probable data da morte do trobador, 1295, ano en que seu irmán é axustizado
polo asasinato de Pai Gomez Charinho. Tavani (TRO, p. 419) recolle os datos dados a
coñecer por Beltrán e Resende de Oliveira.

D. Un dos problemas da biografía do trobador é atopar unha data límite para o
desenvolvemento da súa actividade poético-musical. Resende de Oliveira pensa en
principio en 1290 como límite, xa que, segundo o historiador, nese ano o trobador xa
ten unha idade avanzada. Minervini opta polo ano 1295 como límite e hai outras
opcións que levan a actividade do trobador ata a década 1310-1320. Comecemos por
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131 En Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda, t. II, p. 405, n. 4, ofrécese unha árbore xenealóxica que
resume a filiación dos Tenoiro. Segundo esa árbore, de Rodrigo Alfonso casado con X. de Tenorio vén Pedro
Rodriguez Tenorio, que casa con Teresa Paez de Sotomaior, e deles o Men Rodriguez que semella ser o noso
trobador.

132 V. Beltrán, “Tipos y temas trovadorescos. III. Pedro Amigo de Sevilha”, Cuadernos de Filología
Románica, I, 1989, pp. 31-37 [a referencia a Men Rodriguez vén na p. 33; nela dáse unha conexión
interesante cun Pedro Amigo joglar, probablemente o autor presente nos nosos cancioneiros].



achegar datos que permiten confirmar a presenza reiterada do trobador no proceso
reconquistador de Andalucía:

a) Víñez menciona un documento do 11 de abril de 1268 expedido en Sevilla no
que se alude a Pero Navarro, criado de don Melent Rodriguez de Tenoiro, e un do 26 de
xaneiro de 1277 no que Alfonso X ordena a Meent Rodriguez Tenoyro, almoxarife, que
non cobre dereitos de chancelaría133. 

b) A estas referencias o profesor Beltrán engade a presenza dun Men Rodriguez
beneficiado cun bo lote de terras no Repartimiento de Vejer de la Frontera en 1288134.

Como límite da actividade de Men Rodriguez Tenoiro, Beltrán pensa que “todavía
aparece con Fernando IV en 1296 y como su vasallo en 1309”135. Mentres, Víñez semella
aceptar que o Men Rodriguez Tenoiro que aparece tanto nos documentos de Fernando
IV coma no de Alfonso XI –recollido por Resende– son dous homónimos distintos do
trobador por motivos cronolóxicos136. Semella aceptable esta postura tendo en conta que
o trobador aparece en A. Do homónimo rexeitado aínda encontramos unha referencia
de 1315 que alude a Meent Rrodriguez Tenoyro como “adelantado de la Frontera”137.

2.22. JOHAN GARCIA DE GUILHADE

A. “Da vida do auctor sabemos apenas o que consta de certas cantigas suas e
alheias”. Tras esta observación, Michaëlis analiza o topónimo que dá nome ao trobador
e encóntrao só en Galicia, “tres na comarca de Lugo e uma em Pontevedra”138,
salientando a última destas, San Miguel de Guillade. Relaciona a súa condición social
coa de Roi Paez de Ribela, isto é, un cabaleiro de pouca relevancia. Esta circunstancia
non é impedimento para que tivera casa propia e xograres á súa orde, tal como semella
que estivo Lourenço en función das tensós que manteñen os dous (LPGP 70,28 e LPGP
70,33). A participación no ciclo da Ama é afirmada polas alusións da cantiga Par Deus,
Lourenço, mui desaguisadas (LPGP 70,38)139. As súas relacións literarias son variadas:
Johan Soarez Coelho, Roi Queimado, Pedr’Amigo de Sevilha e o xa mencionado
Lourenço. Dúas cantigas (LPGP 70,13 e 70,46) con topónimos referentes a Portugal
permiten situalo nestas terras posiblemente como “homem do Senhor de Soverosa ou
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133 Víñez, “Documentación…”, p. 540.
134 Beltrán, “Tipos y temas trovadorescos XI…”, p. 134.
135 Beltrán, “Tipos y temas trovadorescos XI…”, p. 135.
136 Víñez, “Documentación…”, p. 540.
137 E. Sainz Ripa / V. Hernáez Iruzubieta, Documentación Calagurritana del siglo XIV. Archivo

Catedral, Instituto de Estudios Riojanos, Logroño, 1995, vol. I, doc. nº 63 (1315, marzo, 9. Valladolid).
138 Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda, t. II, p. 410.
139 Sobre o ciclo da Ama e as diferentes datas que se propoñen para a súa creación, véxase o dito na

ficha dedicada a Johan Soarez Coelho (2.15.).



dos Paes de Ribeira, proximos parentes d’aquelle” (p. 411). A referencia a unha filha de
Maria (LPGP 70,13) leva a Michaëlis a pensar que dita nai é Maria Paez da Ribeira.
Finalmente, unha cantiga de escarnio (LPGP 70,37), onde o trobador alude a un decreto
real, permítelle a Michaëlis relacionalo coa corte de Afonso III. En concreto, Guilhade
referiríase a uns decretos que regularían a vida dos ric’omes, decretos hoxe perdidos pero
que serían promulgados en 1258.

B. De novo a falta de documentación leva a Michaëlis a agudizar o seu enxeño e a
interpretar os datos, por veces ambiguos, das cantigas dos trobadores. A localidade de San
Miguel de Guilhade pertence ao concello de Ponteareas, provincia de Pontevedra, unha
zona veciña tanto de Johan Soarez Somesso como de Johan Nunez Camanez. As datas
dadas para Guilhade hanse de consensuar necesariamente coa dos autores que participan
no ciclo da Ama. Lembremos que Michaëlis sitúa a feitura do ciclo en Santarém entre os
1272 e 1273. Por iso, semella un tanto forzada a interpretación sobre ese suposto decreto
real.

C. Resende de Oliveira (ET, pp. 362-363; DLMGP, pp. 347b-349a; TX, pp. 142-
143; TGP, p. 194), que emprega diferentes datos de estudosos como Nunes, Lopes e
outros, puntualiza e corrixe a hipótese presentada por Michaëlis. O trobador non sería
galego, senón portugués, da parroquia de Milhazes, no concello de Barcelos, onde se
rexistra unha localidade co apelido do trobador. Sería membro dunha pequena familia
de cabaleiros ao servizo da poderosa liñaxe dos Sousa. En concreto, Johan Garcia estaría
ao servizo de Gonçalo Garcia de Sousa. A súa traxectoria, polo tanto, lígase á deste
magnate140. As referencias documentais semellan confirmar tal hipótese, xa que en 1239
testemuña xunto a Pero Mafaldo e outros cabaleiros nunha doazón á Sé do Porto feita
por Elvira Gonçalvez de Toroño e seu fillo Gonçalo Garcia. O tempo que decorre entre
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140 Ventura (NC I, p. 315) di que “ao tempo de Afonso III o chefe da linhagem é (desde 1255)
Gonçalo Garcia de Sousa (o terceiro e único sobrevivente de quatro filhos varões de Garcia Mendes, todos
até então presentes na corte)”. Os Sousa foron fieis partidarios da chegada de Afonso III ao trono e, en
consecuencia, padeceron a incomodidade do reinado de Sancho II. Sobre o patrimonio da liñaxe e a
extensión do mesmo, consúltense as pp. 315-320 do citado traballo de Ventura. Para unha biografía do
trobador, é recomendable ler tanto a Resende de Oliveira (ET, pp. 354-356) como a Ventura (NC II, pp.
709-716). Lembremos que as dúas obras saíron como teses no mesmo ano (1992) e ofrecen, ás veces, datos
diversos sobre os mesmos personaxes, tal como acontece con Gonçalo Garcia de Sousa: Resende dálle un
período documentado entre 1229 e 1284; mentres, Ventura sinala que o período é 1232-1284. A estas
referencias engádase a máis recente de Pizarro (LMP I, pp. 214-223). Este historiador decántase pola
referencia de Leonina Ventura (p. 215, n. 60: “de resto Dom Gonçalo só está documentado a partir de
1232”). Pero, de feito, Pizarro, na mesma nota, di que ten identificado en documentos do infante Pedro
Sanchez, que estivo en León ao servizo de Alfonso IX, a dous membros da familia Sousa, fillos do trobador
de Eixo, Pero Garcia e Gonçalo Garcia. Isto acontecía entre os anos 1229 e 1231, o que liga coa data de
Resende. O problema esencial é que o documento empregado por Resende sitúa o trobador en 1229 en
Portugal. En 1232, sexa como sexa, don Gonçalo estaría xa en Portugal, mentres que seu irmán seguiría ao
servizo de Pedro Sanchez, e falece en Cataluña en 1236.



1230 e 1245 os Sousa coñeceron o esquecemento do rei Sancho II, feito que explicaría
as ausencias de Portugal, se ben con esporádicas visitas para velar, quizais, pola
integridade do patrimonio familiar141. Tendo en conta a interpretación que Resende fai
da rúbrica da cantiga de escarnio de Gonçalo Garcia, é probable a presenza de Johan
Garcia, acompañando o seu señor en terras galegas, na corte de Roi Gomez de Traba142.
O terceiro cuarto de século pasouno integramente en Portugal. Así, figura a carón de
Gonçalo Garcia nos inquéritos rexios de 1258 como causantes de certos desordes sociais.
En 1270 pode ser o Johan Garcia citado no testamento de Lourenço Martinz, marido
de Sancha Perez de Guilhade. Nos inquéritos de 1288 figura Johan de Giladi, que podería
ser o noso trobador, se ben dunha idade xa moi avanzada. Tavani (TRO, pp. 402-403)
segue, no esencial, as informacións xa adiantadas.

D. O certo é que semella difícil engadir algo ás informacións desenvolvidas polos
ilustres estudosos que nos precederon, pero hai un detalle dunha cantiga de Johan de
Guilhade que ningún dos autores que tomamos como referencia cita, a non ser Pizarro.
Referímonos á presenza nunha cantiga do trobador de dúas mulleres chamadas Dordia
Gil e Guiomar que prenderon ordin, polo que desaparecían da escena profana e cortés, o
que motivou a creación da cantiga de Johan de Guilhade (LPGP 70,14). A identificación
destas donas forzosamente ten que situarnos na secuencia cronolóxica do trobador. Así,
Pizarro ensínanos que houbo unha Dordia Gil monja de Arouca, segundo o Livro Velho
de Linhagens, onde se encontra documentada entre 1259 e 1269 (LMP II, p. 812)143. O
propio Pizarro cita a pasaxe dos cancioneiros e identifica a Guiomar coa irmá da cuñada
de Dordia, Guiomar Gil de Riba de Vizela (LMP II, p. 812, n. 59)144. Esta simple
referencia, en verdade, trastorna un pouco a relación de vasalaxe establecida. Os Sousa
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141 De feito, a relevancia de Gonçalo Garcia vese nos seguintes feitos (entre parénteses anotamos a
coincidencia ou non simplemente anotando as siglas das respectivas obras de Resende e Ventura): tenencia
de Barroso entre 1250-1254 (ET / NC); tenencia de Neiva, 1254-1282 (ET) ou 1254-1279 (NC); alférez-
mor do rei, 1255-1284 (ET / NC); tenencia de Celorico de Basto, 1263 (NC); tenencia de Sousa, 1280-
1284 (ET / NC). No esencial coinciden os dous investigadores, se ben se rexistran algunhas diferenzas que
non afectan ao desenvolvemento da traxectoria fixada.

142 Pensa Resende que a rúbrica da súa cantiga (LPGP 71,1) presenta un erro, xa que o rapto de Maria
Rodriguez Codorniz non acontecería na casa de Rodrigo Sanchez, irmán do trobador Gil Sanchez, tal como
reza dita rúbrica, senón na do magnate de Traba, Roi Gomez –como o relata o Livro do Deão– e onde é
posible documentar o raptor, Johan de Bezerra. Sería nalgún momento do segundo cuarto do século XIII,
segundo Resende. Videira Lopes, Cantigas de Escárnio, nº 13, p. 36, data a cantiga antes do ano 1245, sen
precisar cando. Para a lectura da rúbrica, consúltese Lagares, E por esto fez, rúbrica nº 11, p. 115, que non
recolle, non obstante, a interpretación dada por Resende de Oliveira.

143 Dordia Gil era a filla de Gil Vasquez de Soverosa I e da súa terceira esposa, Maria Gonçalvez
Girão.

144 Sobre esta persoa, véxase o que di Pizarro (LMP I, p. 546). Aquí é máis complicado aventurar
cando entra no mosteiro de Arouca, xa que entre 1243 e 1285 non temos referencias documentais súas. Na
primeira data está fóra, na segunda, dentro do mosteiro.



foran opositores de Sancho II e favorecedores de Afonso III. Non obstante, tanto os
Soverosa coma os Riba de Vizela foron beneficiados polo rei Sancho II, precisamente en
detrimento dos Sousa145. ¿Cómo entender desde esta perspectiva a referencia de Johan
Garcia de Guilhade? Agardabamos atopar unha resposta na recente edición do cancioneiro
de escarnio realizada por Videira Lopes, pero a análise da cantiga non incorpora as novidades
do seu colega portugués Pizarro146. Non é este o momento idóneo para realizar tal empresa,
pero queremos anotar que esta cantiga semella impedir unha traxectoria tan uniforme como
a que desenvolve Resende de Oliveira. Amosa un coñecemento directo dos avatares da corte
dos Soverosa e Riba de Vizela, e mesmo láiase da retirada das mozas do escenario que fre-
cuenta. De non ser porque frecuentaba eses espazos, ¿por que había de lamentalo? Ademais,
en función da documentación para Dordia Gil, situamos esta cantiga antes de 1259, sendo
esta data o límite facilitado pola documentación. Esta cantiga alude a uns feitos prementes,
polo que se compuxo inmediatamente despois de tal ingreso, grosso modo, por dar unha data,
sequera hipotética, entre 1255 e 1259. Naturalmente, a aparición de novos documentos
poderían invalidar esta franxa e facer recuar a data de composición.

2.23. ESTEVAN FAIAN

A. Comeza o epígrafe deste trobador coa seguinte pregunta, e que condicionará,
sen dúbida, os resultados da mesma: “Estêvan Faian ou D. Estêvan Peres Froyan?”147.
Partindo do feito de que non atopou ningunha referencia documental a un Estevan
Faian, nin sequera unha alusión a Faian, toda a pescuda biográfica xira arredor de
Estevan Perez Froian.

B. Acerta ou desacerta Michaëlis cando pensa que “não seria deveras estranhavel se
tivessemos a distribuir peculio tão escasso entre dois poetas, com nomes tão parecidos
graphicamente?” (p. 415). Só o desenvolvemento das investigacións pode responder a esta
cuestión. Pero, en principio, semella, por empregar un símil literario, unha lectio facilior,
non moi afastada da fusión que se practicou entre Fernand’Esquio e Fernan do Lago.

C. Resende de Oliveira (ET, p. 331)148 afirma que a colocación fai del un nobre.
Nos Livros de Linhagens non atopou a presenza do apelido do trobador, pero non
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145 Ventura (NC I, pp. 436-438).
146 Videira Lopes, Cantigas de Escárnio, nº 177, pp. 221-222. Na nota ao verso 3 da primeira estrofa,

onde vén a alusión ás dúas donas, dá a referencia dos Livros de Linhagens, pero identificando a Guiomar coa
irmá de Dordia Gil, Guiomar Gil de Soverosa, da que non hai constancia que ingresara no mosteiro de
Arouca. Ademais, segundo Pizarro (LMP II, p. 812), esta Guiomar Gil debeu de falecer antes de 1247, antes
da data que podemos aventurar para o ingreso de Dordia Gil en Arouca.

147 Os datos sobre Estevan Faian redúcense a unhas breves liñas en Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda,
t. II, p. 416; o resto é a presentación dos datos sobre Estevan Perez Froian, trobador do que se teñen máis
datos ao ocupar unha posición relevante na corte de Castela.

148 En TX (pp. 119-120) Resende de Oliveira resume o dito en ET.



acontece o mesmo na documentación peninsular, xa que tanto en Portugal coma en
Galicia, León e Castela é posible constatar a existencia do apelido. A pesar desta
globalidade, as referencias literarias semellan decantarse por unha orixe castelá, leonesa
ou mesmo galega. Indini (DLMGP, pp. 246b-247a) manifesta que non se debe de
confundir con Estevan Perez Froian. A cantiga de escarnio, que fai crítica de Fernan
Diaz, permite relacionalo con Airas Perez Vuitoron, Pero da Ponte e Pero Garcia
Burgalês. A súa actividade desenvolveríase arredor de mediados do século XIII. Déixase
sen concretar o espazo cortés frecuentado, aínda que se presupón que é o castelán de
Fernando III-Alfonso X. Tavani (TRO, p. 389) non achega datos novos aos xa ofrecidos.

D. Hoxe sabemos que a elección de Michaëlis foi desacertada. As pescudas aínda
deben continuar para podermos establecer cun mínimo de seguridade a orixe do trobador
e as relacións sociais que determinan a súa presenza a carón dos trobadores referidos.

2.24. JOHAN VASQUIZ DE TALAVEIRA

A. Sitúao na corte de Alfonso X o Sabio. Os argumentos a favor proveñen das súas
cantigas: un escarnio dirixido a Maria Perez Balteira que o relaciona, amais de co propio
Rei Sabio, con Vasco Perez Pardal, Fernan Velho, Pero Mafaldo, Pero da Ponte e Pero
Garcia Burgalês. A tensó que mantén con Pedr’Amigo de Sevilha é datada por Michaëlis
en 1274, “talvez por occasião dos côrtes de Burgos” (p. 420). Noutra tensó debate con
Johan Airas, un dos trobadores máis viaxeiros. Unha nova tensó, esta vez con Lourenço,
axuda a situalo na corte de Alfonso X. Sobre a súa filiación parte da xenealoxía dos
Valadares: “Sendo Pero Soares Saraça irmão de João Soares o Trovador, em que tentei
reconhecer o nosso João Soares Somesso, João Vasques de Talaveira seria, se a minha
identificação fosse acertada, seu sobrinho-neto. Mas para a abonar faltam-me
infelizmente todos os indicios” (p. 423). Polo tanto, a hipótese só pode ser considerada
como unha intuición. Esta intuición cásao cunha filla de Affonso Gomes d’Eça (ou
Deça) e posteriormente con Beatriz Afonso, neta de Alfonso X.

B.

C. Resende de Oliveira (ET, pp. 373-374)149, amparándose nos excelentes traballos
de Mercedes Gaibrois Ballesteros sobre o reinado de Sancho IV, identifícao co homónimo
que acompañou o rei Sancho IV a Baiona en 1286. Isto redimensiona o período de
actividade pensado por Michaëlis, se ben todo apunta a que tamén desenvolveu a súa
actividade en contacto coa corte do Rei Sabio. A intuición de Michaëlis é rexeitada por
Resende baseándose en criterios cronolóxicos. O trobador sería natural de Talavera de la
Reina e os seus contactos con Galicia e o coñecemento de Santiago de Compostela
explicaríanse por ter acompañado a Sancho IV na súa peregrinación a Compostela en
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149 Os dous traballos posteriores deste historiador (TX, p. 149; TGP, p. 196) non engaden nada ao
que presenta en ET.



setembro de 1286. Indini (DLMGP, pp. 362a- 363a) non alude á intuición de Michaëlis,
pero si recolle os restantes datos referidos pola estudosa xermana e engade tamén a
importante referencia documental que o sitúa no séquito de Sancho IV logo da súa viaxe
en 1286 á localidade galega de Baiona, acción que deriva nunha compensación de 2.000
marabedís. Tavani (TRO, p. 408-409) tampouco fai alusión á intuición de Michaëlis e
concorda con Indini nos datos presentados.

D.

2.25. PAI GOMEZ CHARINHO

A. A súa análise comeza polos indicios que se poden extraer do seu cancioneiro. En
concreto, unha cantiga de amigo (LPGP 114,2), polo feito de aludir ás torres de Geen,
permite situalo na reconquista de Xaén (1246). A cadencia das súas palabras e a
ambientación da cantiga son propias dun autor galego150. O mar vólvese o seu confidente
e o motivo poético recorrente do seu cancioneiro (por exemplo, LPGP 114,4 e 114,17).
A historia e a tradición conservaron as pegadas dun trobador “servidor de Alfonso X” (p.
427). O seu túmulo conserva un epitafio que reza en letra gótica do XIV: “aquí yace el
muy noble caballero Payo Guomez Charino el primer señor de Rianyo que ganó a Sevilla
siendo de moros y los privilegios de esta villa: año de 1308” (pp. 427-428)151. A data,
asevera Michaëlis, só pode corresponder coa da colocación da lápida e non coa da súa
morte “que teve logar treze annos antes” (p. 428), isto é, en 1295. A indicación á conquista
de Sevilla sitúao en 1248 en Andalucía. Non só iso, senón que, a pesar da falta de probas,
debeu ser el o almirante que rompeu a ponte de barcas construída polos musulmáns. O
arquetipo Espinosa do Repartimiento de Sevilla non contén o nome do noso trobador,
aínda que si hai constancia doutros galegos, entre eles un parente de Pai Gomez, Juan
Garcia de Villa-Maior, un dos favoritos do Rei Sabio, ao que dedica unha cantiga (LPGP
114,6) e co que participa nunha tensó (LPGP 114,26). De todas formas, cadra coa
referencia a Xaén xa comentada. A rebelión dos nobres encabezada polo infante don Juan
amosa a Pai Gomez do lado dos insurrectos, onde encontramos o futuro Sancho IV que,
unha vez rei (1284), o eleva ás máis altas instancias do poder xunto con Estevan Perez
Froian, sendo privado seu desde 1284. En 1286 acompañaría o rei Sancho IV na súa
peregrinación a Compostela. Loitou contra Juan Nuñez de Lara e foi derrotado en
Chinchilla en 1290. Durante a minoría de idade de Fernando IV continuou amosándose
partidario do infante don Juan. Esta disputa polo trono finalizou co seu asasinato a mans
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150 Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda, t. II, pp. 423-434 [a interpretación dos textos abrangue as pp.
423-426].

151 En datas recentes, M. Brea, “Pai Gómez Chariño y el mar”, La literatura en la época de Sancho
IV, pp. 141-152, reproducía o epitafio como segue: “Aquí iaze el mui noble cavallero Payo / Guomez
Charino el primero senor de Rian / jo que guano a Seuilla siendo de moros y los / previleios desta uilla ano
de…”, p. 141, declarando que a lectura da data resulta ilexible.



de Rui Perez Tenoiro nos campos de Ciudad-Rodrigo en 1295. Desmentindo as datas de
1285 e de 1284 para o seu nomeamento para o cargo de almirante do mar, Michaëlis está
“persuadida que as cantigas que de Charinho possuimos, são dos primeiros decennios do
reinado de Alfonso X, creio que juntamente com outro gallego, seu parente, o já citado
D. Juan Garcia de Villamayor, almirante y adelantado mayor de la mar, fôra nomeado para
a cruzada d’além-mar contra El-mustansîr-billah de Tunis que o monarca tencionava
emprehender em 1260” (p. 433). Finalmente, recolle as referencias a Pai Gomez
Charinho contidas nos Livros de Linhagens, onde consta que estivo casado con Marinha
Nunez (Maldoada) e que tivo tres fillos, Alvar Paez, Rui Paez e Soeiro Gomez.

B. O relato de Michaëlis baséase nunha árbore xenealóxica que relaciona a Pai
Gomez Charinho coa familia dos Saraça, con Vasco Perez (Pardal?), con Johan Vasquiz
(de Talaveira?), cos Tenoiro e cos Seabra. Unha pléiade de trobadores, pero dos que, polo
menos, dous son meras interrogantes. Con respecto ao seu razoamento, nada que
obxectar, a non ser, quizais, a dúbida que esperta a súa participación na conquista de
Sevilla cando non volvemos a ter novas del ata 1284. Isto é o que motiva que Michaëlis
acolla unha necesaria función de almirante de la mar xa desde 1252.

C. Resende de Oliveira (ET, pp. 400-401; DLMGP, pp. 502a-503a; TX, pp. 162-
163; TGP, p. 199) asume os datos esenciais de Michaëlis: participación no cerco de Sevilla
e posición relevante na corte de Sancho IV, ocupando o cargo de almirante do mar. Non
obstante, achega notas discordantes con respecto á estudosa xermana. Unha delas di con
respecto ao tempo durante o que exerce o cargo de almirante: dous anos, entre 1284 e
1286. Nese ano acompaña a Sancho IV á súa peregrinación a Compostela e decide quedar
en Galicia ata que, en 1290, é nomeado meiriño-mor de Galicia, cargo que segue
exercendo nos anos sucesivos. Envolto nos episodios da sucesión de Sancho IV, é asasinado
a finais de 1295. A análise de Resende parte de dúas fontes privilexiadas amais da de
Michaëlis: a maxistral monografía de Mercedes Gaibrois de Ballesteros sobre o reinado de
Sancho IV, escrita en 1928, e a edición crítica do cancioneiro de Pai Gomez Charinho
realizada por Cotarelo Valledor en 1934152. A ausencia de referencias entre 1248 e 1284
explicaríase, segundo Resende, pola súa presenza no séquito de Fernando de la Cerda, o
fillo de Alfonso X, que sería o interlocutor de Pai Gomez Charinho na tensó que todos
atribúen a Alfonso X. Unha das súas irmás casaría con Johan Garcia de Villamayor,
mordomo-mor e privado de Alfonso X, o que motivaría o ascenso da liñaxe dentro do
círculo rexio. A súa esposa sería Maria Giraldez Maldonado. Tavani (TRO, pp. 422-423)
sitúao entre os anos 1240-1295 e destaca os aspectos xa coñecidos: a súa participación na
conquista de Sevilla (1248), a súa posición de privilexio na corte de Sancho IV (almirante
de la Mar) e o seu asasinato por Rui Perez Tenoiro en 1295.
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152 Desta edición crítica contamos cunha reprodución facsímile anotada por E. Monteagudo Romero: A.
Cotarelo Valledor, Cancioneiro de Paio Gómez Chariño (edición facsímil da de 1934) Prólogo e apéndices de Enrique
Monteagudo Romero, Xunta de Galicia / Servicio Central de Publicacións, Santiago de Compostela, 1984.



D. As dúbidas con respecto a Pai Gomez Charinho céntranse en dous aspectos: o
primeiro, se participou na conquista de Sevilla, xa que o epitafio do sartego pode
responder a unha tradición oral ou a unha mitificación do interesado e que beneficiaba
o mosteiro pontevedrés de San Francisco. Unha argucia publicitaria, sen dúbida. A
hipótese de Resende sobre a participación de Fernando de la Cerda merece aínda
confirmación. Beltrán achegaba tamén as súas dúbidas sobre a participación de Charinho
na conquista de Sevilla, á que cualifica de lenda153, e sobre a idade que supón Resende
tería no momento de alporizar os nobres contra Fernando IV, uns 70 anos. O segundo
aspecto ten que ver coa longa ausencia que se lle presupón ao trobador dos espazos de
relevo, entre 1248 e 1284. Sen pretendermos desmentir a súa presenza na corte do Rei
Sabio, cabe preguntarse se a súa ausencia da documentación non será debida a que aínda
era moi novo e non tiña exercido ningún tipo de influencia. De feito, Beltrán inclínase
por considerar que as cantigas que aluden ao mar son posteriores á súa presenza como
almirante de la mar, isto é, cando vive no seu retiro galego. Retiro que debemos
considerar voluntario, ¿ou é que o rei Sancho IV lle perdoou os motivos de discordia de
1286? Nun documento referido ao período que decorre entre a peregrinación a Santiago
e 1290 vemos a Pay Gómez definido como vasallo del muy noble rey don Sancho nunha
doazón do que ten en Badaxoz á Orde de Alcántara a cambio dos beneficios vitalicios en
Xema154. A atracción por situalo na corte do Rei Sabio foi moi forte como dicía Beltrán
(p. 135), quizais polo feito de pensar que o aludido na cantiga De quantas cousas eno
mundo son (LPGP 114,6) é o propio Alfonso X. A análise que fai Mercedes Brea do texto
permite romper con esa tendencia e afirmar que o aludido é Sancho IV e que o ton da
cantiga lonxe de ser un mero encomio é antes unha canción irónica155. O único certo,
polo tanto, é que está documentado entre os anos 1284 e 1295 na corte de Sancho IV.

2.26. FERNAN VELHO

A. Michaëlis identifícao cun membro da liñaxe dos Velho. Sería irmán de Johan
[Gonçalvez] Velho de Pedrogaez (doc. 1278-1310). Polo tanto, o patronímico do
trobador sería Gonçalvez. En función da reconstrución xenealóxica que fai Fernan Velho
sería fillo de Gonçalo [Peres] Velho e de Sancha Gonçalvez d’Arga, neto de Pero [Perez]
Velho e bisneto de Pero Soarez o Escaldado, que ela identificaba con Pero Velho de
Taveiros (véxase a ficha de Pai Soarez). Do traxecto vital do trobador “nada consta, além
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153 Beltrán, “Tipos y temas XI…”, pp. 134-136: “yo sólo me replantearía la leyenda pontevedresa
de su intervención en la toma de Sevilla”, p. 135.

154 Palacios Martín, Colección Diplomática, doc. 377 (1288, maio, 28). Nun documento anterior
(doc. 376, 1288, febreiro, 13. Toro), Sancho IV autoriza a Fernan Paez, mestre de Alcántara a recibir as terras
que lles dá Pay Gomez.

155 O traballo foi citado na nota 151 e, se ben esta estudosa mantén a bivalencia entre unha lectura
encomiástica e outra satírica, o certo é que achega argumentos que inclinan a balanza do lado da ironía.



do nome e da filiação” (p. 436) e pensa que en 1320 xa está morto e que unha das súas
cantigas permite afirmar que estivo na corte de Castela arredor do ano 1260. Este aspecto
estaría apoiado polos trobadores que tamén aludiron a Maria Perez Balteira: Pero da
Ponte, Pero Garcia Burgalês, Johan Baveca, Pedr’Amigo de Sevilha, Pero Mafaldo, Vasco
Perez Pardal e Johan Vasquiz de Talaveira.

B. Nesta ocasión, e tal como acontecera coa biografía de Pai Soarez de Taveiros,
cremos que Michaëlis forza as liñas ambiguas dos Livros de Linhagens, pode que nun
desexo de “nacionalizar” os trobadores presentes de facto no Cancioneiro da Ajuda e que
ligaría co posible espazo da recompilación do cancioneiro.

C. Resende de Oliveira (ET, pp. 346-347) corrixe a versión dada polos Livros de
Linhagens, dicindo que a pasaxe onde figura Fernan Velho é unha inserción tardía que,
ademais, se refire a un personaxe do século XIV. Este feito lévao a considerar a
posibilidade de que fora galego. En efecto, na documentación galega atopamos un
Fernan Velho que litiga co abade de San Clodio do Ribeiro en 1269, e nun inquérito
rexio levado a cabo no mosteiro de Lourenzá en 1294 vemos a un Fernan Velho de
Viveiro, cunha idade xa avanzada. Un destes dous podería ser o trobador en cuestión.
Lanciani (DLMGP, pp. 265b-267a) recolle as hipóteses identificativas de Michaëlis e de
Resende de Oliveira sen decantarse por ningunha delas de forma clara. O mesmo fai
Tavani (TRO, pp. 395-396), aínda que pola exposición que fai semella concederlle máis
creto ao bosquexo elaborado por Michaëlis.

D. No que atinxe á súa actividade poética, Michaëlis pensa que foi coetáneo de
Johan Velho de Pedrogaez, que é o que se documenta dunha forma máis exacta, se ben
existen problemas para a súa correcta identificación, tal como puxeron de relevo tanto
Resende de Oliveira (ET, p. 375) como Pizarro (LMP I, pp. 341-344, en concreto,
recomendamos prestar especial atención aos datos apuntados na nota 68). De todas as
formas, o patronímico do trobador de Pedrogaez sería Perez e non Gonçalvez, en tanto
que sería fillo bastardo de Pero Perez Velho. Michaëlis considérao neto porque identifica
o trobador cun dos fillos de Gonçalo Perez Velho, Johan Gonçalvez Velho, irmán dun
Fernan Gonçalvez Velho que ofrece unha referencia cronolóxica demasiado tardía (ano
1362) para un trobador presente no Cancioneiro da Ajuda e que se opón, de todas as
formas, á data que fixa Michaëlis para a súa morte156. Polo que respecta a un dos Fernan
Velho referido por Resende de Oliveira, o de San Clodio, podemos achegar algún
documento máis procedente do cartulario que afecta a este mosteiro ourensán e que nos
permitiría deducir unha condición social relevante157. Así, en 1275 “Don Pedro Pérez,
abad de San Clodio, por sí y su convento, se querella ante el juez del Rey, Fernán Eanes,
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156 Pizarro (LMP I, p. 338).
157 M. Lucas Álvarez / P. P. Lucas Domínguez, El monasterio de San Clodio do Ribeiro en la Edad

Media: estudio y documentos, Seminario de Estudios Galegos, Santiago de Compostela, 1996.



en presencia de Juan Arias, notario real en Orcellón, Castella, Búval y Bolo de Senda, y
denuncia a Fernan Vello, mayordomo mayor del adelantado de Galicia, don Estevo,
porque había enviado un mayordomo al coto de Esposende contra su voluntad y
reclamado tributos que no le correspondían (…)”158.

2.27. BONIFACI CALVO (BONIFAZ DE GENUA)

A. Destaca a estudosa que o trobador en lingua occitana descende dunha liñaxe (os
Calvo) nobre e antiga. Un deles, Nicolo Calvo, fixo unha aparición en tempos de Fernando
III en 1249 ou 1251 para negociar un tratado de paz (p. 439). Este Nicolo regresou de novo
á Península, xa en tempos de Alfonso X, en 1261. Ignórase, afirma Michaëlis, se un fillo seu
de nome Bonifaci puido ter quedado na Corte de Castela. A análise das súas composicións
permite pensar nunha relación estreita con Alfonso X. A súa biografía provenzal perdeuse, pero
contou cun lector privilexiado, Nostradamus, que afirma que a dona cantada polo trobador
era Biringueira, sobriña do rei. Podería tratarse dunha sobriña de Fernando III, chamada
Berenguela, filla do infante Alfonso de Molina, ou da filla do seu primoxénito e de Maria
Afonso, descendente dos Soverosa, personaxe que se converteu a partir de 1264 en amante de
Jaume I (rei entre 1213 e 1276). Entre 1264 e 1273 Bonifaci Calvo está de novo na súa patria.

B.

C. Resende de Oliveira (ET, p. 325) alude, basicamente, aos escasos datos apuntados por
Michaëlis e aos estudos de Beltrán159. Este, de feito, é quen redacta a voz do trobador para o
DLMGP (pp. 106b-107a). Será esta obra a que sigamos para ver as novidades sobre Bonifaci
Calvo. Chegaría probablemente con Nicolo Calvo en 1251, cando este conseguiu do rei
Fernando III autorización para que unha colonia de xenoveses se puidese asentar en Sevilla. Catro
das súas composicións occitanas fan referencia a problemas políticos do reinado de Alfonso X,
situables cronoloxicamente entre 1253 e 1255. Beltrán pensa que estivo bastantes anos na corte
de Castela, xa que a única noticia certa que o sitúa fóra da Península é un debate poético con
Bartolomeu Zorzi, datable despois de 1266. A análise dun texto de Airas Moniz d’Asme
permítelle a Beltrán aseverar unha relación textual entre este e Bonifaci Calvo. Tavani (TRO, p.
386) recolle os datos xa apuntados por Beltrán, ao que segue na elaboración da súa biografía. 

D.

2.28. PEDR’EANES SOLAZ

A. O descoñecemento de datos concretos motiva que a biografía se centre
exclusivamente na presentación da obra poética do trobador. Para Michaëlis o apelido
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158 Lucas Álvarez / Lucas Domínguez, El monasterio de San Clodio, doc. 154 (1275, febreiro, 02, sábado).
159 Refírese, sobre todo, ao artigo de V. Beltrán, “Los trovadores en las cortes de Castilla y León:

Bonifaci Calvo y Ayras Moniz d’Asme”, Cultura Neolatina, XLV, 1985, pp. 45-57.



Solaz antes que un locativo representaría un “distinctivo poetico” (p. 450). Nada máis
consegue apuntar a investigadora.

B. Unha vez máis, cando o descoñecemento se cingue sobre a fisionomía dun
trobador, téndese a considerar os seus apelidos como marcas que procederían da súa
personalidade poética.

C. Resende de Oliveira (ET, p. 406-407)160 recolle a identificación proposta por
Menéndez Pidal que, baseándose na referencia a unha freyra de Nogueyra (LPGP 117,6),
pensa nunha orixe galega en relación co mosteiro pontevedrés de Nogueira161. A súa
colocación nos cancioneiros semella adecuarse á orixe galega do trobador e indicaría
unha condición social elevada, polo que non podería identificarse cun Pedro Anes, jogral,
documentado en 1268 con motivo da morte da súa muller Urraca. Resende indica que
o apelido está documentado como topónimo en Galicia. Tavani (DLMGP, pp. 520a-
521b; TRO, pp. 425-426) recolle, tomando como referencia o estudo de Resende sobre
a estrutura interna dos cancioneiros, a probable condición nobre e galega do trobador.

D. Como se ve é habitual confrontar unha etiqueta literaria (trobador e con escasos
testemuños documentais, se exceptuamos os Livros de Linhagens, que non deixan de ser
tamén un testemuño literario) a unha etiqueta documental (xograr, con moito a voz máis
documentada). Pero máis alá desta confrontación, que sería a que imposibilita a
identificación co individuo localizado por Resende, pensamos que a ausencia de locativo
é máis definitoria. Este locativo, por outra banda, reafirma a necesidade de reducir a
tendencia herdada de Michaëlis de considerar os apelidos de autores descoñecidos como
marcas derivadas da súa personalidade artística. O apelido Solaz non só está
documentado como topónimo, senón que atopamos a un individuo chamado Johan
Solaz na documentación referente a Lugo162. 

2.29. FERNAN PADRON

A. “Tambem neste caso ha absoluta penuria de dados biographicos” (p. 450). Ao
igual que con Solaz, a ausencia de referencias documentais e de cantigas de escarnio
provocan o abandono, incluso, da intuición.

B. A estudosa non se interroga sequera polo apelido do trobador. 
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160 Nas dúas obras posteriores que tomamos como referencia (TX, p. 164; TGP, p. 200) non engade
nada ao que formula en ET.

161 R. Menéndez Pidal, Poesía juglaresca y juglares. Aspectos de la historia literaria y cultural de España,
Espasa-Calpe, Madrid, 1991, pp. 223-225. O mosteiro estaría asentado no concello de Meis.

162 Mª J. Portela Silva / J. García Oro, La Iglesia y la ciudad de Lugo en la baja Edad Media. Los
señoríos. Las instituciones. Los hombres, Cuadernos de Estudios Gallegos, anejo XXIV, Santiago de
Compostela, 1997, rexesta documental nº 27 (1304, abril, 12).



C. O apelido é frecuente tanto en Portugal como en Galicia, tal como sinala
Resende de Oliveira (ET, pp. 342-343; DLMGP, pp. 261b-262a; TX, p. 129; TGP, p.
191). A súa colocación nos cancioneiros indica que é membro dunha liñaxe nobre. Di
Resende que en Portugal non encontra familias con locativo Padron, pero que en Galicia
encontra individuos con ese cognomen. Así, temos un Johan Martinz de Pedron,
documentado en 1271, que podería ser fillo dun Martin Perez de Petrono citado en 1283
no testamento de seu irmán Afonso Perez, cóengo de Santiago. Non obstante, non
atopou ningún homónimo do trobador. Na última das obras do historiador portugués
referidas, sitúa a liñaxe do trobador na localidade coruñesa de Padron. Tavani (TRO, p.
393) faise eco das dificultades existentes e non engade nada ao pouco coñecido.

D. Unha das críticas que podemos facer é que non se pode afirmar de forma
taxativa que o topónimo aluda á localidade coruñesa de Padrón, vila que se impuxo en
importancia ao primitivo núcleo de Iria Flavia. En efecto, pode moi ben aludir a un
topónimo de menor entidade, pero suficiente para determinar a procedencia dun
individuo na documentación xerada por un mosteiro determinado. Así, na
documentación de Oseira, hai constancia dun Petrus Fernandi Pedron que testemuña
nun documento de 1237163. Polo patronímico sería fillo dun Fernan Pedron e podería
ser natural do mordomádego de Deza e Montes, tal como consta no Memorial y Tumbo
de Cartas y Foros del monasterio de Osera164.

En todo caso, queremos anotar a existencia dun homónimo presente no Tombo de
Toxos Outos e que pensamos pode identificarse co noso trobador: domni Fernandi Pelagii
dicti Padrom. O único obstáculo podería representalo a data, xa que aparece
documentado entre 1164 e 1217165. Pero conta coa vantaxe de poder relacionalo coa
localidade de Padrón, onde tiña terras (doc. 458). As restantes localidades onde posúe
bens sitúanse nun raio de acción que, grosso modo, non vai máis aló dos 40 quilómetros
con respecto a Padrón (Santa María de Trasmonte, no actual concello de Ames, doc.
321); Pomeda lugar situado na freguesía de Santa María de Roo, concello de Noia (doc.
581). Sabemos que estaba casado con Sancia Alfonsi (docs. 581 (domno Fernando
Padrom), 324 (Fernandus Pelagii dictus Padrom)).
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163 Romaní Martínez, Oseira, doc. 425 (1237, maio. Oseira).
164 Agradecemos a facilidade para consultar a memoria de licenciatura inédita de Mª P. Rodríguez

Suárez, Memorial y Tumbo de Cartas y Foros del monasterio de Osera. Año 1473, Facultade de Xeografía e
Historia, 1991. A obra amosa como se estruturaba a administración dos bens do mosteiro na súa
territorialidade. Facíase en diferentes mordomádegos. O casal de Padron figura citado na p. 134 en conexión
espacial coa freguesía de Çerceo, onde no último cuarto do século XIII se deron certos problemas entre o
mosteiro de Oseira e os donos da herdanza de Nun’Eanes Cêrzeo, o trobador.

165 Pérez Rodríguez, Os documentos, docs. 321 (1164/09/24), 581 (1165/08/27), 342
(1165/09/03), 324 (1178/12/11), doc. 458 (1217/05/24. Padrón).



Esta circunstancia permite pensar en que a nivelación que se practica entre a
colocación nos cancioneiros e a cronoloxía derivada desta pode moi ben non ser un
indicador preciso. As recentes achegas de Souto Cabo e Frateschi Vieira que mencionamos
na ficha de Airas Carpancho (2.6), concedéndolle unha actividade entre 1200-1240 e un
nacemento arredor de 1170, permiten pensar na posibilidade de que o Fernandi Pelagii
dicti Padron, coñecido sobre todo como Fernandi Patroni, é o noso trobador. 

2.30. PERO DA PONTE

A. Principia por centrarse na súa produción poético-musical e nas referencias presentes
no seu cancioneiro de escarnio166. Destaca a súa superioridade á hora de versificar. O feito
de que Bernal de Bonaval sexa considerado mestre seu e de que Afons’Eanes do Coton sexa
o seu protector lévaa a considerar que é en Galicia onde se ten que procurar o berce do
trobador. Precisamente será nunha tensó que mantén co trobador de Coton (LPGP 2,18),
onde se dean os argumentos para definir a súa condición social e interpretativa, xa que el
mesmo autonoméase escudeiro e Coton, en función deste feito e de que sexa acusado de
vender os seus servizos por diñeiro, define a Pero da Ponte como segrel. A seguir concreta a
súa análise nas súas composicións históricas: o pranto pola morte de Beatriz de Suabia,
esposa de Fernando III, e nai de Alfonso X (fins de 1235 ou inicios de 1236, LPGP 120,28).
A morte de Lopo Diaz de Haro, “dois annos depois” (p. 455; LPGP 120,32), motivou outro
pranto. Nese mesmo ano compón unha cantiga na que celebra a conquista de Valencia por
Jaume I (LPGP 120,31). En 1246 sitúa o laio pola morte de Tello Afonso de Meneses
(LPGP 120,42). En 1248 enxalza a conquista de Sevilla realizada por Fernando III (LPGP
120,30) e a propia morte deste monarca en 1252 (LPGP 120,41). “A data de 1252 é a mais
tardia que podemos assignar, com segurança, a composições suas, o que não significa que
morresse logo depois, ou deixasse completamente de poetar” (p. 456). Estas datas provocan
que o localice na corte de Fernando III. En concreto, presenta a “supposição de já ter poetado
antes de 1230 quem de 1235 em deante mostrou a sua pericia na côrte castelhana” (p. 463).
Procurando definir a súa traxectoria, Michaëlis pensa nunha posible relación con Sordel na
corte do rei de León. Ignora, non obstante, se o trobador frecuentou as cortes de Jaume I e
as portuguesas de Sancho II e Afonso III o Boloñés. 

B.

C. Resende de Oliveira (ET, pp. 408-409) asume a presentación de Michaëlis e as
puntualizacións constantes que lle realizou á mesma Beltrán en diferentes artigos, que
procuraron non só situar mellor os acontecementos históricos referidos por Pero da
Ponte, senón alongar a súa actividade poética ata 1275167. Deixa con interrogantes as
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166 Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda, t. II, pp. 450-464.
167 A modo de exemplo sirvan as dúas seguintes referencias: V. Beltrán, “Los trovadores en la corte

de Castilla y León (II): Alfonso X, Guiraut Riquier y Pero da Ponte”, Romania, nº 428 (fasc. 4), 1986, pp.



dúas identificacións posibles a causa da ausencia de patronímico do trobador conservado
nos cancioneiros. En efecto, en Oseira localizamos un Pero Anes da Ponte (doc. 1244)
e un Pedro Fernandez da Ponte (doc. 1251). Lorenzo (DLMGP, pp. 537b-539a) apunta
para unha relación coa cidade de Compostela en función da referencia a esa vila contida
nunha cantiga de escarnio (LPGP 120,45) e a alusión a un tal Martin de Cornes (LPGP
120,24). Tavani (TRO, pp. 427-428) sitúa a súa actividade poética entre 1235 e 1260.
Sinala as dúbidas que encerra a posible identificación con Pero Fernandez da Ponte, de
Pontevedra, embaixador de Alfonso X en 1253 e debuxa o itinerario xa coñecido das
cortes que frecuentou o trobador.

D. A pesar dos enormes problemas que supón tentar identificar un trobador do que
non se ten o patronímico, consideramos que a cidade de Pontevedra pode ser o berce
orixinario do trobador. Nela localizamos a un Martinus Petri da Ponte alcalde de
Pontevedra en 1240 e 1242 e que testa en 1246. Como sinala Armas Castro, este
Martinus Petri da Ponte declara no testamento que é “propietario de una casa “in loco
dicto Ponte”, lindante con “domum Domne Guntrode Petri de Ponte, in directos domus
domni Johannius Petri de Ponte”. “El tratamiento de don, el apellido Petri y la
propiedad de casas contiguas hacen pensar en miembros de una familia que adoptó el
topónimo da Ponte como propio y que constituirá uno de los dos linajes que dominan
la vida política en los siglos XIV y XV”168. Dos membros desta liñaxe podemos
mencionar aínda a Johannis da Ponte: “justicia en los primeiros años del s. XIII y en 1242
lo era Petrus Iohannis da Ponte, sin duda descendiente del primero”169. A proliferación
de membros denominados da Ponte non pode ser algo casual, e o feito de que sexa
considerada unha liñaxe relevante co paso do tempo permitiría relacionar o noso
trobador con esta localidade. O simple locativo, sen necesidade do patronímico, serviría
para identificar o trobador. A rúbrica Pero da Ponte pode apelar antes a unha realidade
na transmisión-conservación dos manuscritos nun ambiente familiar e de camaradería
que a unha ausencia de patronímico por ser de condición social inferior. Non podemos
esquecer a dimensión lúdica dos debates e dos escarnios á hora de atribuír determinadas
etiquetas socio-interpretativas. En todo caso, e sabendo que sería obxecto de crítica a
nosa proposta, podemos adiantar novas referencias documentais a un P. de Ponte presente
no Repartiment del regne de Valencia170. En concreto figura nos asentos nº 0750 (ano
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486-504; id., “Tipos y temas trovadorescos. IV. Pero da Ponte y la rebelión de Don Lope Díaz de Haro”,
Estudos Portugueses. Homenagem a Luciana Stegagno Picchio, Difel, lisboa, 1991, pp. 15-35.

168 J. Armas Castro, Pontevedra en los siglos XII a XV, Fundación “Pedro Barrié de la Maza Conde
de Fenosa”, A Coruña, 1992, p. 71.

169 Armas Castro, Pontevedra, p. 80.
170 Mª D. Cabanes Pecourt / R. Ferrer Navarro, Libre del Repartiment del Regne de Valencia I

(Registro 5 del ACA), Facsímil, Valencia, 1979; Id., Libre del Repartiment del Regne de Valencia II
(Registro6 del ACA), Facsímil, Valencia, 1979; Id., Libre del Repartiment del Regne de Valencia III
(Registro 7 del ACA), Facsímil, Zaragoza, 1980.



1238; rexistro 5), nº 1086 (ano 1249, rexistro 6), nº 1590 (1239-1240, rexistro 7), nº
3066 (1239-1240, rexistro 7). Estas referencias son máis importantes do que parece, xa
que a carón de P. de Ponte podemos ver a un número elevado de xograres (G. de Avinione;
Fernando Ioculatori; Pintiner, iuglar; P. juglar; incluso localizamos ao que pensamos, case
sen dúbidas, é Calderon o xograr do noso cancioneiro (asentos nº 1277, 1281, 2901,
2905 dos anos 1239-1240, rexistro 7)), e outros máis que non citamos, pero que inciden
nun elenco de xograres de diferentes latitudes e linguas. Un espazo privilexiado para a
efervescencia cultural. Mesmo encontramos un homónimo de Arnaut Catalan (nº 1292,
2978, anos 1239-1240), feito que permitiría encadralo mellor na súa futura relación coa
corte de Castela. E, finalmente, como xa dixemos unhas iniciais que probablemente
agochen a un posible homónimo de Pero Garcia Burgalês (asento nº 0466 (ano 1238,
rexistro 5, P.G. de Burgos). Incluso vemos a unha portogalesa meretrix (asento nº 1542,
ano 1239-1240). O feito de que Pero da Ponte eloxie a conquista de Valencia ben
podería relacionarse coa súa presenza no evento e no repartiment, sendo beneficiado nel.
Certificaríase así a súa presenza en terras valencianas. No mesmo repartiment, se non nos
equivocamos, poderían figurar outros dous trobadores en lingua occitana, aparte de
Arnaut Catalan; son Bertran Carbonell (asentos nº 0483-0484, ano 1238) e G. Ademar
(asento nº 0095, ano 1238). De confirmarse que estamos ante autores en lingua
occitana, a presenza de Pero da Ponte e Pero Garcia Burgalês adquiriría unha dimensión
realmente novidosa.

2.31. VASCO RODRIGUEZ DE CALVELO

A. Comeza por indicar que existen tres topónimos Calvelo: un na provincia de
Ourense (parroquia de Santiago de Couso), un no norte de Portugal, en terras de Penela,
e outro no Miño. Sinala tamén que o nome semella fidalgo aínda que non o atopou nos
Livros de Linhagens. A súa produción poético-musical non achega ningún dato
contextual. 

B.

C. Resende de Oliveira (ET, pp. 439-440) comeza por rexeitar que o homónimo
de 1326, presente nun documento referente ao mosteiro de San Pedro de Rocas, poida
ser o noso autor en función da data, que o convertería nun ser excepcionalmente
lonxevo. As Inquirições de 1258 revelan que dúas fillas dun Vasco Rodriguez son criadas
en Santa María de Duas Igrejas. Resulta que esta localidade é veciña de Calvelo. Cabe a
posibilidade de que sexa o noso trobador. A referencia na súa obra (LPGP 155,11) a unha
Mor Gil (de Jolda), que pode ser identificada cun membro ligado á liñaxe dos Bravães,
con centro espiritual preto de Calvelo, podería dar algún creto á identificación que
propón. Correia (DLMGP, pp. 653b-654b) e Tavani (TRO, p. 442) non engaden nada
ao pouco que se sabe del, a non ser Correia que di que a dama aludida polo trobador é
Mor Gil de Eiró.
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D. Na biografía deste trobador observamos un problema e é a súa ligazón a
Portugal sen que, realmente, existan probas de peso que impidan unha pescuda nos
fondos documentais galegos. De feito, a identificación de Mor Gil deriva desta
nacionalización, xa que, segundo o historiador, nos Livros de Linhagens só se nomean a
unha Mor Gil de Eiró e a unha Mor Gil de Jolda, as dúas ligadas á liñaxe dos Bravães.
Pero, por que había de ser necesariamente unha dona mencionada nos textos nobiliarios?
A hipótese de Resende de Oliveira é unha das posibles. O problema está na ausencia de
estudos da mesma natureza en territorio galego. En obra posterior o propio Resende (TX,
p. 183) amosa maiores dúbidas ao afirmar que ben podería ser un membro dunha familia
do sur de Ourense, ben o individuo mencionado nos inquéritos rexios de 1258.
Sinalemos que co apelido Calvelo temos nos Livros de Linhagens a unha Mor Martinz de
Calvelo casada con Fernan Guedaz, pai de Fernan Fernandez Cogominho.

2.32. MARTIN MOXA

A. “O Peire Cardenal da poesia gallego-portuguesa”. Con esta definición comeza
Michaëlis a recensión biográfica do trobador171. As dúbidas abrollan no discorrer da
investigadora, que non sabe decidirse nin sequera polo seu período de actividade. Así,
establece, baseándose na súa “longevidade excepcional” (p. 466), dúas franxas
cronolóxicas: ou entre 1225 e 1280 ou entre 1270 e 1330. Á par, concédelle unha
condición viaxeira constante a través dos diferentes reinos da Península afectos á lírica en
lingua galego-portuguesa: Portugal, Galicia-León e Castela. A súa lonxevidade aséntaa a
partir da cantiga de Afonso Gomez, jograr de Sarria (LPGP 5,1)172. Outras referencias aos
cantares de Martin Moxa contidas nunha cantiga de Johan de Gaia (LPGP 66,3), trobador
tardío, activo entre 1287 e 1319 aproximadamente, incidirían no límite tan elevado da
segunda franxa cronolóxica presentada por Michaëlis, se ben a propia autora dáse de conta
que ben podería referirse Johan de Gaia á obra dun trobador xa finado. Da súa condición
de clérigo informa unha das súas cantigas (LPGP 94,8, estr. I), aínda que Michaëlis pensa
que non é da súa autoría (p. 470). A interpretación que fai dos seus textos lévaa a
considerar que estivo activo durante a primeira franxa, aínda que ampliando o seu alcance,
entre 1225 e 1285. Aínda que con vacilacións, pensa que Martin Moxa é un trobador
aragonés e que estivo en contacto coa corte de Castela. Finaliza cunha chamada sobre o
seu nome: se fora un topónimo debería constar de Moxa. “Em Portugal, Galliza e Castella
não encontro povoações assim chamadas” (p. 475).
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171 Michaëlis, Cancioneiro da Ajuda, t. II, pp. 465-478 [p. 465].
172 Con todo, a estudosa parte para unha das análises interpretativas da atribución de V cando

afirma que “a cantiga de Alvar Gomes, jograr de Sarria, principia: Per como achamos na santa scriptura / o
antichristo ora seerá na terra”. Estes versos, se seguimos a atribución de B, forman o inicio dunha cantiga do
propio Martin Moxa (LPGP 94,13). Polo tanto, a análise perde, en certo sentido, a súa forza conxectural.



B. Da tarefa da estudosa unicamente poderiamos censurarlle o feito de que se deixe
levar polas atribucións de V e que non se formule dúbidas sobre estas atribucións duplas.
Estamos de acordo coa súa consideración final de rexeitar a referencia contida na cantiga
de Johan de Gaia como determinante cronolóxico e concordamos coa onomástica
escollida para o trobador: Moxa.

C. Resende de Oliveira (ET, pp. 383-384) decántase por adoptar a grafía Moya,
apoiándose no criterio da autora da edición crítica do cancioneiro do trobador, Stegagno
Picchio173. Foi esta autora a que circunscribiu a actividade poético-musical do trobador
á década 1270-1280 e na corte de Alfonso X174. Resende, en función do apelido que
utiliza como base para as súas pescudas, encontra un Esteban Moya que é enviado en
calidade de embaixador rexio á zona rebelde por Alfonso X en 1272. A relación que
establece con este nobre provoca que se decante por unha orixe castelá, opción que
reafirma en TX (pp. 154-155) e en TGP (p. 197). Nesta última obra incluso concreta o
probable lugar de orixe do trobador: Moya en Cuenca. Fernández Campo (DLMGP, pp.
438a- 440a) realiza unha crítica dos argumentos presentados por Stegagno Picchio para
preferir a lección Moya, e reafirma a opción Moxa. Non se decanta con respecto á orixe
do trobador, afirmando que pode ser aragonés, catalán ou galego. Tavani (TRO, pp. 415-
416) recolle a anécdota da súa lonxevidade que contrasta certamente coa data que lle dá
a súa actividade poético-musical (1270-1280). Sobre a súa orixe dubida entre concederlle
unha aragonesa, unha catalá e mesmo unha galega. Defende a grafía do apelido como
Moxa, rexeitando a lectura Moya.

D. No fondo, a actuación dos estudosos posteriores afinou a hipótese de Michaëlis.
No que se refire á grafía, consideramos con Tavani e Fernández Campo que a opción
correcta é Moxa e que é esta forma a que se debe priorizar nas pescudas documentais. A
preferencia por Moya pode deberse, quizais, a que é máis doado documentala. Noutra
orde de cousas, a decisión de Michaëlis de pensar que, de ser topónimo, o apelido levaría
a preposición de, xa comentamos que os cognomina derivados de lugar soen presentarse
en frecuentes ocasións sen dita preposición175. Así, en ligazón co apelido que escollen
Stegagno Picchio e Resende de Oliveira, aparece documentado un Martin de Moya
beneficiado no Repartimiento de Murcia. Problema e principal handicap, segundo Víñez,
que foi quen citou esta referencia: figura junto a su muger176. Non obstante, a cronoloxía,
1266, momento no que ten lugar a entrega de terras, si que é propicia. Habería que
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173 L. Stegagno Picchio, Martin Moya. Le poesie. Edizione critica, introduzione, commento e glossario
a cura di, Edizioni dell’Ateneo, Roma, 1968.

174 Véxanse os seus argumentos en Stegagno Picchio, Martin Moya, pp. 41-51 [en concreto na p.
47 centra a creación do trobador na década xa citada].

175 Consúltese a ficha de Johan Soarez Somesso (apartado D) e as notas aclaratorias aí ofrecidas. 
176 Viñez, “Documentación…”, p. 535, n. 18, onde a autora explica os motivos que impiden a

identificación co trobador: está casado e vai en contra da condición de clérigo que se lle atribúe ao trobador.



preguntarse se realmente é imposible que un clérigo se case para desbotar totalmente a
referencia. En todo caso, a identificación, quizais, tería que rexeitarse por non
corresponderse co apelido do trobador. Non obstante, nunha zona que adoita adscribirse
ao trobador, Pamplona, atopamos un homónimo deste que ben podería ser o noso
trobador pola relevancia social que semella posuír a familia deste personaxe na vila de
Pamplona. En efecto, en 1266 asistimos a unha concordia realizada entre os 12 xurados
do Burgo de San Cernín, os 12 da Navarrería, os 12 da poboación de San Nicolás e os
6 do burgo de San Miguel. Entre os 12 xurados de San Nicolás figuran don Martin Motça
e don Johan Peritz Motça177. A grafía navarra ben podería igualarse coa galego-
portuguesa. Entre os membros da familia vemos un Miguel Motça exercer o cargo de
alcalde de la Cort de Navarra desde 1315 ata polo menos 1327178.

2.33. ROI FERNANDIZ DE SANTIAGO

A. Formula a posibilidade de que Roi Fernandiz desenvolvera a súa actividade
durante o reinado de Alfonso X. Igualmente deixa no aire a posibilidade de que
participara na Reconquista de Sevilla formando parte do séquito de Fernando III ou do
arcebispo de Santiago.

B.

C. Resende de Oliveira (ET, p. 431; TX, pp. 177-178; TGP, p. 203), Indini
(DLMGP, pp. 582a-583b) e Tavani (TRO, p. 437) anotan a súa orixe galega derivada
da rúbrica atributiva que indica que é natural de Santiago (de Compostela) e sitúan a
súa actividade no segundo terzo do século XIII baseándose na data do seu testamento
ditado en Salamanca en 1273. Esta identificación fora proposta en 1902 por López
Ferreiro179. Este estudoso da Igrexa Catedral de Santiago de Compostela di que foi
Alfonso X quen o nomeara capelán. Con este dato confirmaríase a intuición de Michaëlis
ao situalo na corte do Rei Sabio.

D. Pola nosa banda, poderiamos engadir a un monxe do mosteiro santiagués de
San Paio de Antealtares de nome Rui Fernández documentado en 1284180. 
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177 R. Cierbide / E. Ramos, Fuentes Documentales Medievales del País Vasco (Documentación Medieval
del Archivo Municipal de Pamplona), Eusko Ikaskuntza, Donostia, 1998, doc. 74 (1266, xuño, 20.
Domingo).

178 Cierbide / Ramos, Fuentes, doc. 108 (Pamplona, 1315, abril, 6. Domingo), doc. 125 (Pamplona,
1327, xuño, 22).

179 A. López Ferreiro, Historia de la Santa A. M. Iglesia de Santiago de Compostela, V, Imp. Y Enc.
Del Seminario Conciliar Central, Santiago de Compostela, 1902, p. 376.

180 M. Lucas Álvarez, San Paio de Antealtares, Soandres y Toques: Tres monasterios medievales gallegos,
Seminario de Estudos Galegos, Sada, 2001, p. 49.



3. CONCLUSIÓNS

A pesar das dificultades coas que se enfrontou Michaëlis, o certo é que acerta cando
dispón de materiais documentais. Os erros que puido ter son derivados principalmente
de dúas causas: a) un desexo de alterar ou recompoñer os baleiros dos Livros de Linhagens
para nacionalizar algún trobador (Pai Soarez de Taveiros, Fernan Velho, por citar os casos
máis visibles); b) a escaseza de datos documentais e unha interpretación derivada do
apelido do trobador en función da súa personalidade poética (o exemplo máis claro é o
de Airas Carpancho, pero podemos engadir Nuno Fernandez Torneol e Nun’Eanes
Solaz).

En xeral, e se non nos equivocamos, das 33 fichas que incluímos neste traballo
podemos dicir que acertou a establecer a base dos futuros traballos que se desenvolveron
en polo menos 18 biografías, algo máis do 50 por cen. Nas restantes, a evolución do
discurso documental e historiográfico provocou cambios, mudanzas, correccións ás
hipóteses elaboradas por Michaëlis. E, como puidemos comprobar, en ocasións, o
problema repousa na interpretación que se lle dá a unha composición determinada (o
ciclo da Ama, ou a que comentamos no apartado D de Johan Garcia de Guilhade).

Non obstante, cabe felicitarse pola tarefa positivista e tremendamente acumulativa
da estudosa xermana, xa que o seu método foi pioneiro á hora de conectar anécdota
literaria con datos historiográficos. Malia isto, é precisa unha chamada de atención para
que se dea en Galicia a tarefa, por dificultosa que sexa, de rematar a edición dos fondos
monásticos galegos e, sobre todo, un estudo tanto a macroescala como a microescala das
relacións sociais que articulan o espazo xeográfico galego na Idade Media.
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TÁBOA I181

CADRO CRONOLÓXICO DOS 33 AUTORES DO CANCIONEIRO DA AJUDA

TROBADOR ACTIVIDADE POÉTICO-MUSICAL REFERENCIAS DOCUMENTAIS182

Vasco Praga de Sandin (1220-1260) 1258
Johan Soarez Somesso 1215-1250 1216?, 1223, 1233?, 1242?, 1246?
Pai Soarez de Taveiros (1220-1250) ———
Martin Soarez (1220-1260) 1241
Roi Gomez de Briteiros 1220-1248 1220, 1226-1230, 1230.
Airas Carpancho 1200-1240 1230, 1237
Nuno Rodriguez de Candarei [1220-1260] ———
Nuno Fernandez Torneol [1220-1260] ———
Pero Garcia Burgalês (1230-1270) (1200-1250?), 1238?, 1264
Johan Nunez Camanez [1220-1250] ———
Fernan Garcia Esgaravunha (1220-1255) 1224, 12230, 1247, 1250, 1251
Roi Queimado (1230-1270) 1258
Vasco Gil (1230-1260) 1238, 1248, 1253
Johan Perez d’Aboim 1240-1287 1248-1279
Johan Soarez Coelho 1230-1279 1235-1279
Roi Paez de Ribela (1230-1260) 1246?
Johan Lopez d’Ulhoa (1230-1285) 1238, 1266-1272, 1265-1286, 1287?
Fernan Gonçalvez de Seabra (1230-1270) 1258
Pero Gomez Barroso (1240-1296) 1248-1273, 1296?
Afonso Lopez de Baian (1226-1280) 1246-1280, 1226-1234?
Men Rodriguez Tenoiro (1240-1290 / 1295 / 1310) 1264-1269, 1277, 1288, 1305-1309.
Johan Garcia de Guilhade (1230-1270) 1239, 1258, 1270
Estevan Faian [1230-1270] ————-
Johan Vasquiz de Talaveira (1240-1290) 1286
Pai Gomez Charinho 1284-1295 1284-1295
Fernan Velho [1230-1270] 1269? 1294?
Pedr’Eanes Solaz [1230-1270] ————
Fernan Padron (1200-1225)] 1164-1217?
Pero da Ponte (1230-1275) 1238?, 1239-40?, 1249?
Vasco Rodriguez de Calvelo (1230-1270) 1258
Martin Moxa (1265-1280) 1266?
Roi Fernandiz (1240-1290) 1273, 1284?
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181 Na columna do período de actividade poética, cando non temos ningún dato documental que
a avale, situamos entre corchetes unha franxa estimativa para todos os afectados de entre 1220 e 1260, agás
para os últimos autores, aos que situamos entre 1230 e 1270. Entre parénteses situaremos a actividade cando
é simplemente suposta. Na columna de documentos citaremos o ano das mencións singulares, sempre e
cando sexan poucas e determinantes. Se son varias, poñemos as datas límite como marco de referencia. Se
son hipóteses nosas, poñemos un interrogante a seguir da data.

182 Con esta columna referímonos a referencias directas, non a documentos de probables familiares
nin a outras referencias indirectas.



TÁBOA II
DATAS DOS REINADOS DOS REIS QUE MÁIS AFECTAN AO TROBADORISMO

REINO DE CASTELA E LEÓN ANOS DE REINADO REINO DE PORTUGAL

Alfonso VIII rei de Castela 1158-1214183

1185-1211 Sancho I
Alfonso IX rei de Galicia e León184 1188-1230

1211-1223 Afonso II
Fernando III rei de Castela desde 1217 ata 1252185

1223-1248187 Sancho II o Capelo
rei de Galicia-León desde 1230 ata 1252186

Alfonso X 1252-1284188

1248-1279189 Afonso III o Boloñés

CAROLINA MICHAËLIS E OS TROBADORES REPRESENTADOS NO ... 187

183 A acción de máis sona foi a vitoria nas Navas de Tolosa, en 1212, nun exército formado polos principais
reinos cristiáns agás Galicia-León. Casou con Leonor Plantagenet, filla de Henrique II de Inglaterra.

184 Seguimos a denominación da tradición hispánica, a pesar de ser conscientes de que desde unha óptica
menos centralista e unitaria, atenta contra a realidade dinástica galega, a convención tería que ser Alfonso VIII
de Galicia, León e Asturias. Enfrontado con Alfonso VIII de Castela durante o período coincidente (1188-1214).
Un dos feitos que máis se cita é a súa renuncia a participar na coalición contra os almohades na batalla das Navas
de Tolosa en 1212. Dinamizou a vida urbana galega ao conceder foros a moitas vilas.

185 Entre 1214 e 1217 a rexencia do país repousaba en Henrique I, que casara con Mafalda de Portugal.
A súa morte prematura e a renuncia de Berenguela a súa irmá e nai de Fernando III, provocaron a subida deste
ao trono de Castela.

186 Foi na persoa do rei Fernando III que quedaron definitivamente unidos os reinos de Castela e Galicia-
León. Foi en 1230 a raíz da cesión dos dereitos lexítimos das súas irmás Sancha (que ocuparía o trono leonés) e
Dulce (o trono galego), fillas de Alfonso IX e da raíña Tareixa de Portugal (primeiro matrimonio disolto
canonicamente), que accederon a vender eses dereitos a cambio dunha renda anual de 30.000 marabedís. Os
feitos esenciais do seu reinado foron a recuperación de Córdoba (1236), Murcia (1243), Jaén (1245) e Sevilla
(1248). Casou con Beatriz de Suabia.

187 O reinado de Sancho II é considerado pola historiografía tradicional como un tempo de anarquía e
desordes sociais. Durante a súa minoría de idade (entre 1223-1229) as diferentes faccións nobiliares afanáronse en
situarse nunha posición privilexiada. Así, destacaron os Soverosa e os Riba de Vizela principalmente, que se
converterían durante o reinado deste rei nas liñaxes máis relevantes. A raíz desta circunstancia os nobres descontentos
(os Sousa, os Baian, os Valadares, etc.) e a propia curia, coa emisión da bula Grandi non immerito, concedía a Afonso
o conde de Boloña, que recibía unha importante formación militar e cultural en Francia, a autorización para depoñer
a seu irmán Sancho II. Este feito provocou unha guerra civil entre 1245 e 1248 que coñeceu tamén unha exposición
en forma de cantigas normalmente en contra do Boloñés. Sancho II morreu no exilio, na corte de Toledo, en 1248,
rodeado de fieis cabaleiros e vasalos.

188 Case non é necesario dicir nada do Rei Sabio; enviamos o lector interesado a que consulte J. F.
O’Callaghan, El Rey Sabio. El Reinado de Alfonso X de Castilla, Universidad de Sevilla, Sevilla, 1996. Estivo casado
con Violante, filla de Jaume I de Aragón. Un dos feitos máis importantes e que marcou para sempre a súa
traxectoria vital foi a imposibilidade de conseguir o nomeamento de emperador (o famoso fecho do imperio, que
incluso motivou a creación de textos tanto galego-portugueses coma occitanos).

189 Con este monarca, do que xa comentamos como accedeu ao trono, comeza unha etapa de control
da administración e, ao mesmo tempo, do patrimonio dos grandes señores eclesiásticos e laicos. Aínda se teñen



REINO DE CASTELA E LEÓN ANOS DE REINADO REINO DE PORTUGAL

Sancho IV190 1284-1295
Fernando IV 191 1295-1312
Alfonso XI 1312-1350 1279-1325 Don Denis192

1326-1356 Afonso IV

TÁBOA III
CICLO DA AMA

INVESTIGADORES DATAS DO CICLO E CORTES TROBADORES PARTICIPANTES

MICHAËLIS 1273-1274, Santarém, Afonso III Johan Soarez Coelho

SPAMPINATTO-BERETTA 1241-1284 Feran Garcia Esgaravunha

RESENDE DE OLIVEIRA 1242-1243, na corte do infante Airas Perez Vuitoron

Alfonso e Fernando III Johan Garcia de Guilhade

CORREIA 1240-1243 Lourenço

BELTRÁN 1261, para conmemorar o Juião Bolseiro

nacemento de Don Denis. [Martin Alvelo, Michaëlis]

O lugar sería Portugal (Santarém) [Pero Garcia Burgalês; 

FRATESCHI VIEIRA na última síntese non se decanta por Johan Airas (Beltrán]
ningunha data en concreto

XABIER RON FERNÁNDEZ188

que estudar con tranquilidade e rigor os beneficios da  súa longa estadía en Francia e as consecuencias da mesma
para a formación da lírica galego-portuguesa.

190 Para unha biografía resumida e áxil, remitimos o lector curioso a J. M. Nieto Soria, Sancho IV (1284-
1295), Editorial La Olmeda, Palencia, 1994. María de Molina foi a muller coa que tivo a Fernando IV.

191 Casou coa filla do rei Don Denis, Constanza.
192 Sobre esta figura da cultura trobadoresca, remitimos a E. Gonçalves, “Dom Denis”, DLMGP, pp.

206-212.


